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(V.) A m agyar sajtóhoz az t a  felszólítást 
intézte a m inap egyik kiváló pályatársunk, 
hogy karolja fel m inden  erejével és buzgal
mával a hazai ip ar tám ogatásának ügyét, 
lelkesedjék m aga és lelkesítse a nem zetet a 
gazdasági felszabadítás m üvéért, amelyet m ás
különben elposbaszt a társadalom  közönye. 
Ah, ha ra jtu n k  m úlna csupán , a  penna 
emberein, nem  m arad t volna meddő eddig 
sem a sok igyekezet. H iszen hirdetjük mi az 
igét szent csökönyösséggel, de nincs, aki 
meghallgatná. Próféták "agyunk hivő gyüle
kezet n é lk ü l; h iába  leng kezünkben a lobogó, 
nem akar összeverődni had, amely követné. 
Nincs ebben a  tá rsad a ’om ban kezdem ényező 
erő: ez az egyik baj. A m ásik pedig az, 
hogy gyengén lüktet benne a lelkiismeret. 
Ihlettel mi m eg nem  m ozgatjuk ezt a zsib
badt, renyhe szervezetet. A belőlünk kiáradó 
fluidum nem  fog rajta . B eszélhetünk neki 
akármennyit, a  lüle süket, a  karja béna, a 
szive üres m arad . '

Pedig a  p roblém a oly igen egyszerű. 
Koronaértékben szóivá, évente egy félmil- 
liárd értékű osztrák iparcikket fogyasztunk 
cl M agyarországon. S a  m agunk kultúrájának  
haladtával ez a  m ennyiség  még egyre gyara
podni fog. E llenben A usztria folytonosan és 
rendszeresen fejleszti a  m aga m ezőgazda
ságát s ezzel következetesen apasztja  a m a
gyar nycrstcrm elésnek  a L ajlhán  túl való 
kelendőségét. H át vájjon hova vezet ez?  Ha 
mi egyre többet fogyasztunk az osztrák ipar 
cikkeiből s Ausztria v iszont egyre kevesebbet 
a mi m agyar nyersterm ényünkböl, akkor Ma
gyarország gazdasági ereje  lassankint felszi- 
vatik A usztria álta l. Akkor A usztriának meg 
keli gazdagodnia mi ra jtunk , nekünk pedig 
meg kell szegényednünk  Ausztria m iatt és 
Ausztria javára . Aki a két szem ét arra hasz
nálja, hogy lásson , az  nem  lehet kétségben,

T Á R C A .

A csákó.
— A Budapesti Faptd  eredeti tárcája. —

Irta: A lános Ferenc.

Novombor elsején a hivatalos lap meghozta 
Péteri Bélának hadnagygyá való kinevezését, 
utasítván öl, hogy jelentkezzek állomáshelyén, a
3. száma honvéd gyalogezred parancsnokánál. 
Önöknek nincsen fogalmuk a tiszti kinevezés je
lentőségéről. Péteri, aki most, busz éves korában 
végezto cl a Ludovika-Akadémiát, a testi és lelki 
Banyaruságok nehéz iskoláját s akinek atyja, sőt 
nagyaíyja is a katonai pályán szolgált, midőn 
ezüstcsillagos gallérra1, bosszú csörgő karddal 
lépett ki a korzóra, úgy érezte magát, mint I. 
Napóleon az austerlitzi csata után. Egész lénye 
Bajátszorü változáson ment á t : lépése, moly még 
altiszt korában előírásosa' merov, dobbanó volt, 
előkelő, sima csoszogássá alakult, köszöntéso, 
régebben feszes önpolleves, hanyag, gavalléros 
biccentéssé változott.

He az nranvzsinór ragyogása nemcsak szivét 
dobogtatta meg, komoly körvonalait tárta fci 
•gyuttal egy fényes katonai knrriémck. Úgy tet
szett, mintha már felét megtette volna az útnak 
’una bizonyos marsallbotig. S komoly önérzettel 
várta a nagy napot, melyen első hivatalos bemu
tatkozását végozi uj fóljcbbvalóinál, akik sorsát 
8 jövőben intézik.

A bemutatkozás nepján ködös, borús idő 
▼olt, az utcán valóságos sártenger. Péteri, nehogy

hogy csakugyan ez a gazdasági folyamat 
megy végbe a közős vám területen. Hagyján, 
ha  csupán megalázó volna ez a mi Ezere
p ünk ; de végzetes is. A szégyent csak el
bírjuk valahogy; de birjuk-e m ég sokáig a 
nem zet gazdasági erejének sorvadását ? S 
ism ételve m ondjuk: segíthetnénk a  bajon, 
még pedig könnyű szerrel. Csak fel kellene 
erősen tennünk m agunkban, hogy nem  vá
sárlunk idegen eredetű  iparcikkeket. A 
m agunké talán nem  lesz olyan finom ; se baj, 
a  komfortot alája lehet rendeln i a hazasze
re tetnek . Talán inkább illik a lelkiism eretet 
kielégítenünk, m int az ízlést, Ugv definiáltuk 
mi ezt egy Ízben, hogy állítsa fel m inden 
polgára e hazának a vám sorom pót a maga 
szivében, akkor maga-magától áll elő nem ze
tünk gazdasági em ancipációja. Amely pilla
natban a tizennyolc millió m agyar honpolgár 
fogadalmat tesz m agának, hogy csupán  bel
földi iparterm éket fogyaszt, egyszerre meg
szűnik az a kárhozat, am elynek m ár alig 
bírjuk a súlyát elviselni. Attól a  perctől fogva 
úgy terem nek ki a gyárak a  m agyar földből, 
m int eső u tán  a  g o m b a ; m ert a term elésnek 
áll érdekében, hogy lépést tartson az emel
kedő kereslettel.

Csupán akaraterőre vo’na tehát szüksé
günk, semmi egyébre. S éppen ezt nem tudja 
belölünk még a felzaklatott létösztön sem 
kiváltani. Társadalm unk erkölcsi szervezeté
nek  épp ez az orgánum a a legsatnyultabb. 

■ügy látszik, m ár csupán tűrni tud  a magyar 
társadalom ; de akarni cs tenni többé nem. 
Ezt a két erőt egészen lefoglalta m agának a 
politikai szervezet. A nnyira el van állam o
sítva ez a m agyar társadalom , hogy nem 
á rtan a  im m ár, ha  m egint visszaszocializál- 
nák  egy kicsit. Hiszen íme kiderül m ost is, 
hogy életbevágó fontosságú nem zeti feladatok 
elhanyagolődnak pusztán azért, m ert az állami 
energia képtelen a m egvalósításukra, tá rsa 
dalm i energia pedig nálunk  nincsen. Az 
állam hatalm at feszélyezik a közjogi tekintetek,

vadonatúj, tükörfényos cipőjét besározza, kénvle- 
lon volt inasának bétára kapaszkodni, aki így 
szállította a kapualjából a kocsi feljárójához. A 
kaszárnya udvarán ismétlődött ez a lovaglás, a 
kocsi feljárójától Kropelies százados hivatalos 
küszöbéig. Á küszöbön megállt egy pillanatra 
Péteri hadnagy s még egy pillantást vetett egyen
ruhájára, villogó hüvelyű kardjára, hófehér kez- 
tyüire és sötét csákójára.

Kopogott az ajtón. Harsány kiáltás hang
zott : Undtail Benyitott s a következő pillanat
ban merevon, mint a eövek, feszitett izmokkal, 
szabályos eifigits áiiúsban megállóit a százados 
elölt, szalutált és hangosan mondta :

— Százados űrnek Péteri Béla bndnagv 
alássau bemutatja magát s jelentkezik a század
nál való szrdaá'atlétplre.

Krenclic3 százados jóságos arcú, negyven 
éves férfin veit, kissé elliizott testén íu’ságosan 
feszült egy ócska zubbony. Haltai egy rossz pok
róccal letakart ágyhoz támaszkodva, hivatalos 
ridegséggel hallgatta végig a hadnagy mondóké- 
ját. Amikor az befeiezto, Így szóit hozzá :

— Remélem, hogy ióravaló tisztet nyertem 
hadnagy urban és igyekezni fog kiérdemelni a 
megelégedésemet. A fiatal tiszt urak azt hiszik, 
hogy a katonaság mulatság, parádé. Pedig a ka
tona komoly, munkás ember. A katona mulat is, 
ha kell, dolgozik is, ha kell. A katona általában 
mindent, csinál, ha kell. A katona . . .  az katona. 
Értet to ?

— Igenis, százados ur.
— Akkor jó barátságban fogunk maradni. 

Előre mondom, hogy kártyázást, lumpolást,, adós- 
ságesinálást nem tűrök e tisztjeim közt. Az ilyes

am ikor hazánk  gazdasági em ancipálásáról van 
sz ó ; aztán  meg nehézkes is a  bonyodalm as 
állam i szervezet ahhoz, hogy kikutassa az 
ipari kereslet m értékét és m inem üségét, gyá
rakat állítson s vezessen, a, fogyasztás vál
tozó igényeit s szeszélyeit kövesse és azok
hoz fürgén és sim ulékonyan alkalm azkodjék. 
Ezen a  téren  csakis a társadalm i akció fog 
beválha tn i; a  társadalm i szervezet nem  ü t
közik közjogi tekintetekbe s rugalm asságánál 
fogva rá term ett e nagy agilitást és hajlékony
ságot igénylő m unkának  elvégzésére. Persze 
a társadalm i szervezet rugalm assága annak  
épségét és tökéletességet feltételezi. S a 
m iénk —  sa jna  —  kóros és tökéletlen. 
Ezt a  társadalm at hiába ostrom oljuk lángoló 
szózatokkal; tölcsérrel is hasztalan  öntenénk 
belé lelkesedést; m unkára nem  fogjuk bírni, 
m ert n incsen  ereje. Valami kis eredm ényt 
talán úgy érhetnénk cl, ha  a gyöngéit állíta
nék  be a közcél szolgálatába.

Ne a  lelkiism eretét ébresztgessük há t a 
mnpvnr t?ír5sfi<1nlnrnnp-b’ ppm fiknrR.t#T18.k F.Z 
ösztökélésére ne pazaroljuk fáradozásainkat. 
Minden ilyen kísérlet szükségképp meddő 
m arad. Hanem m ondunk m i egyebet. Vegyük 
hasznát e társadalom  léhaságának: tegyük 
divattá a honi ipar pártolását. így talán 
m enni fog a dolog. Amig a  m agunk nyel
vén szólottunk hozzá, ránk  a . 2>.ii
tett. Talán sikerül rá  hatnunk , h a  az ó 
nyelvén szólalunk meg. B eszéltünk neki 
kötelességtudásról; nem  értette  meg. Csábít
gattuk az elvek m ag asla tá ra ; azt m ondta, 
ne  háborgassuk kényelm ében. Megkínáltuk a 
m agunk érzésének lendületével; fá su 't közö
nyéről lepattan t m inden igyekezetünk. For
dítsunk h á t a dolgon egyet: szuggeráljuk 
beléje az  iparpártolás divatját. Ami divat, azl 
válogatás nélkül felkapja ez a társadalom . 
Felkap ta  a eri-erit, a  párbajt, a  hipnózist, a 
spiritizm ust, az idegességet, a  szecessziót s 
a pás de quatret. Tegyük d ivattá a  magyar 
ipar pártolását, —  talán  felkapja ez t is. Hi-

mit civil megteheti, a katona nem. Ebhez tartsa 
magát, hadnagy ur. Egyébként,— itt a százados 
rideg hangja barátságossá lágyult — hadnagy ur 
előtt szép példák állanak. Katona-családból való, 
a papája, a tábornok ur, valóságos mintakép . .  . 
adja át üdvözletemet kedves papájának, a tábor
nok urnák, ha hazamegy.

Ezzel kezét nyújtotta a hadnagynak, aki 
csákóját, melyet czideig szabályosan jobb kézzel 
tartott, oldalához szorítva, Atkapta baljába, hogy 
a százados kézszoritását elfogadhassa. De a hirte
len mozdulat, folytán a csákó kiesett, s nagy 
robajjal gurult az ágy alá, hol nyomtalanul el
tűnt. A hadnagy fülig pirult, zavarodottan kap
kodott, a csákó után s az ágy mellé ugrott. De a 
százados udvariasan visszatartotta.

— Hagyja csak, hadnagy ur, ne fáradjon. ■■
— Bocsánatot kérek, százados ur . . .
— Miért ? Majd előhúzza a legényem.
— No mőitóztnssck alkalmatlansagot szo- 

rezni . . . hiszen magam is megtalálom.
— No persze — mosolygott jóakarattal a  

százados — hogy otthon azután elmondja a tá
bornok urnák, milyen udvariatlan ember az a 
Kropelies Ezázados 1 Azt sem tudja, mi illik ! 
Ugy-o?

— A világért sem, százados ur.
— Bízza csak rám a dolgot, hadnagy ur.
Borzasztó hangon, melyre a hadnagy csak

nem megtántorodott, kiáltott most a százados :
— Robicsek I
Kínos csönd követte a kiáltást. A Rzázados 

pár másodperc múlva ismét kiáitott. Erre sem 
hallatszott felelet.

— Disznóság — dörmögött a százados. —

Laptmk mai száma tizenhat oidaL
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tessük el a delnővel, hogy ehie: nem vásá
rolni olyan boltban, amelyben idegen portékát 
áru lnak. Bírjuk rá a jeunease doréel, hogy tekintse 
elegánsabbnak a magyar iparcikket, m int a 
külföldről behoxotlat. Kezdje a mágtiásvilág 
ezt a legújabb és legüdvösebb divatot, m ajd 
m agával ragadja az a gentrvt és a polgár
osztályt ; mert nálunk a gentrv arisztokratá
nak akar látszani, a polgár pedig gentrynek. 
Csak iniciálják felülről ezt a d ivato t; a  töb
bit rábízhatjuk bátran a m agyar társadalom 
nak  egyetlen erős ösztönére: a  nyájösztönre.

így talán boldogulunk.

A főrendiház üiése.
Budapest, január 25.

A főrendiház ma letárgyalta a védorő pro
vizóriumra s az ujonemegajánlásra vonatkozó ja
vaslatokat.

Főrendiházi fogalmak szerint rifa volt. 
Nemcsak azért, mert a tárgyalás körülbelül három 
óra hosszat tartott, hanem azért is, mert orős 
fZZenzéít hang követelt magának hívőimet. Báró 
Prónay Dezső ugyanis — az egyetlen szélbaü a 
móltóságos urak közt — nagyon keserű hangon ' 
emlékezett meg a Hier kérdéséről és a méltósá- j 
gos urak siri csöndben hallgatták heves fejtegeté
seit. Mert hevesek voltak ezek a fejtegeté
sek, szintű szenvodélyesek. Báró Prónay Dezső 
egyenesen arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
ez a nemzet voltaképpen fölösleges, sőt hiába 
való munkát végez, a mikor kultúrát akar 
teremteni. Mire? Az óvodák, az elemi is
kolák, a középiskolák s valahol csak magyar 
szóra tanítják ennek a nemzetnek fiait, mind 
sutra valók, hiszen a közös hadseregben aztán 
büntetéssel sújtják a magyar ifjút, ha — magya
rul mer jelentkezni. Ahol az állami nyelv hasz
nálata büntetés alá eshetik, ott az állami nyelv 
tanítása nincs helyén. És mit szóljanak a nem
zetiségek — kiáltott fel báró Prónay Dezső — 
ha azt látják, hogy a közös hadseregben meg
büntetik őket azért, amiro az állam egész morális 
súlyával szoretné őket rászoktatni ? Nem, a mo
rális fegyverek nem fogják a nemzetiségeket 
meghódítani, mert a közös hadsereg bezárja a 
magyarul jelentkezőt s ez a büntető fegyver 
erősebb.

ügy kell lenni, hogy báró Prónay Dezső 
érezte, mennyiro elszigetelten áll felfogásával 
etóeti a környezetben. Azért hegyezte ki éleseb
ben azt a kis igazságot, amoly felszólalásában 
kétségtelen. Mentül némábban hallgatták a mél- 
tóságos urak, annál hangosabban formulázta vád

El fogom csapni ezt a semmirekellő fickót. Ami
kor szükség van rá, soha sincs kéznél. Robi- 
csok I — kiáltott most már dühösen, félig feisza- 
kitva az ajtót. — Megbolondultál, te fickó, hogy 
mersz nem itt lenni ?

A hadnagy bátortalan hangon szólalt meg:
— Bocsánat, százados ur . ..  miután a le

gény nincs i t t . . .  talán majd én magam, ha 
megongedni méltóztatik . . .

— .Maga makacs ember, — szólt a százados, 
szürke szemével idegesen hunyorgatva. — A csákó 
az én ágyam alá esett és az én kötelességem 
azt fölemelni. Úgy látszik, ezt maga nem érti ?

— Igenis nem, százados ur.
— iákkor ne szóljon belő.
Elszánt mozdulattal hirtelen leguggolt a szá

zados és kinyújtózott a földön, az ágy előtt.
A badnngy kétségbeesetten guggolt melléje:
— De kérem, százados ur, no tessék fá

radni, . .  . igazán vigasztalhatatlan vagyok . . .
A százados rövid, vastag nyakát bosszan

kodva forgatta a hadnagy felé:
— Mégis hallatlan I Hogy lehot így elguri- 

tani egy csákót! Egészen a falnál van, az ágy 
alatt. Adjon valamit, hogy kipiszkáljam.

Péteri kihúzta a kardját és lángvörös areonl 
nyújtotta a századosnak. Éz válla közé httzta 
fejét s mint eloven henger, furakodott az ágy 
bordái s a palló pókhálós, szűk közébe. Karját 
kinyújtotta s a karddal végigmotoszkált az ágy 
alatt. Péteri is elterült a pallón s aggódó szem
mel k is é r te  a százados karjának terepfölderitő 
mozdulatait.

E közben a félig nyitott ajtón belépett a 
szobába az őrnagy, aki hivatalos körútját végezte 
a kaszárnyában. Meglepetéssel nézte kis ideig a 
jelenetet, majd kemény, rideg hangon adott élet
jelt magáról:

ját 6. Báró Peitrráry Géza honvédelmi minisz
tert azonban ez az intranzigens, sőt meré
szen intranzigons hang sem hozta jobban 
zavarba, mint amikor ugyanezt többféle változat
ban is hallotta a képviselöházban s egészen nyu
godtan fojtegette, hogy a közös hadseregben 
senki sem akarja elnyomni a magyar nyelvet, de 
másrészt az egységes szolgálati nyelvtől som sza
bad tágítani. A méltóságos urak pedig megnyu
godtak a miniszter nyilatkozatában s megszavaz
ták a két törvényjavaslatok Csak éppen egy 
csöpp pikantéria csúszott még a részletes vita 
során a mai ülés komorabb hangjába. Felszólalt 
ugyanis gróf Ziehy Nándor s olyasfélét talált 
mondani, hogy a Prónay beszédéből egygyel és 
mással egvotért. Báró Fejfrviry Góza pedig nyom
ban megkapta önnél a megjegyzésnél s azt 
kérdezte:

— Hát gróf Zichy Nándor is közösséget vál
lal azzal a politikával, mely annyit tesz: fejjel a 
falnak ?

Gróf Ziehy Nándor ekkor ijedten ugrott föl 
ós sietett védekezni, hogy 6 Prónay beszédéből 
csak azzal vállal közösséget, amit a — ménes
kari tisztekről mondott. . .

A főrendiház illése j'anuár 25-ikén.
— K ezdete  déle lő tt 11 ó rako r. —

Elnök: B áró  Faj/ Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Darányi Ignác , 

Fejérvary G éza, Cseh E rv in .
E ln ö < : M egnyitja  az ü lést r fe lo lv a s ta fa  az 

időközben b eérk eze tt á tira to k a t és je len téseket, m ajd  
o lparen talja  g ró f  Batthyány G ézát éa g ró í  Szirmay 
A lfrédet.

A m ente’mi b izo ttság  ja v a s la tá ra  fe lfüggeszte t
ték  g ró f  Esterházy Károly Is tv á n  m entelm i jo g á t.

(A v é d e rő -p ro v iz ó riu m .)
K övetkezett az o ’ono ju ta lékró l szóló tö rv én y n ek  

egy  év re  való m e g h o ssz ab b ításá ró l szóló  tö rv é n y 
ja v a s la t tá rg y a lá sa .

B áró  P ró n a y  D ezső k ife jti, h o g y  az osztrák  
b o nyoda lm akban  k e resendő  az oka an n ak , hogy  
véd erő -p ro v izó riu m ra  van  sz ü k sé g . Nem té r  el a 
tá rgy tó l to h á ’, ha foglalkozik az ausz tria i z ű rzav arra l. 
M agyarországon  b iz to sítva  van  a m ag y a rsá g  h e g e 
m óniája, A usz triában  p ed ig  a  ném etségé  ; a du a liz 
m us lén y eg es  feltétele a p arlam en tarizm u s. A  cseh  
nye lv v isza ly  m egbénítja  az o sz trák  a lk o tm án y o ssá 
got, ez a ha rc  v issz a h a t h a zá n k ra  is és érezteti ha
tá sá t kü lönösen  közjogi h e ly ze tü n k re . A dualizm us 
k apcsa  so k k a l szo rosabb , m int azt h a zan k  é rd e k é 
ben ó h a ’tja . A g g odalm asak  a h a rc  je lenségei azért 
is, m ert sé r tik  a  m a g y ar állam  é rd ek eit. A m ultoan  
is igen m eg volt szo rítva  a  h ad se re g b e n  a m a g y a r 
nyelv  haszn á la ta , de nem vo lt m egtiltva  ; mos', né
m etül kell je len tkezn i a ta rta lé k o so k n a k  és a k u t e 
rende le tnek  nem  tosznok e leget, azokat bezá rják .

A honvédelm i m in isz ter k ije len te tte , hogy a  re n 
de le t főleg C seho rszá  r a  vonatkozik , de ez nem  val- 
toz a t azon , hogy  a ren d e le t h a ta ly a  M agy; ro rsz á g ra  
is k ite rje szte to tt. E  ren d e le t azonban  nem  íeiel m eg 
a C7-es k ieg y ezés  szellem ének  sem , m ert nincsen

— Ila nem csalódom, ez Krepelics százados I 
ur lába?

Péteri hadnagy iszonyú sietséggel ugrott 
talpra. Arca halálsápadttá lett. „Vigyázz” állásba ! 
helyezkedett volna, de kardhiivelyébőt hiányzott 
a penge s fejéről a csákó. Azért csak érthetetlen 
pár szót dadogott, míg a százados, kezében az 
előhalászott csákóval, nagy nehezen feltápászko- 
dott. A századost a szokatlan tostgyakorlat egé
szen fölhevítette, halántékán kidagadtak az erek, 
melle zihált, haját s egyenruháját por és pókháló 
borította. Haragosan, szinte rekedt hangon tör
delte a szavakat:

— Bocsánatot kérek, őrnagy nr . .  . a hadnagy 
kiejtette kezéből a csákóját, azt kerestem az ágy 
alatt. Hihetetlen ügyetlenség . . ,  jelentkezésnél 
kiejteni kézből a csákót. . .  és ezek a jövő tábor
nokai 1 Fogja, itt van a csákója. Ejtse el mogint

S odadobta a csákót s a kardot Péterinek.
Az őrnagy igen komolyan szólt a had

nagyhoz :
— Figyelmeztetem hadnagy urat, hogy 

rosszul kezdi a katonai pályáját. A katonaság 
komoly dolog és nem gyerekjáték, ügy Bitszik, 
hadnagy ur tréfának tekinti az egészet. . .  e l
dobja a csákóját, elBŐ jelentkezésnél! És ongedi, 
hogy a kapitány tir vesződjék a fölemelésével! 
Maga semmibe veszi a fölebbvalóit

Hangja mind recsegőbb lett:
— Valóságos tiszteletlenség a fölebbvalók 

ellen! Arculcsapása minden fegyelemnek! Ha a 
csákóját nem tudia tartani, hát mit tud akkor 
tulajdonképpen? Ezt tanulta az akadémiában? 
Vagy 1aián magasabb összeköttetésokbon bízik, 
hogy ilyen hanyagul végzi a kötelességét? Azt 
hiszi, hogy minálunk protekcióval fog boldogulni? 
Csalódik, nagyon csalódik! Majd belülök én  
ezeknek a Drotekeiós uraknak I

semmi srtlk'éq arra, hogy a *ad ereg nye've egységet le. 
gyen, de eg y en esen  sértő , hogy míg C se h o rsz á g b a  
tün tetnek  a ném et nye lv  ellen, add ig  M agvaroracá. 
gon egyenesen  e lrendelik  a ném et nvolvot. Szomorú 
v ilágosságo t vet o rendelő t közjogi helyzetünkre, n»»y 
hogy ennek  je llem zésére  p arlam en táris  kifejezést’nern 
is talál. H iába a lak ítunk  a m ngvar nyelv  fejlesztésére 
egyesü le teket, am iko r látjuk, hogy  m agyaru l jelent, 
kező rom án nem zetiségű  ta rta lé k o so k a t ezért meg
bün tetnek , ak ik  ezért ön g y ilk o so k k á  lesznek. Ha<ryl 
junk fel azzal a tö rek v ésse l, hogy  m agyarositsunk 
zárjuk  be az óvodákat, m ert k inek  lesz még kedve 
m agyaru l tanu ln i, ha látja , ho g y  a  m ag y aru l jelent
kező ta r ta lé k o so k a t m egbün te tik .

H an y atlás  ez a ren d e le t az 1867-iki kiegyezés
sel szem ben  is. E d d ig  leh e te tt m agyaru l jolentkorni 
m ost m ár nem  sza b a d  többé. A m ily a ranyban  gyön
g ítik  a m ag y ar á llam iság  érvényesü lésé t, épp oly 
m értékben  em elik M ag y a ro rsz á g n ak  a  közös költsé
gek  bez való h o z zá já ru lá s  irá n y á t.  E zek a költségek 
m egközelítik  az önálló  h a d se reg  fenn ta rtá sának  költ
ségeit, de az önálló  h a d se re g  leg a láb b  a sajá t édes 
nye lv ü n k n ek  a d n a  é rv é n y t. A kárh o g y  rázza  a hon
védelm i m in isz ter a fo ét, el kell ism ernie , hogy 
a H ier ren d e le t c sa k  a  cseh -ném et v iszá lybó l eredt 
és így  enn ek  jb mi fizetjük m eg az é rá t. Az utóbbi idő
ben sok m ás k é rd é s  fog la lkoz ta tta  a m agyar közvéle
m ényt és  ezé rt nem  m eglepő, hogy az ellenőrzési szem
léknél való  je le n tk ez é s  ké rd ése  n a gyobb  mozgal
m at nem  szült. E zt a  n y u g a lm at ha sz n á lja  fel a kor
m ány a rra , hogy  a k é rd é s  he lyesen  o ld a ssá k  meg 
m ert jö h e t idő, am iko r e k é rd é s  n agy  izgalm at kelt
hetne. N ehéz k é rd é se k e t n yugod t időben kell ren
dezni. E g y ik  legn eh ezeb b  k é rd é s  a h a d se re g  nyelve, 
E nnek  békés  m ego ldásá t elő kell készíten i és ezzel 
az önálló  h a d se re g  k é rd é sé t is elő kell készíteni, 
M agyaro rszag  a h o n v éd ség b en  b írja  az  önálló  had
sereg  m agvát. E z t fo ly ton  fe jleszten i, évröl-évre ki
egész íten i, a közös h a d se re g e t p ed ig  fokozntonkint 
c sö k k e n te n i: ez az a keret, a rae ly ly e l az  önálló had
sereg  k é rd é se  n á lu n k  m ego ldna tó  lesz.

A d e legác ióban  szóba  k e rü lt az njonojutalék 
em elésének kérdése . A  lak o sság  szapo rodásáva l ez a 
k é rd é s  te rm é sze te ssé  vá lik , de éppen ezé rt m ár most 
kell a r ra  gondolni, hogy a véderő  varha tó  fokozása a 
h onvédség  é rd ek éb en  h a szn á lta ssák  fel. A honvédség 
kere te it lehe t fokozni, h iszen  1S99 elő tt a honvédség  va
lam ivel n a g y o b b  volt, m in t m ost. A ján lja  a korm ány
n a k , ho g y  az ú joncok  fe le sleg es  ré sze  a honvédség 
szám ara  ha sz n á lta ssá k  fel és  hogy a  honvédség  tü
zérségge l és te k m k a i c sap a to k k a l lá tta ssá k  cl. Végül 
fe lh ív ja  a r ra  a  30 óv ó ta  fennálló  v iszá ssá g ra  a kor
m ány figyelm ét, hog y  a  mtneskari csapatok a közös 
hadsereghez tartoznak, p ed ig  A u sz triáb an  a lótenyész
tés é rd e k eb e n  sem m i se  té te tik . S z e rin te  a honvé
delm i m in isz ter annak  idején  m eg íg é rte  a kérdés 
ren d ezésé t. I tt  az ideje, hogy  a  közös hadseregben 
ujonolétszam  leszá llítá sáv a l és a h onvédség  ujonclét- 
szám  felem elésével a in en esk °ri c s ip á to k  önálló  el
lá tá sa  irá n t g o n d o sk o d h assu n k .

Az o sz trák  á llapo tok  ügyelm ezlo tnek  bennünket, 
hogy  n e  kössük  so rsu n k a t m ég szo ro sa b b a n  Auszt
riához . F e le ljü n k  m eg k ö te le sség ü n k n ek  becsülete
sen , de legyünk  azon , hog y  az o d aá t ke le tkező  tűs 
láng ja  hozzánk a t  ne csap jon . Az a u sz tria i nem zeti
ségi v iszá ly  nem zetközi veszedelm et is re jt m igaban . 
M eg van  ró la  győződve, h o g y  előbb  vagy  utóbb 
m eglesz az önálló  m ag y a r h ad se reg .

B áró F e je rv á ry  G éza honvédelm i m iniszter: 
V álaszo ln i k ivan  azo k ra  a n agy  ho rdere jű  kérdé
sekre, am elyeket báró  P ró n a y  D ezső  fe lv e te tt Elis
m eri, hogy az  a u sz tria i v iszonyok  v isszahatással 
vannak  .M agyarorsz ig ra , do ez nem  o lyan  nagy , hogy 
a  m iatt a közös h a d se re g  fenn ta rtá sa  veszélyeztetve

m---------r I- ■■■- - T T . -  ■ -h.bi —
Péteri falfehéren robegte:
— Bocsánatot kérők . .  .
— Hogy mer beszélni, mikor én beszélők? 

Ki itt nz őrnagy, maga vagy én? Mi?
— Az őrnagy ur.
— Hát akkor tanulja meg, hogy a mikor 

az őrnagy beszél, a hadnagy hallgat. Egyébként 
majd gondoskodom róla, hogy mindezt rövid idő 
alatt megtanulja. Köszönöm.

Ezzel sarkon fordult az őrnagy. Péteri szeme 
előtt forgott a világ. Nagynehezen szalutált a 
kibntorkált az ajtón. Végtelon keserűség töltötte 
el, szive u g v  dobogott, majd kirepesztette foszülő 
atilláját. Lehorgasztott fejjel bandukolt ki a 
kaszárnyából, teljesen megfolejtkezve arról, hogy 
kocsiba üljön. Ragyogó topánját, kék nadrágját 
esővíz és sár piszkolta be, fényes kardbüvelyét 
közömbösen hnzta maga után, a pocsolyában. 
Borús, ködös őszi nap volt s Péteri úgy érezte, 
hogy legjobb volna beleolvadni a szürkésfekete 
semmiségbe. Most már úgyis vége mindennek. ,

Hazament s bezárta maga ntán a szoba- 
ajtót. Ledobta kardját, csákóját s elővette szol
gálati lorgópisztolyát. Megvizsgálta: rendben 
volt, szépen megtöltve, ragyogó ólomgolyókkal. 
Maga eló tette az ablakhoz s odaült, hogy leve
let írjon. Hosszú, szomorú levelot. Bomártotta 
tollát a tintába s gondolkozva nézett ki a ködös, 
borús levegőbe. Sokáig nem jutott eszébe, ho
gyan kezdje el a levelet S ezalatt a szomszéd- 
ház másodomeloti nblakán nevető, rózsás leány- 
fej tűnt elő. Virágait öntözgotte ott egy Dagyen 
esinos szőke gvoreklány. Péteri hadnagy sokáig 
nézte öt s integettek is egymásnak.

Es közben teljosen megfeledkezett a forgó- 
pisztolyról.
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Bármennyire kellem etlenek ez ansztriai snrló-

I J j g f g  van győződve, hogy nemsokára odaát is 
j lesz,'’a parlamenti gépezet teljesen fukeionálni
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mogáilapittatott és a 
mostani védrendszert

'álimi léte biztosítva leond. Magyarország 
'rhLüö’ésl’é saját kezében tartja saá t sorsánnk 
i-i««ét d e  még jobban biztosítja sorsát a közős 
idfereg szárnyai alatt, mert neki teljes védelmet

A külön magyar hadsereg kérdése nemcsak 
j,» óta, de azt megelőzőleg is megvitattatott már 
" u'talanszor. Megvitattatott akkor is, amidőn 
’Llegi véderő véglegesen
izet nagy többsége a 
yadta el és eddigelé nem volt oka arra, hogy ezt 
Dflj(bÁn’a«
p 0 Általában a magyar nyelv visszaszorításáról ezó 
ea lehet; nem lehet azért, mart minden alkalommal, 
\ikor a szolgálat érdeke nem érintetik, a hadserog 
Jeretén belül, illetőiéi? a hadsereg szolgálati nyelvé
in keretén belül a magyar nyelv használata meg 
n engedve. Nemcsak hogy meg van engedve, 

/ nem"természetesnek találják mindenütt, hogy a 
pjzyar nyelv használtassák.

Hogy a német nyelv a hadsereg nyelvének 
deklarálta’.ott annak idején, az nagyon természetes, 
lmon ikia mozaikszere szervezőt, annyi nemzet 
És nemzetiségből áll, hogy ha már ogységos véderő 
niikségét lá'tuk. egy nyelvet kellett keresni, amelyen 
véderő különböző részei érintkezhetnek egymás- 

fül. Ha kizárólag a magyar nyelv lett volna a véd- 
»ró szolgálati nyelve, lehetetlenség lett volna ezt kö- 
retelni a többi nemzetiségektől, egyszerűen azért, 
pert magyarul nem tudnak és a monarkianak akár- 
nelv mái5 nyelve a németen kívül ugyanezt a hatást 
jcézte volna elő. A német nyelv más. A német nyelv 
pé? régi időből úgy a monarkia két államában, mint 
ni minden egyes tar ományban annyira elterjedt, 
!Ogy minden csak félig-meddig müveit ember érti 
s tudja magát .azon kifejezni.

Báró Prónaynak azt feleli továbbá a miniszter, 
ogy az önálló magyar hadsereg oszméjével egyedül 
,1 a főrendiházban s Ő tagadja annak szükségét, 
innak szüksége nem állott fenn 1867-ben, nem áll 
!?nn most sem és nem fog feunálhni a jövőben sem.

Arra a megjegyzésre, hogy ha, a lakosság ter
mészetes szapoiodása következtében előbb-utóbb 
énytelenek leszünk javaslatot tenni az ujoncjutalékot 
il.etoieg, c javaslat tétele alkalmával főleg és majd- 
aer kizárólag a honvédséget vegye tekintetbe a mi- 
«ter, — azt feleli, hogy ezt nem teheti, mert ha a 

véderő erősbitéséról van szó. akkor a véderő minden 
észének <wítt’/ía£09 erősbitését kell szem előtt tar- 

i in i. A véderő zömo a közös hadsereg, természetes 
tehát, hogy első sorban annak erősbitését és fokozását 
ke'J nem előtt tartani s azt mellőzni, csafcis a honvéd’ 
ieg érdekében, nőm lehűt.

Ami a méneskari csatiatok kérdését illeti, tol- 
wen oszt a azt, hogy a méneskarbeli csapatok a 
köz is hadsereg létszámához tartoznak, de szolgálat- 
eleire a magyar kormány alatt állnak, az tulajdon

k é p p e n  visszás állapot. Nagyon régóta foglalkozik 
ezzel a kérdéssel, de ennek helyes megoldását eddig 
még nem találta meg. A honvédség mai ujonejuta- 
léka mellett lehetetlen úgy a méneskar, mint a hon- 
véd-lovâ  ág számara megfelelő, lóratermett legényt, 
esterembert stb. is a szükséges számban kiállítani.

Meg van győződve, hogy a földraivelésügyi és 
* hadügyi miniszterekkel egvotértőieg fog találni 
faami módot, hogy segítsen a méneskarnak ebbéli 
helyzetén, amelyet maga is visszásnak tart. Hang
súlyozza, hogy a hadügyminiszter részéről soha ue- 
nezség e kérdésben nem volt ; elismeri, hogy ő volt, 
aki nem állott rá, mert látta, mily nehézségekkel jár 
a dolog.

Kéri a miniszter a főrendeket, hogy szavazzák 
a törvényjavaslatot.

E l n ö k  : Szavazásra teszi fel a kérdést. A több
ig á l t a l a n o s s a g b a n  elfogadta a javaslatot.

A részletes tárgyalás során
Báró Prónay Dezső a honvédelmi miniszter be- 

$zadéro reflektál. A hadar reg szervezető nem csupán 
katonai, hanem közjogi kérdés is minden alkotmá- 
0'’0i országban. Joggal vonta hát ő a tárgyalásba a 
közjogi viszony taglalását is és őt ezért szemrohá- 
n.Vassai a miniszter nem illetheti Kétszeresen ezük- 

-•'s vo t ez m i, amikor az ősz rak viszonyok a 
megbeszélést nagyon is igénylik. A honvédelmi mi- 
észtert rokonszenve a közös hadsereg felé vonzza, 
«zen nem is csodálkozik. Ott élte át élete javát, ott 
Ita meg helyét dicsőségeden, valóságos csoda volna,

•’:a őt lelke ez intézményhez nem vonzaná.
öróf Zichy Nándor: A honvédelmi miniszter

e H á z b a n  e.szigetelt nézeteknek mondta azokat, mi- 
et báró Prónay kifejtett. A miniszternek ezt a vé- 

‘• k e d e s é t  ő egyéni approciációnak veszi csupán, 
ha nem is vállal korreálitást mindazzal, amit

^ró Prónay elmondott, azt hiszi, hogy fejtegetései- 
no* nem ogy olyan részo volt, raoJy a megfontolásra 
•Htalmat.

Báró F e jé r v ir y  Géza honvédelm i m in isz ter :
■ ak egy egészen rövid megjegyzést tesz. Prónay 

e l® r o l i t o t t e  azt, hogy akkor, midőn a hadsereg szőr
méséről van szó, igen is eljött az ideje és szabad 
fc| koll íb a kérdés közjogi oldalával foglalkozni, 
J®*11 p e d i g  csakis a katonai oldalával. Nem tartja 
ílszerün k, hogy most köziogi kérdések vonassanak 

.,® * T‘ll̂ a , annyival inkább, minthogy elóre.átha
jta? nemsokára,* ha a viszonyok engedik, oly javas- 

‘° t  leszünk előterjesztencők, mely állandó tormé- 
í®1'? ®9 nemosak egy évre szól, mint a mostani. Ami 

r í  ^°gy inkább rokonszenvez a közöshndse-
^ol, mint a honvédséggel, erre valasza az, hogy 
KOnpzenvez a kötolességérzetóvel.

, Megengedi, hogy minden magyar embor szivő- 
n vibrál bizonyos valami, szeretné, hogy az ország 

■’ nagyobb, minél hatalmasabb legyeu; de másolói ®eg van g y őződ ve  róla, hogy éppen itt n incs

senki, aki azt a politikát helyeselné, még a szive  
mélyében is, amelyet ngy kell jellemezni, hogy: fej
jel a falnak. (Derültség.)

Gróf Z ich y  Nándor: A honvédelmi miniszter 
félreértette szavait. 0  kijelentette, hogy a báró 
Prónay áltál elmondottakkal korreálitást nem vállal, 
de nem egy aspirációját tartja megfontolandónak. 
Hiszen a miniszter is igy gondolkodik, mert kijelen
tette, hogy meg fogj'a lontolni Prónaynak a vezér
kari csapatokra vonatkozó aspirációit. Az a politika 
tehát, melyet a miniszter fejjel a falnak politikának 
jellemzett, az ő álláspontjára nem talál.

Elnök: Felteszi a kérdést szavazásra.
A javaslatot részleteiben is elfogadta s az 

1900. évre szóló ujoncjutalékról szóló javaslatot és 
a kapcsolatos jelentéseket vita nélkül tudomásul 
vette a főrendiház.

Az ülés délután egy órakor végződött.

B E L F Ö L D .

A katonai konferenciák. Félhivatalos
részről újabban a következőket közük azokról a 
konferenciákról, amelyek a Hofburgbnn napokon 
át folytak 8 felségo elnökleto alalt. A tanácsko
zásokban részt vettek : Ferenc Ferdinánd főherceg 
lovassági tábornok, a közös hadügyminiszter, a 
vezérkar főnöko, a három hadsereg-főfelügyelő 
és a hadsereg-felügyelők. A konferenciák 'tár
gyáról a legkülönbözőbb találgatások kerültek 
forgalomba. Hircsztelték, hogy ezeken a ta
nácskozásokon mélyreható szervezeti reformok
ról, az őszi nagy-gyakorlatokról, a vezérkar 
újjászervezéséről, a közös-hadsereg jövő évi 
előirányzatáról volt szó. Ezek a közlésok nem 
felelnek meg a valóságnak. A konferenciának 
tagjait természetesen a legszigorúbb titoktar
tás kötelezi, de annyi mégis köztudomású, 
hogy kizárólag személyi kérdéseket tárgyaltak. 
Ugyanis évek óta szokásos, hogy januárban vagy 
februárban B felsége elnöklete alatt ezeken a 
konferenciákon beszélik meg s döntik el a leg
fontosabb szemályváltozásokat. Ami különösen a 
vezérkar újjászervezését illeti, az aligha kerülhe
tett szóba, mert már végképpen el von intézve s 
valószinüleg a legközelebbi napokban nyilvános
ságra is jut. Még kevésbé lehetett szó a közös- 
hadseregnek az 1901. évre szóló költségvetéséről, 
amelynek az összeállítása meg sem kezdődött.

A s o sztrá k  m in isz tere ln ö k . Egyes lapok je
lentéseivel szemben 8 Búd. Tud. hangsúlyozza, hogy 
beavatott körökben mit sem tndnak arról, hogy 
Körber és Böhm-Baicerk osztrák miniszterek szomba
ton Budapestre szándékoznak jönni. A két osztrák 
miniszter kilátásba helyezte ugyan, hogy a legköze
lebbi napokban Budapestre jön, de érkezésük napját 
még nem tudják.

A k ö lt s é g v e té s  a b iz o ttsá g b a n . A képviselő- 
ház pénzügyi bizottsága Falt: Miksa elnöklésével tar
tott mai ülésén, amelyen a kormány részéről Szélt 

I miniszterelnök, Lukács és Hegedűs miniszterek voltak 
jelen, A>mé«[zi Ambrus előadó fölotvasta a folyó évi 
állami költségvetés tárgyában a Ház elé szánt álta
lános jelentés tervezetét. A bizottság Széli. Lukács és 
Hegedűs minisztereknek, továbbá Uatlekories, Jlerze- 
viczy, Makfalvay, Putszky, Farbaky, Komjáthy és Gajári 
bizottsági tagoknak a tervezetre vonatkozó néhány 
megjegyzése után cgvpár módosítással elfogadta U
h i t e l e s í t e t t e .

Az elnök az egész bizottság nevében köszöne
tét mondott az előadónak jeles munkálatáért és buzgó 
fáradozásáért. (Általános helyeslés.)

Tárgyalás alá vette azután a bizottság a pekingi, 
lokioi és cetinjei közelségi paloták építésére és beren
dezésére szükséges költségeknek a közös aktívák 
terhére való fiidözése tárgyában benyújtott ielentést. 
Pzabó Imre előadó a jelentés tudomásul vételét hozta 
javaslatba, amely javaslathoz a bizottság vita nélkül 
hozzájárult.

Tárgyalás alá került azután az 1897. és 1898. 
évi közösűgyi kiadásokra Magyarország által pótlólag 
fizetendő összegekről szóló törvényjavaslat, melyet 
Szabó Imre előadó elfogadásra ajánlott.

A bizottság általánosságban s a pénzügymi
niszter által javaslatba hozott szerkezeti módosítá
sokkal részleteiben is elfogadta a törvényjavaslatot. 
Végül tudomásul vette a bizottság a miniszterelnök
nek az állandó orszáyhóz építésének az 1898, évben 
szóló elórobaladasáról szóló jelentését.

M agyar litu rg ia . Annak a mozgalomnak, melyet 
a magyar gör. katolikusok a magyar nyelvnek litur
gikussá való tétele érdekében kifejtenek, sok hive 
volt ma együtt a Nyíregyházán megtartott köz- 
gyűlésen. Ott volt a főosperesség, papjaival és taní
tóival, ezeken kisül 3C község, m ndenik több meg
bízottal képviselve. A gyűlésen, melyot a városháza 
dísztermében tartottak, előbb Lengyel Endre kőtelki 
lelkész, majd dr. Pász/ély .lenű beszelt az orsz, végre
hajtó bizottság nevében, lelkes szavakkal ecsetelvén 
a helyzotet, a mozgalom célját és a terveket a jö
vőre nézve.

Nem nyelv, vagy nemzetiségek elleni törekvés 
a miénk — mondja a szóló — mi csuk magyarul 
akarjuk dicsérni az Istent és ezért zarándokolunk

Rómába. Kéri ezután a gyűlést a töm egez rée ivá-i 
telre. mert bár itt, Szabolcsban lakik a görög  
katolikusok zömo. a február 27-iki zarándokúira 
kevesen jelentkeztek. Indítványozza, hogy alakítsa
nak helyi bizottságokat, melyok kezükbe veszik az 
ügyet és nem engedik, hogy a nemes ttiz e,lobbanjon.

Lelkes éljenzéssel fogadott beszéde után a helyi, 
bizottság, községenként 40 emberből megalakult. 
Nagy lelkesedést keltett az a kijelentés, hogy a 
zarándokokat Firczák püspök maga vezeti. Fekete 
István díszeinek nyíregyházi lelkész erre bezárta az 
ülést. — A közgyűlésen résztvevők Fmzdk püspök
nek és Szabó Jenő főrendiházi tagnak üdvözlő 
táviratot küldöttek.

K Ü L F Ö L D .
A n ém et f lo t ta tő iv é n y . Egy berlini táviratunk 

jelenti, hogy a szövetségtanáos megszavazta a flotta
törvényt, amely ma a birodalomgyülés elé is korült. 
A novella második hadiflottát követel, mely ugyan
olyan erős lesz, mint az első, továbbá a külföldi 
hajóknak hat nagy és két kis cirkálóval való szapo
rítását kívánja; ellenben a nyolc nagy páncéloshajó 
a jövőben elesik. Az uj hadiflotta épp ngy, mint a 
régi két hajórajjá alapittatik, molyek mindegyike 
nyolc sorhajóból, két felderítő csoportból és két 
torpedóflottillából áll. A két bajóraj, melyben a leg
újabb, legerősebb hajók vannak, a hadiílottillá- 
nak tényleges állományát, a másik kőt hajóraj a 
tartalékot képezi. A szükséges eszközöket évenkint a 
költségvetésbe veszik fel. A megokolás utal a flotta- 
szaporításnak gazdasági és politikai okokból való 
szükségére, valamint a német tengeri érdekeknek 
1896 óta beállott hatalmas fellendülésére, valamint 
az 190V1916. évekre megállapított terv programmjára. 
Kifejezi továbbá azt a várakozást, hogy a költségek
nek évenkint 11 millióval való emelkedése a biro
dalmi bevételek természetes emelkedésével az eddigi 
elvek szerint kötendő kölcsön felhasználása mellett 
uj adók nélkül fedezhető lesz és a legnyomatéko
sabban hangsúlyozza a flotta kell-álloraányáa tör
vényes megállapításának szükségét, mig a beszer
zési határidő törvényes megállapítását mellőzendő
nek tartja.

A háború.
Budapest, január 25.

(0.) Végre egy siker! Az angol hadsereg, 
vagy inkább ennek a hadseregnek jobb szárnya, 
Warren tábornok vezetéso alatt, elfoglalta a 
Spionskopot, az ellenség védelmi állásának bal 
szárnyát. Ez minden esotro jelentős eredmény 
ugyan, do döntő sikerről azért még szó nem lehet. 
Az angol hivatalos jelentés hangsúlyozza a győ
zelemmel járt súlyos veszteséget, de egy szóval 
sem említi az ily győzelemmel rondesen együtt 
járó, zsákmányul ejtett ellensógi ágyukat, foglyo
kat stb., vagy az ellenség veszteségét. Sőt azt 
mondja, hogy „a loer őrség elmenekült.' Tehát a 

i boerok, miután három napi csatározás alatt hö- 
j siesen védelmezték magukat és az angoloknak 

a lehelő legnagyobb veszteségeket okozlák, 
taktikai okokból célszerűnek látták bal szár
nyukat visszavonni és igy a spionskopi po
zíciót további komoly ellentállás nélkül áten- 

j gedték. Valószínű, hogy előbbi állásuktól néhány 
! kilométernyi távolságban njra állást foglalnak,
! Egyáltalában csodálatra méltó, hogy mily elszánt 

kitartással akadáh ózza a boer hadserog eddig is a 
tulerös ellenség előrenyomulását. Az angolok az 
utolsó négy hét alatt tetemes megerősítést kap
tak, mig a boorok már rég éta nem képcsők 
veszteségeiket pótolni. Nemesnk kiválóan bátrak, 
do rendkívül ügyesen is operálnak. Mikor Buller 
tábornok január tizennyolcadikán a Tugela fo
lyón átkelt, a boorok helyzete komolyan ve- 
szélyeztot.vo volt, mert az ellenség közvetlenül 
a jobb oldalukon állt. Egv kis késedelem — és 
a boerok katasztrófa előtt álltak volna. De cso
dálatos mozgékonysággal tudták magukat a ke
lepcéből kiszabadítani és párhuzamos gyors me
netekkel nz átkelt hadsereg arcvonalával szom- 
ben njra állást foglalni. Ez állásban három na
pon át elszánt, hősies ellentállást fejtettek ki és 
most is, a Spionskop elfoglalása után, ellentálló 
képességük még nincs megtörve. Hallatlan drága 
áron fognak az angolok győzni, ha ogyáltaiában 
győznek, ami még most sem mondható bizo
nyosnak.

Távirataink a kővetkező részleteket jelentik:
(S p ionk op  elfoglalása.) 

L ondon , január 28.

A hadügyminisztérium éppon most kapta 
meg a következő, Spcarmansfarmbnn január 
25-ikén, éjfél után föladott táviratot:

Warren csapatai kedden éjjel meqszdJ.lott&k a
Spionskopot. Az angolok  m eglepték a kicsiny^



Budapest, péntek BUDAPESTI KAPZ.Ö 1900. ja n u á r 28.

boer őrséget, amoly futásnak eredt Az an
golok ma egész nap megtartották az elfog
lalt hadállást, habár folytonos, rendkívül he
ves támadásnak voltak kitéve s különösen 

,■ az ellenséges gránátok tüzétöl igen sokat 
szenvedtek. Az angoloknak igen vagy vesztesé
gük volt. Woodeamp tábornok veszedelmesen 

' megsebesült. Warren azt hiszi, hogy már 
tarthatatlanná totto az ellenség hadállását.

L o n d o n ,  j a n u á r  25.

A Spionskop elfoglalásáról szóló jelentés 
a londoni tőzsdén nagy hausset idézett elő. külö
nösen bányapapirokban. A Randt-bánya 35‘Zs, a 
consolok szintén javultak.

London, január 25.
Pietermaritzlnirgi)&\ táviratozzék: A Spionz- 

Köp ellen megkezdett akció előtt Warren tábornok 
hadosztály-parancsot kapott, amelyben Bvdler óva 
intette Warrent a beérők csolvetései ellen. Külö
nösen figyelmeztetto, hogy hamis kürtjelek is 
leplezett visszavonulások ne ejtsék zavarba s ha 
hirtelen valamely rejtekhely felől erős tüzelés 
éri, arra feló intézzo a főtámadást. (N. TF. T.)

London, január 25.
A Spionskop elfoglalásáról szóló titkos 

jegyű távirat délelőtt 10 órakor érkezett a had
ügyminisztériumba. Mialatt a hivatalban a táv
irat kibetüzése folyt, a folyosón a laptudósitók 
egész serege várakozott türelmetlenül s csakha
mar zsúfolásig megtelt látogatókkal az egész 
korridor. A lordmayor is megkapta lluller hiva
talos táviratát s azonnal kifüggesztette a Citybeli 
városházán, ahol ezrével gyülekezett össze az 
örömtől izgatott közönség, mindenféleképp kom
mentálva a győzelmi hirt, amelyet aztán szét
hordták a rengeteg metropolis minden zugába. 
A lapok esti kiadásai higgadtan méltatják a 
győzelmi hirt s tartózkodnak a lelkesedés tulzá- 
cnitnl.

(Cáfolat.) 
BtCrszoI, január 25.

A transvaaü követség megcáfolja a Warren 
tábornok győzelméről szóló hirt. Warren tábor
nok mindössze egy előőrs pozícióját foglalta el, 
nem pedig a Spions-Kopat, amelyet tízezer főnyi loer 
sereg tart megszállva. Az angol hadügyminisztérium
ban tudják a valóságot, de elhallgatják, hogy az 
összeülő parlament előtt valami győzelemro hi
vatkozzanak. (Ah IP. T.)

(Harc Spionskopért.) 
London, január 25.

A Times harctéri tudósítója, aki IFarren seregét 
kiféri, a következőképpen Írja le a keddi helyzetet:

Az ágyutüzelés egész nap egy pillanatig sem szit- 
netelt. Mi egyáltalában nem tudunk előre jutni. A 
múlt éjszaka futó árkokat épitettünk. A gyalogság 
puskatiizet folytat az ellenség ellen. \ z  angolok alul
ról néhány nagy kaliberű ágyúból bombázzák a jövel 
magasabb boer hadállást. Egy dombcsucson álló an
gol tiszt minden egyes tövéi hatását jelzi. A boerok- 
nak megir.. több ágynjuk van, mint nokünk. Védelmi 
állásuk a hegyhát hosszában majdnem szakadatlan 
vonalban a T akenbergtől egészen a Tugelaig törjed 
délkeleti irányban.

L o n d o n , január 25.
A hétfői és keddi harcikról három távirat ér

kezett. Egy Reuter-távirat a második napi baro ered
ményéről azt jelenti, hogy a boorok a délután folya
mán föladtál, egy köpje lejtőjét, amelyet azután a 
angolok megtámadtak, miközben más csapatok a 
boorokat üldözték, akik szakadásokon át menekültek. 
Ai Exchange távirata semmit 39m tnd őrről a domb- , 
feladásról, hanem csak azt jelenti, hogy a heliográf 
jelentései lehetővé tették az angol mozsárágynknak, 
hogv egészen a Van Renen-szorosig terjeszszék ki 
tüzelésüket s ezzel számo3 visszavonuló ellenséges 
katona útját elvágják. A Daily Ttlegraph távirata, 
amelyet az előbbi kettővol együtt, kedden este 
tizedfél órakor ao'ák föl Spearmans-farmosn, sem az 
egyik, sem a másik dologról nem tud semmit. Euller 
sem tesz róluk említést keddi esti táviratában. A 
Dai’.y Telegraph távirata különben igy szól: Warren 
serege hétfőn folytatta az ágyú- és puskatiizet a boe- 
roknak a Spion9koptól nyugatra levő hadállása el
len. Egy liddit-üteg együtt dolgozott más ütegekkel 
é j  Maxim-ágyukkal. A tüzelés bizonynyal nagyon 
hatásos volt s  nagy veszteségeket okozhatott a boe- 
roknak, akik azonban kétségbeesett ollentállást fej
tettek ki, megtartották hadállusukat és csak nagyon 
lassan enged'ók magukat onnan kiűzni. Az ellenség 
ma gyakrabban használta ágyúit. Veszteségünk ma 
csekélyebb, mint tegnap volt. A baro reggel hat óra
kor kezdődött és estig tartott, de állaldnos harcnak 
nem mondható.

L ondon, január 25.
A litHrsnak jelentik Spearmans-Campból 23-iki 

kelettel: A lövöldözés ma egész nap folyt. Az an
gol csapatoknak nem sikerült előbbro nyomulniok. 
A boorok, akikn k több ágyujok volt, mint az an
goloknak, amióta megerősítették az általuk megszál
lott hegyhátat, amely a Drakonbergtfll csaknem sza
kadatlan vonalban több mérföldnyiro húzódik kelet 
felé, csaknem bolátbatatlan ideig tartő barera vaurak 
elkészülve.

London, január 25.
A Rou'or-ügynökségnek jelontik Spearmans- 

Campből tegnap esti kelettel: Ma korán reggel erő
sebb puskatüz hallatszott, mint ezolőtt bármikor. A 
boerok visszavonultak a Crost-halomről, amelyet az 
angol gyalogság szállt meg. A boorok egy kőtöltés 
mögött kerestek menedéket. Ebben az állásban több 
órahosszat maradtak. Délután teljes visszavonulás
ban lehetett ókét látni. Egy hegynviláson át futottak, 
mialatt az angolok -'hrapneleket és liddit-gránátokat 
szórtok rájuk. Az angol csapatok egy kőtöltés fede
zete alatt foglaltak állást. Az angolok mai vesztesége 
csekély.

(V e g y e s  hírek .) 

London, január 25.
A Tímeának jelentik Modder-Riverből 23-iki 

kolotlel: Az összes katonai szökevények jelentései 
megegyeznek abban, hogy a boerok pozícióját Mag- 
gor'fonstein mellett tarthatatlanná tették a táborban 
uralkodó kedvezőtlen egészségi átlapolok, a folyton ter
jedő tífusz és a főzelékeknek, valamint általában 
minden élelmiszernek a hiánya a hús kivételével, 
amelyből fölöslegük is van. Az angol tábor egész
ségi állapota kielégítő, noha a csapatokat teljesen ' 
ki.neri'ottu a sok táborozás.

L o n d o n , január 25.
A Daily 3/aiZnek jelentik Loureneo-Marqnozből 

24-iki kelettel: Ma reggel mindon utasnak, aki 
Transva3lba készült, a portugál kormány parancsára 
megtagadták az elutazásra való engedőimet.

L o n d o n , január 25.
Durbcnban és Pietermaritzburgban nagy elő

li érzületeket tesz a lakosság, hogy White tábornok 
esapciait bevonulás k alkalmával ünnep‘lycsen fogadhassa. 
Az egyes polgárok fölajánlották lakásaikat és ingyen 
hajlandók eltartani a ladysmithi katonákat mind
addig, amíg egészségük toljesen helyre nőm áll.

London, január 25.
New Yorkban ma éppen olyan izgatott volt a 

hangulat, mint Lcndonban. A new-yorki Eastend- 
keriiletbon a dolog verekedéssé fajult a boerok és 
angolok hívei közt

M erán , január 25.
A Mcranische Zeitung szerint Qölitek Emma, 

Mária Aanunciata főhercegnő volt udvarhölgye é3 
csillagkeresztes hölgy Hamburgból egy német gőzö
sön Dél-Afrikába indult, ahol a Vöröskeresztnél a 
boerok táborában felügyelői állást fcglal el. Társasá
gában van fivére, Goldeck Antal is, aki 9 évig aktív 
lovassági katonatiszt volt az osztrák-magyar hadse
regben ; most a boerok táborában fog állást elfoglalni.

L o n d o n ,  január 24.
Barfon tábornok jelenti, hogy az angolok Chic- 

veley mellett o bő 23-ikán tizenegy embert vesztettek, 
köztük két tisztet,

(A n go l-n ém et f’ szü ltség .)  

London, január 25,
A ii'ites külön cikkben azt írja, hogy Bülost) 

gróf külügyminiszternek a német birodalomgyükson 
mondott toszéde valószínűleg jelentős lépésnek fog 
bizonyulni a nemzetközi jog folytonos fojlődéso 
utján, talán a legjelentősebb lépésnek évek hosszn 
sora óta. A beszéd nem konciliáns. A diplomáciát 
kevesebb nyerseséggel és kevésbé pore.nptorikus 
hangon ke.l majd vezetni, ha az', akarják, hogy a 
tárgyalások eredményre vezessenek. Akármi lesz is 
az eredménye a semleges hajók átmotozásának jogá
ról és a hadi csempészetről szóló eszmecserének, 
nem kételkedünk benno, hogy a kezdeményezés a 
hadi csempészőt kérdésének beható megvitatására 
fog vezetni, ha barátságos szellemben és a közérdek 
széles alapján teszik meg és ha az angol kormány 
nyíltan és készséggel fogadja a kezdeményezést. Ha 
a jövendőbeli tárgyalások folyamán kitűnne, hogy 
két országnak ugyanaz a szükséglete a semleges 
kereskedelem szabályozására vonatkozó nlapelvek 
többségére nézve, nem kelleno halogatni azoknak a 
kérdéseknek a szabályozását, amelyeknek talán tnl- 

* ságosan soká hagyattak függőben.

(K ilátások.) (Bryan beszéd^

B t e w  T o r k ,  Január a.i.
Bryan Stanfordban (Connecticut) beszédet « 

dotf, amelyben azt fejtegette, hogy ha Ameri'X 
életbeléptetik az aronyvalutát, akkor minden EuréJ 
ben előforduló változás befolyást gyakorol majd 
országra. Ha már ma is olyan nngy nyugtalanig 
okoz, hogy az angolok barchan állanak a ’boerokk 
akik függellenségükért küzdenek, nr-eods követke* 
ménye volna még annak, ha Angliának vele egyJ 
rangú nemzette! kellene mérkőznie.

-
(BékefBltételek.) 

M i m i ,  január 25,
Dr. Leyis brüsszeli követ utján ismeretet!! 

lettek itt azok a feltételek, amelyek mellett Erije- 
tiansvaali köztársaság elnöke a pretoriai amerik,' 
konzul közvetítésére hajlandó az angolokkal békét 
kötni. Ezek a föltételek két rövid pontba foglalhatók.

1. Transvaal teljes függetlenségének elismerés^
2. Az uitlander-kérdésben a Btatua quo »nt# 

fenntartása.

H ÍR E K . a
B u d ap est, január 26.

•— B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január 31-én ej 
e lő fiz e té s  nyílik  a B udap esti N aplóra. Kérjük azo. 

kát a tisz te lt olvasóinkat, skílm ek az előfizetés! 

ezen  a napon lejár, m éltóztassnnak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h o g y  a lapot akadálytah. 

nnl k ü ld h essü z  tovább.

M in th ogy  január i- jé n  a k ö telező  koronaszá- 

m it ás lép ett é le ib e , é s  a p o sta  csak  olyan utalvá

nyok at fogad el. am elyeken  a p én zösszeg  k o ro 

n á k b a n  van m egje lö lve , kérjük tisz te it előfizetőin

ket, h o g y  az utalványokon  az e lőfizetési dijat 

e z e n t ú l  n e  f o r i n t  é s  k r a j c á r b a n ,  ha

n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  mél- 
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

—  S z e m é ly i  Mi. Ráró Feiérváry Géza honvé
delmi miniszter ma délután fia családjának látogatá
sára Pécsre ntazott. A minisztert holnap ötére 
visszavárják Budapestre.

—  K ih a l lg a t á s  a  k ir á ly n á l .  Eécsi tudósítóét 
táviratozza: A király ma az általános kihallgatások 
során a többi között bíró Orczy Bélát, gróf í-Mpír, 
Tibor és gróf Eormann Gusztáv örökös férendihó.. 
tagot fogadta.

— A z  u d v a r  k S r éb ö b  Rácshői táviratozza tudósí
tónk: Ottó főherceg a napokban influenzában 10*5- 
betegedet'.. A főherceg ágyban fekszik, de állápéi! 
nem ad aggodalomra okot. — Laios Viktor főherceg 
magyarul tanul. Már ki is választotta tanítómesterét 
Dicndorfcr Maximilián, a huszonhatodik gyalogezred 
főhadnagyának személyében. A főherceg tegnapelőtt 
fogadta a főhadnagyot és kijelentette előtte, hogy el 
akarja sajátítani a magyar nyelvet és hegy ezért 
minden hibát, amelyet elkövet, könyörtelenül javi'saa 
ki. Egyolőre hetenkint három leckét vesz a főherceg,

— B udyard Kiplinsj a  csatatéren. A: 
angol nyelven beszélő világ népszerű regényírója, 
Rudyard Kipting elutazott a délafrikai csatatérre. 
Regényt fog írni az ott most folyó eseményekről 
s adatokat, hangulatokat megy gyűjteni. Érdekes 
és valószínűleg veszedelmes útjára elkíséri ess. 
ládja is.

—  F e j e d e lm i n f s z .  Az olasz és spanyol udva
rok között — mint hírlik — házasság készül. Arról 
van sző, hogy a turini gróf, az olasz király unoka- 
öcscse feleségül veszi a spanyol királyné legidősebb 
leányát. Maria de las Mercedes infánsnőt, actnriai her- 
cogkisasszonyt. Ezt a tervet Merghenta olasz királyné 
eszelte ki, mig XIH. Leó, aki nnneiusa és tanítványa, 
ilampolla bíboros által szokta óhajtásait az Eskur.il- 
oan tolmáesoltntni, az infánsnőt inkább Jayme her
ceggel, Don Carlos fiával szorotte volna összeházasí
tani. Az ifjú XIII. Alíonz király aziilotéso után azon
ban a királyné nem pártolta már annyira ezt a ter
vet, mint eddig és ha a turiui grófot vissza nan 
riasztja apjának, az elhunyt Amadeus hercegnek 
gyorsan letűnt spanyol királysági emiékc a Qnirinil 
és a Vatikán-barát spanyol királyi ház közt létrejön 
a házassági szövetség.

— A z olaaa ta n szék . A  kultuszminiszter »
hivatalos lap mai számában lőtte közzé a pályázni* 
hirdetést a btrdaposti királyi magyar tudomány- 
egyetemen megüresedett olasz nyelv és irodalmi tan
székre. E nyilvános rendkívüli tanszékkel négyezer 
korona évi fizetés, négyszáztól kótozor koronáig 
emelkedhető ötödév: korpótlék és ezerkótszáz korona 
lakáspénz van egybekötve. A folyamodásokat « 
kultuszminiszterhez cimezve január 31-ikéig az egye*; 
lem  bölcsészet kari dekanátusához kell benyujtrun
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, — Efpy Jeles tnnfér.'iu. Valami nagyon
kfllánös ember lehet az a német-lipcsei igazgató- 
tgnitó, akiről a jVőpnerclöi Lapjáank legújabb 
„(imában Ember János aláírással nyílt levél jole- 
nik meg — Liptóinegye tan felegyelőjéhez címezve. 
Azt mondja a levélíró, hogy az igazgató-tanitó 
tervszerűen ki akarja üldözni az óvodából az 
óvónőt s ezt olyan formában cselokszi meg, ami 
nem éppen úri emberhez illendő forma. Sogitsé- 
„ére van a munkájában a feleségo is, aki a múlt
kor bement, az óvodába s olyan szeénát csapott, 
|Mgy az óvónő kénytelen volt kiutasítani. Alig 
|jOgy elkezdett játszani a gyerekekkel valami 
olyas játékot, hogy: keringő bába, bújj a kama
rába — berontott a terembe az igazgató-tanitó 
„r rávetetto magat a leányra, aki jóformán még 
maga is gyermek s iszonyatosan elverte. Az óvó- 
DÍnck segítségére sietett az anyja. Az icazgató- 
lanitó ur azt is elverte. A nyili levél írója azt 
kérői a tanfelügyelőtől, hogy tett-o valamit aTa 
cézve, hogy oz a vadállat többe ne tehosse be a 
lábát az iskolába ? Ez bizony fontos kérdés, m-rt 
n  az ur nem odavaló, ahova a véletlen besegí
tette. Az efféle fráter még Kondásnak is rossz.

— A  s z e r b é it  tlnnope. A budapesti szerb egy
házközség holnap, pénteken üli meg szent Száva 
ünnepét. A zBldfa-ntcai szerbtemplcmban délelőtt 
kilenc órakor ünnepi istontisztelot lesz, amelyen Di- 
mitrievics Vladimír plébános celebrál. Mise után viz- 
szentelés lesz az iskolaépületben. A szertartás után 
a résztvevő közönség átvonul a szomszédos Tököli- 
intézetbs, ahol az alapító Töküli Száva emlékére Po- 
pmiits V. István országos képviselő, igazgató elnök
lésével emlépünnepélyt tartanak. Az ünnepélyen a 
szerb daloskor és több ifjúsági szónok működik 
közre.

— K it ü n t e t e t t  a li s p á n . Dr. Fibry Sándort, 
Békésvármegye alispánját ő felsége királyi tanácsossá 
nevezte ki a Gyulán épített megyei közkórbáz léte
sítése körül szerzett érdemei elismeréséül. Ez a hat- 
száz beteg befogadására képes, a modern haladás 
vívmányai szerint berendezett kórház az ő kezdemé
nyezésére és fáradhatatlan közreműködésével épült. 
Fábry azonban a közügyek terén szerzett másnemű 
hasznos munkásságával is rászolgált e kitüntetésre. 
A III. gazdakongresszuson Áz alföldi parasztszocializ- 
műszói tartott előadása nagy figyelmet keltett és ki
indulási pontját képezte a baj orvoslására irányuló 
többnemü intézkedésnek. A gyulai Erkel-'zobor léte
sítésében is jelentékeny része volt. Ilat év óta alis
pánja a megyének s ez idő alatt a megyei közigaz
gatást egész ii) alapokra fektette. Békésmegyo voit 
az elő íz országban, mely az ó kezdeményezésére a 
megyei telefont létesítette, mely hatalmas eszköze 
lett a ó közigazgatásnak. A közigazgatási ügykeze
lési szabályrendelet pedig, melyet ugyancsak ó léte
síted, pontosan köivonalozza úgy a megyénél, mint 
a községeknél minden egyes tisztviselő teendőjét, 
egyszerűsíti, a legapróbb részletekig szabályozza a 
pénztar kezeléséi, Sokat fáradt a megyében a hazi- 
és gyáripar kiterjesztéseben, az ó közreműködésével 
létesült a csabai iöldmüves-iskols, a megyei utak 
kikövezése, melyek a közforgalom kitűnő eszközei 
gyanánt az egész megyét bebalé tzak.

— B íz a t n a  t á b o r n a g y  ö z v e g y e .  Mexikóból 
jelentik, hogy Bazaine francia tábornagy özvegye ott 
meghalt. Bazaine, akinek olyan változatos szerepe 
volt Franciaország tíjkori történetében, s ski csak 
Mao Mahon elnök kegyelme folytán menekült meg a 
kivégeztetéstól a rnetzi fegyvorlerakás után, 1836-ban 
a mexikói hadjárat alatt házasodott meg. Szép, fiatal 
mexikói szépség volt a felesége, s  nászajándékul 
a Bnena Vista palotát kapta Miksa császártól lakások 
Amikor Bazainc a feleségével Parisba tért vissza, a 
Champs Eívsée egyik hoteljében lakott. Amikor a 
Cannes mellott lévő Sainíe-Margueríte szigetére vit
ték várfogságba, felesége követte ót gyermekeivel a 
szigetre, s az ő elszántságának és uuokaöcscse 
Alvarez Bull vakmerőségének köszönhette a fogság
ból való menekülését. Akkor Spanyolországba köl
töztek, s a tábornagynó 1858-ban, a férje halála 
után visszatért Mexikóba, ahol rokonai éltek. Ötven
nyolc esztendős korában érte a halál.

— Az n.| félév. A tudomány egyetemen, már 
befejeztél, n vizsgálatokat, amelyek általában elég jól 
sikerültek. A második félév rendes előadásai tegnap 
kezdődtek meg. A raüegyetemon még folynak a vizs
gálatok és a szigorlatok s az eddig elért, eredmény 
kielégítő. A rondos előadások már ott is megkez
dődtek.

— Felolvasás. A magyar tanítók kaszinóiában 
este Padi Antal tartott felolvasást, igen nagy

számú, előkelő hallgatóság előtt, a legújabb o.asz 
irodalom egyik nagyórdokü alakjáról, Ada Begriril, 
aki ezelőtt tiz évvel mint szegény laliisi tanítónő 
kezdte pályáját és verseivel gyorsan világhirro tett 
szert. Padi behatóan ismertette a költőnó életét és 
költészetét, kivált azokat a verseit, amelyekben a 
szegény mnnkásnép nyomorát és szenvedéseit fest’, 
erősen szoeialisztikus hangon. A felolvasást Kadó 
számos mntatványuyal tette inég érdekesebbé, be
mutatva saját fordításában Ada Negri legszebb köl
teményeit, melyek nagy és mély hatást tettek a ball-
ff* tósátra,

— Tábort E óbcrtnó te m e té se . Tábori Róbort-
nét, a gyermekirodalom kiváló művelőjét, Tábori 
Róbert irótérsnnk feleségét ma délután temették el 
Bálint-utea 6-ik szánin lakásából. A végtisztességre 
egybegyűltek mindazok, akik a halottat szerették, 
eljöttek a barátok, az ismerősök mind és ott álltak a 
ravatal körül, melyet a koszorúk óriási halmaza ngy 
elfedett, hogy a gyószlepel a'.ig látszott ki a sok 
virág alól. A temetésre megjelentek az írók és hír
lapírók s a művészek legkiválőbbjai, valamint a tár
sadalmi élet sok előkelősége. Ott volt a Pesti Napló 
szerkesztősége testületileg, Pállá Miklós szerkesztő 
vezetése mellett, a Budapesti Újságírók Egyesülete kép
viseletében Készt József elnök és Cziktay Lajos, az 
Otthon írók és Hírlapírók Köre részérói líáko-i 
Jenő, az Uj Idők szerkesztősége nevében Berezeg 
Ferenc, TKoí/iier József, Singer, a Magyar Lányok 
szerkesztőségétől Tutsek Anna, megjelent Jászai Mari, 
Felekyné, báró Dániel Ernőné, báró Dániel Tibor, 
Bársony István, Murai Károly, Jakab Ödön, Wcniseh 
gyárigazgató felesége és leánya, Malonyay Dezső, 
Székely Ferenc és Székely Ignác igazgatók, dr. Mezey 
Ferenc, Kiss József, IJpcsey Ádára, GclUri Mór, 
dr. Molnár Mór főkonzul és nője, dr. Molnár Gyula 
és neje, dr. Farkas Gyula és uoje, Béna József, dr. 
Nagy Béla és mások. A gyászénekek elhangzása 
után dr. TVeiszburg Gyula rabbi megható gyászbeszé
det mondott. Zempléni P. Gyula a család nevében 
búcsúzott ol a halottól. Aztán megindult a szo
morú menet.

A gyászkocsi előtt a koszorús kocsi ment, amely 
telve voit szeubnél-szebb koszorúkkal. A szalagokon 
ez a fölirás volt:

Tábori Róbert hitvesének Herezeg Ferenc — Tá
bori Róbertnének Brődy Sándor— A hű kolléga felesé
gének Pesti Napló — A gyermekei édesszavu mese
mondójának Singer és Wolfner. — Sohse mesél már 
ajakad — De sok gyermek sírva fakad, — Gyerme
keknek hulló könye — Lesz sírodnak bormstgyöngye 
Az Én Usdgom. — Jászai Mari koszorúm o felirattal: 
Nemeslelkü b3rátné, isten veled .Unna. — Aludjál 
szép álmokat szeretteidről Uj Idők, — A Magyar 
Lányok szeretett munkatársának Tutsek Anna.

Késő este voit már, mikor a gyászmenet, a ko
csik bosszú sora ez uj temetőbe kiért Ott aztán 
sírba bocsájtották a koporsót és a koszorúkat ráhe
lyezték a friss hantra.

— H estco tt Royes — R udyard  Kip- 
íing. Rudyard Kiplingnelc valami olyast mond
hatott a kiadója, hogy a sikereit csupán csak a 
nevéül... köszönheti. Igaz ugyan, hogy a nevét 
is ő maga csinálta meg azzá, a mi, de azért rosz- 
szul osett Rudyard Kiplingnek az, hogy fi már 
semmi, csak a neve valami. És fogadást ajánlott 
a kiadó urnák, hogy idegen név alatt is óriás 
feltűnést fog kelteni az, amit ir. — Nemrégiben 
aztán Dávid Harum cím alatt regény jelent meg 
a newyorki könyvpiacon valami Hostcott Royes 
r.ovü embertől s azóta már az Isten tudja, hogy 
hányadik kiadásban árulják. Egész New York 
arról beszél és keresik az ismeretlen szerzőt. 
Végre kisült, hogy akit keresnek, elég ismere
tes ember. Rudyard Kiplingnek hívják.

—  G y ilk o s  ő r n a g y . A  Kortje Vremja írja, hogy 
Charkovban az ott helyőrségen lévő Tombov ezred 
őrnagya, Babjev megölte Baesikov nevű bajlársát. 
Babjev házas ember, s bárom gyermeke van. Egy 
éjjel ott hagyva egy bálban a feleségét, hazament, s 
a házában lakó Baesikov lakásába lépve ezzel a 
szóval leple meg Baesikovot;

— Vess keresztet I
Baesikov teljesítette a parancsot, s abban a pil

lanatban háromszor lőtt rá az őrnagy. Mind a három 
golyó a halántékába fnrődott. A gyilkosság után az 
őrnagy önként jelentkezett a parancsnokságnál. Cse
lekedetének az okát nem tudják.

— A d o m á n y o k  a z  Ú jsá g ír ó k  E g y e s ü le t é n e k .  
Thik Endre nagyiparos 200 koronával a Budapesti 
Újságírók Egyesületének alapító tagjai soriba lépett. — 
A kis-sele i gránit kőbányák részvénytársaság igazga
tósága 200 korona adományt kü’dött a Budapesti Új
ságírók Egyesületinek.

— V is s z a u t a s í t o t t  n e g y e d m il l ió .  Nagyon ritka 
eset, hogy valamely testület visszautasítson egy ne- 
gyodmilliós ajándékot. Most mégis megtörtént, persze 
Amerikában. Egy amerikai milliomos, Carnege, 
200.000 frankot adományozott East-Orange városnak, 
hogy ezen a pénzen nyilvános könyvtárt alapítson. 
A város notabilitásai azonban indignációval utasították 
vissza ezt az adományt, a következő megokolással: 
„Carnegie ur néhány hónappal ezelőtt kenetes 
beszédet mondott arról, hogy a szegénység a legna
gyobb földi boldogság. Azóta nem láttuk, hogy Car- 
negio ur nagy vagyonáról lemondott volna annak 
bizonyságául, hogy ez a kijelentése őszinte volt. Az 
ilyen embertől semmi se kell.*

Ez elég nagy élhetetlenség, sőt tö b b : — ka
rakter.

— A BKoptató-szoba. Ez a modern Buda
pestnek egyik logmodornebb intézménye lesz. A 
vásárcsarnokokban nemcsak a nagyok számára 
lesz korcsma sörrel és borral, hanem az egészen 
kiesik számára is, természetesen szeszes italok 
nélkül, csupán tejre berendezve. Sok volt ugyanis 
a panasz azokra a szegény kofákra, akik kofái 
tisztük mellott még az anyaság gondjait is visel
ték. A barbár férfinépség bepanaszolta őket, hogy 
miközben az eleséget árulják, a gyermekeikkel is 
vesződnek. A gyermekkor szép, bájos, telve van 
igazi költészettel, de vannak olyan oldalai is, ame
lyek nem egyeztethetők össze az ennivaló árulá
sával. A főváros legközelebbi rendolkezéso szám
űzni fogja a kis babákat a nagy üvegtető alól. 
Minden vásárcsarnokban berendez egy szop- 
talószobát. A kofa-mamák ide fognak betérni, 
hogy apró gyermekeiknek ebédet adjanak. Egy 
kis poézis, az anyaság rusztikusabb fajtájú 
költészete tűnik iev el a vásárcsarnokból, el
lenben nagyobb lösz a tisztaság és a biza
lom. A tisztaság a kofák részéről, a bi
zalom pedig a vásárló publikum részéröl. Ez 
utóbbi ugyanis tisztában lesz azzal, hogy avatat
lan kezek nem értek a zöldséghez, mielőtt azt 
megvásárolta volna. Mert szép a költészet, szép 
a gyermekkor és gyönyörű az anyaság, de leg
gyönyörűbb az, ha nem vagyunk kénytelenek 
magunkat azzal vigasztalni, hogy: „nem tudja 
az ember, mitől hizik . .  .*

— A  művész becsülete. Egy fővárosi lapban 
kemény cikk jelent meg legutóbb Kaeziány Öuönnek 
a szépmüvésze'i muzeum részére megvásárolt Snhinx 
eimü festményéről és ezzel knocsolatljan a ncgy- 
tehetségü művészről is. E cikkre válaszul Kaeziány 
Ödön ma Vészi Józsefhoz, mint a Budapesti Újság
írók Egyesületének elnökéhez nvilt levelet intézett, 
r—elyben a művészi önérzet őszinte hangján tiltako- 

a „névtelenül irt* közlemény tendenciája ellen, 
kuniéin öntől, tisztelt elnök nr, — igy a nyílt levél 
egy passzusa — helyes, szép és jé dolog lesz-e az, 
ha a jövőben ez a hang, oz a modor, ez az eljárás 
lábra kap s müvésztársaim minder darab kenyerü
ket akár a kormánytól, akár a társadalomtól besá
rozva kell hogy elfogndják. Ezért fordultam önhöz, 
találja módját annak, állásánál, tudásánál, tekintélyé
nél fogva, hogy a közel jövőnok o Bzcmorn perspek
tívája ne találjon készületlenül minket; s  mint egy
nemzet munkás fiai a szellemi küzdőtéren egymást 
támogatva haladhassunk ama nagy cé! fele: az egy
séges magyar kultúra megteromtéséro minden téren, 
minden időre.

— A borovici m enyasszony. A szerelem-
féltés tragédiáit százféle változatban és százféle 
miliőben játszatják le az emberi szenvedélyek. 
Kicsiny szobákban és a nagy országutakon, erdők 
fái alatt és haragos vizek mentén. Amióla 
Othello a hálószobája padlóját bomocskolta a 
hűséges asszony vérével, azóta az egész világ 
oda van kinálva az ilyen tragédiák színpadjának. 
Egy borovici legény tegnap a tánctermet válasz
totta a féltékenvségi tragédia színhelyéül. Hinia. 
Flóra az, a! i a szive vérével fizetett egy ártatlan 
mosolygásért, meg egy kis táncért. A vőlegénye, 
akinek egyébként is nagyon pogány hangzású 
neve van, Bacsika Jakabnak hívják, sehogy sem 
tudta elnézni, hogy más emberrel táncol a meny
asszonya. A zene is kábíthatta, meg sok egyéb, 
ami felforralja a vért. Elvesztette a fejét s bo
lond nagy féltésében szíven szúrta a menyasszo
nyát, aki halva rogyott a táncterem közepére.

—  Á r v lz v e s z e d e le n :  K ra k k ó b a n . Tudósítónk azt 
távir itozza Krakkóból, hogy a Visztula nogyedfél mé
terrel magasabb a rendes vízállásnál. A külvárosok 
viz alatt vannnk. Ab áradás folyvást tart s elöntéssel 
fenyegeti a várost.

— A  B a n ir ó t .  A földmivelésügyi minisztérium 
vízrajzi osztályába érkezett jelontések szerint a Duna 
tegnap óta a felső szakaszon Passautől Linzig apadt, 
de Steintól lefelé erősön Arad. A  Paks alatti jégtor
lasz 602 centimíternyi magasság mellett változatlanul 
áll. Budapesten a mai vízmagasság 282 centiméter, az 
áradás tehát tegnap óta 17 centiméter. — Réesből je
lentik, hogy az olvadás és a beálfott esőzés követ
keztében az összes patakok megdagadtak is Tűin 
környékén a Duna is megáradt, Bécsben a Duna a bal
oldali áradási területet és n védtöltóseket teljesen el
árasztotta, úgy hogy Ifibb molnárcsalád menekülni 
volt kénytelen a viz elöl. A viz még folyton árad.

— Éiotnnt kereskedösegid. Ma este tizenegy 
óra felé a Garai-tér 16. számú kávéház előtt nagy 
csődület támadt; egy fiatalember mellbe lőtte magát 
és holtan terült ol az utca kövezotén. Hecser Árpád 
tizenkilenc éves kereskodősogéd a ezoroncsétlen. 
Beleszeretett a kávéházi daltársulat egyik nőtagjába, 
aki azonban nem viszonozta érzelmeit. Ezért dobta 
cl magától fiatal életét. Öngyilkosságáról táviratilag 
értesítették atyját, aki Zólyomban néptanító.

— Elitéit csendőr. Tavaly nyáron történt Sopron- 
ban, hogy Molnár János csendőrkáplár egy éjszaka 
bekormozott arccal betört Euchs korcsmáros házába 
s a vendéglospart suiyosan megsebesítette. A székes- 
fehérvári dandár törvényszéke élete fogytáig tartó
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várfogságra ítélte a vérengző káplárt Mint tudósí
tónk Becsből távirntozzn, a legfőbb katonai törvény
szék uasitotta a soproni csendőrparancsnokságot, 
hogy indítson u'abb vizsgalatot.

— A t információ. Ha valaki hitelre szo
rul, az körülbelül olyas valami, mintha lutrin 
játszik. Nem tudja, hogy a boltos vagy a pénz
intézet kitől kérdezi meg. hogy vájjon hitelképes-o 
egyáltalában és meddig s van-e vagyona vagy 
keresete, szóval: — képessége arra, hogy fizessen. 
Ha rendben van a szénája, ez mindegy volna. 
Akárki néz lelkiismeretesen és becsületesen a 
viszonyai után, egyebet nem mondhat, mint hogy 
képes megfelelni annak a summának, amit föl
vesz. Csakhogy az a baj, hogy az információ 
teljességgel nem megbízható. Iiyes irodát — 
kovófl kivétellel — nem is nyitnak azzal a 
tisztességes szándékkal, hogy tárgyilagosan ki
szolgálják a hitelezőt is és azt is, aki 
adóssá szándékozik válni. Találomra kikombinál
nak valami feleletet arra a kérdésre, hogy hitel
képesek vagyunk-e s mig mi lenn tapossuk 
nehéz munkában az utcát s egynémelylkünknek 
talán végtelenül fontos az, hogy megszavazza-o 
a bank a kölcsönt vagy nem, fenn valami búré
ban a viszonyainkkal toljesen ellenkező informá
ciói firkálnak s ezzel tönkreteszik a megszorult 
ember élni-tudísát. A kereskedelemügyi minisz
ternek eszébe jutott, hogy ezzel a szédelgéssel is 
kellene valamit csinálni s leirt a főváros tanácsá
nak, hogy iárion utána annak, hogy van-e 
ezeknek a firmáknak igazolványuk. Szóval, most 
már ha a tanács is komolyan veszi a dolgot, 
rájuk jár majd a rúd.

— A fiumei tüntetés. Fíwwéból jelentik, hogy 
a keddi tüntetésen elfogott Mance Giovannit. aki a 
rusaki hervát gimnázium nyolcadik osztályának 
tanulója, mi átadták az ügyészségnek. A rendőrség 
kinyomozta, hogy a tüntetésben és a magyarok 
inznitálásábnn részt vettek : Carina Emil állatorvos- 
növendék, Searpa Erminio tengerész, R co’ti Umberto 
városi segédtanító, Kim József és Matfasich Antal 
magántisztviselő, Derezmi Germano, Matlkovieh Gio- 
vanni fiumei és Hősiek Mihály susáki lakosok. Ricotti 
városi segédtanító már ke iden délután nagy csomó 
botot vásárolt össze s osztott szét az olaszok között. 
Ma közel száz beadvány érkezett a rendőrséghez, 
amelyekben magyar lakosok revolver-hordasra kér
nek engedőimet, mert híre ’ár, hogy njnbb tüntetés 
készül. A remiőrség dicséretesen működik, de a 
legénység kevés. — A tüntetésre vonatkozóing a kö
vetkező hivatalos inform ciókat kapjuk:

A miit vasárnap rendezett mulatságon 7
hajózási főfelügyelő szobaleányánnk báli jelmezéró. 
fiumei legények letépték a ne zeti színű szaliago 
Kedden este egy S nogyi nevű államvasnti fékező 
magyar parns-t elmezben r egy nagy h ital tünte
tőleg végigsétált a korzón. Töhb égvén kisérte szen
tén boti ;l felfegvverkezve. Ott azután több fiumei 
autonomisia fiital ember kifütyülte és kigüuvolfa 
ő*et Somogyi cs kísérete rajok se hedoritett é* 
csendben haladt a eorsia D eákra, a Korona-ven Jég lő 
elé. De mikor az olasz és horvát suhancok tovább j 
csufo.ódtak, ó'owee*’ *a kísérete türelmüket vesztve, 
nekimentek & gúnyolódó csoportnak s néhány embert | 
jól e vertek, köztük egv Carina nevű fiatal embert, 
dr. KufcCber gyamfiat, akit barom nap előtt Ítélt ol ! 
fiumei b róság magyarellenes tüntetésért. Somogyiék 1 
azu’án elmenekül tek, mire a tömeg beverte a Koron a - 
vendeglő ablakait. A tova »bi rendzavarásnak a rend- j 
őrsécr vetett Véget. Az esetet ki^ebb-nagyobb csopor- » 
tokban sz-cvenkezve tárgyalták az utcán. A vizsga- 
latot megindították. Nagvonb era« ciót itt nem idézett 
e ó az eset. mert egyrészről oktalan provokálni és 
meggondolatlan hetvenkedést latnak benne, másrészt 
egy kartörésen kívül egyéb sérülés nem történt. A ; 
fiú ei lapok mint egyszerű verekedést regisztrálták , 
az esetet minden nemzetiségi gyülölség színezete • 
nélkül.

A tüntetők között volt Ricofti Umberto városi ' 
eegéd'anitő »s, kit mi dr. Yallentsits Antal palgármes- ! 
tér elmozdito't állásából.

Még a korábbi tüntetések következménye az a i 
sajtópör, amelyet Kuschtr Nándor volt ügyész indi- j 
to’t a Magyar Tengerpart ellen rágalmazás és becsű- I 
leisértés címén, a lapnak több, novemberben meg
jelent cikko alapján. A Magyar Tengerpart holnapi 
szamában kijelenti, hogy örömmel áll elébe a saitó- 
p űrnek, de a fel'olentést csak Kuscher csel fog ásónak 
tartja a „Cisino Pair ottico" ama tagjaival szeriben, i 
akik nem akarnak vele egy egyesületbon lenni.

— Csenúé’et Ó-Badán. Nagy murit csapó,t az
é ;el I)i tetbach Frigyes 23 éves budapesti napszámos. 
Borra járta az ó-budai korcsmádat és éjfél tájban 
mar nagyon rúzs s h’.ngolatban botorkált végig n 
KA vin-ntoan. A tavasz-utca sarkán néhány emberrel 
akadt ő sze, akik szintén mélyebben nézlek a k incsó 
fenekére. A reszeg emberek szóváltásba elegyedtek, 
amiből csakhamar verő' edés lett. Eleinte ököllel 
csataztak, maid késekké'. folytatták a harcot. Ennek 
sz lett a vége. hogy Ditteib eb több eu oe sebből 
▼erezve maradt a földön. A nagy Jármára figyelmes 
lett a bőseiben oirkáló rendőrórjárat ée erra eleteti. 
Mikor a késeink meglátták a rendőröket, futú*nik 
eredtek s átmenekültek. A rendőrök a mentődet hív
tak segítségül, akik a szerencsétlen embert, aki a

fején három, a kezén pedig két sebet kapott, as ir- 
galmisok kórházába vitték. A rendőrség keresi a 
késelőket.

— Hajókatasztrófa. Rettenetesnek mondják a 
Finnország és Svédország közt közlekedő Boré hajó 
utasai azt az éjszakát, amelyet a közelmúltban átéltek. 
A gőzösnek, amelyen hnszonnyolo tengerész és 
mintegy negyvenhat, a legelőkelőbb társadalmi osz
tályhoz tartozó utas volt, alig hagyta oda Stockhol
mot, sürii ködben kellett útját folytatnia. Nehéz küz
delmekkel halad*, előre, de ekkor még senki 
sem gondolt arra, hogy milyen szeron esetlen
ség következik rá. Amint i-eosteledett, s a ha
jón levők a kappelschereni világítótornyot meg
pillantották, egyszerre csak megroppant a gőzös 
valamennyi bordája. Zátonyra kerüllek, óriási fe
jetlenség támadt az utasok között s a megrémült, 
jajvoFzéklő nőket alig tudta a kapitány megnyug
tatni. A mentőcsőnakokat lebocsátották, nagynehezen 
biztonságba helyezték az utasokat, akik az éjszakát a 
közel fekvő szigetek egyikén töltötték étlen-szomjan. 
Alig egv órával ezután clsülyedt a hajó, a nélkül, 
ho0y a ra'tílevő holmikat megmenteni sikerült volna.
A kétségbeesett embereket másnap egy svéd gőzös 
mentette ki robinzoni helyzetükből, s vitte őket 
tovább. A kár óriási, s csak maga Otero, a híres 
spanyol sanzonét*, aki szintén a ha,ón utazót*, ötven
ezer frank kért jelentett be. Ennyit értek elveszett 
ékszerei.

— H ázasságok isko lája . Egy newyorki 
hölgynek, Williams Lujza asszonynak támadt az 
a bizarr ötlete, hogy a lányokat witofóóan kell a 
házasságra kiképezni. Nőm holmi varró- vagy 
főzőiskolában, hanoin valóságos házassági isko
lában, ahol nőm a háztartás dolgait kell meg
tanulnia, hanem — magát a házasságot. Mrs. 
Williams terve szerint a kétségkívül modern is
kolában volna ugyan főzést és varrási osz- 
tálv, de ez csak a legmellékesobb része 
volna a dolognak. A gyermekek nevelésére, 
a szépség ápolására és az egészség fenntartására 
fordít a a legnagyobb gondot. Különös súlyt he
lyez arra, hogy a lányok megtanulják, mint kell 
a férfiakat magukhoz láncolni. . .  Ez a psziko- 
lógiai főtantárgy foglalkoztatja leginkább Wil
liams asszonyt, aki azt szeretné, ha New York 
minden kerületében volna ilyen iskola.

A legjobb a dologban az, hogy ez a Wil
liams Lujza — elvált asszony.

— A résseges libák. Talán ez az első eset, hogy 
valaki i kapta rajta a libái*, hogy — be vannak 
rúgva. Az • rö, é9 pedig igaz történet ez. amelyben 
iszákua iudakról van szó, 8 amely Nagybecskerekcn 
esett meg. Dikdn Lukénak volt húsz darab szép kö
vér libája. Gyönyörű fehér tollal borított pompás 
állat. Egy szép reggelen kimegy Dikán Laka fele
sége az udvarra és megdöbbenve látja, hogy ott 
hevernek a szép lud»k szer’e-széjjel az udvaron 
mozdulatlanul.

— Ezek biz’ a másvilágra költöztek!... sóha:- 
tott magánén a háziasszony, azzal összeszedte, meg- I 
koppasztotta és rakásra dobta ókét az udvarnak abba | 
a végibe, ahol az ilyen halottak temetője szokott ' 
lenni. Mekkor’ volt azonban az asszony meglepetése, 
mikor reggel kiment az udvarra és a busz tollatlan 
Ind hangos gágogással kéne a mindennapi kukoricát. 
Dikánní keresztet vetett magára és nagyot kiáltott: ,

— Jesszusom, föltámadtak a ludak! . . .
A nagy csodára összeszaladt az egész utoa és 

hosszas találgatás után kisütötték a dolog nyitját. A 
házigazda ugyanis az előtte való napon kiöntötte az 
udvar közepére a borsöprüt, amit a fa.'ánk ludak föl- 
habzsoltak és a szó szoros értelmében a sárga tőidig 
berúgtak tőle. Másnap azután, mikor kialudták má- 
mornkat, feltámadtak. A kitűnő állatok most a gazda 
szobi ában laknak, hogy valahogy meg ne fázzanak 
künn tollatlanul. II a, igv jár az, aki áldozatává lesz 
az alkoholizmus zöldszomü ördögénél: . . .

— Karám bol-verucny. A magyar karambol- 
klub 3000 pnintes karambol-versenyének második 
estéje ma Írsz a klub helyiségében, a Sztanoj Miklós 
kávéhásaban. élőié látható nagy érdeklődés mellett. 
Sztanoj mester, aki bökésen muráét 107-es sorozattal, 
folytatni lógja a játékot G" tdd'r Sámuel amatőrrel, 
ki a kapott 2400 point előnynyel együtt 2583 pointig 
jutott.

— Beírások a bábaképzöbs. A budapesti m. 
kir. bábaképzőben (Rökk Szilárd-utca 33.) a tavaszi- 
nyári tanlolyamra a beírások február 1-én kezdőd
nek < s fobruar G-ig tartanak. Fölvételre jelentkez
hetnek 20—40 éves korú, írni-olvasni tudó nők, akik 
személyesen kötelo’ek megjelenni és bemutatni ke
reszt leveliiket (anyakönyvi ki vonalot), erkölcsi és 
egészségi bizonyítványukat. A tanulók saját költsé
gükön élnek, az államtól segélyt nem kapnak, de 
tandi a nem fizetnek. Az oklevél 20 forintért adatik 
ki. Tanítási nyelv magyar é9 német. Az intézet ve
zetője dr. Dirner Gusztáv igazgató-tanár.

— Ablaktisztítás mentö-öv nélktt’. Becsben, 
a Ferdinánd-utca lő. számú házában ma déle ótt bor- 
:asztó eset történt. G'uául Mária bázmosteiné, egy

68 éves asszony, a negyedik emeleten a korridor 
ablakait moata, anélkül, hogy mentő-Övot kötött volna 
a derekára. Egyszerre elvesztette az egyensúlyt ■ 
kétségbeesett kiáltással zuh <n*. a mélységbe. A azé. 
rencsótlen rögtön meghalt. — Bud»p«st utcáin u 
mindennapi látvány a mentő-öv nőikül ablakokat 
tisztogató cselédleanv. A járó-kelőknek borzon? J 
hátuk, az utca közepén álldogáló rendőr azonban 
nem pillant föl, vagy ha igen, hát nem közbiztonsági 
szempontból. Azért a legoelszerübn, ha a t. közön
ség az anlaktisztitást egy megbízható vállalat á'tnl 
eszközölteti. Ebből a célból Dt.'rteárfein Mór (YU 
Nyár-utca 34. sz. Telefon 14—59.) vállalata a |Og2 
aiánlhatóbb, amely megbízható, szakképzett mankó, 
sokkal rendelkezik.

A lindonhofi remete.
— Kobnrg Lujta Mtnódja. —

Budapest, január 25.
A mull esztendő Jnnios havában került a 

Drezda melletti magán-elmegyőgvintézetbe Roburg 
Lnjza, a belga királyleány, Koburg Fülöp herceg fe
lesége. Akiknek alkalmuk van közvetlen közelből 
megfigyelni a hercegasszonyt, mondják, hogy egész, 
ségi állapota kitűnő. Amióta Ltnrfcaácf&o internálták, 
állapota változatlanul jó és ma is oly viruló színben 
van mint megérkezése pillanatában.

Sokat sétál a nagy kertbon, amely az intézetet 
körülveszi. Ilyenkor mindig kiséri udvarhölgye Öe- 
lauer-Fülnegg kisasszony. A kort egyik elkülönített 
pavillon'ában külön lakosztálya van a herceg Asszony
nak. Ha nem sétál, ide visszavonul és olvas vagy 
fest. Nagy tehetsége van a festészethez és képei 
gyakorlott kézre vallanak.

A hercegnő gyakran érintkezik dr. Piersrn 
egészségügyi tanácsosnak, az intézet igazgatójának 
családjával, akiknek minden igyekezete oda terjed, 
hogv minél kellemesebbé tegyek a hercegnőnek 
lindenhofi tartózkodását.

Mindeddig nem is történt semmi intézkedés 
arra nézve, hogy a hercegasszonv elhagyja a gyógy
intézetet és ügy látszik, hogy még igen sok idő 
múlik el, amíg változás áll be Kobnrg Lujza életében.

Amilyen viruló {estben a hercegasszony, any- 
nyira beteg lélekben. Az a gyöngeelméjüség, ame
lyet a bécsi szakértő orvosok megállapítottak, csak
ugyan észlelhető a hercegnőn. Nem India felfogni 
cselekedeteinek snlyát és következményeit, nem ké
pes önállóan gondolkozni, szóval értelmi és erkölcsi 
süllyedés tapasztalható minden lettében. A gvógvin- 
tézet orvosai lelkiismeretesen figyelik bajának min
den fázisé*. Állapota nem rosszabbodott ugyan, ae 
a javulás jelei sem mutatkoznak. Es szórul-szóra áll 
ma is az orvosi vélemény, hogy .a  hcrcegasszony 
értelem, akaraterő és erkölcs tekintetében jelentős 
gyöngeséget tanúsít".

Mikor a bécsi keroskei olmi törvényszék a zzo- 
k«*80ü diplomáciai utón megkereste a lindenhofi 
gyógyintézetet, hogv adjon véleményt, vájjon kihall- 
gamatő-e a herceg■•.sszouy tanaként az ismeretes 
váltópörbeu, ú r. Pierson azt válaszolta, hogy a her- 
Ctguő kihallgatása céltalan volna.

Ilyenformán aligha hallgatják ki a hercegnőt 
Hartog ékszerész p ’r. bcn, aki tudvalevőleg szeron- 
csétien tulajdonosa azoknak a 392.000 frankról szóló 
váltóknak, amelyeken Kóburg Lujza neve is szere
pel. A kérdés az. vajiou a hercegnő maga irta-e alá 
a váltókat. A möllersdorfi fegyhaz lakója, Mattasíefr- 
Keglevieh váltig állítja, hogy a váltókat szemeláttára 
irta alá a hercegnő. De az ő vallomásával nem elég
szik meg a bíróság, és megbízhatóbb tanukat kivan.

Egyik tanú a hercegnő egyik kornornája, aki 
most Karlsbadbin lakik, a másik pedig maga a herceg- 
asszony volna, ha lelki- és elmebeli állapota megen
gedné, hogy kihallgassák.

Ámde az orvosok már előre mogbizhatlannak 
mondják a hercegnő vallomását, mert alig emlékezik 
vissza a néhány nap tlőtt történtekre.

Amint már említettük is, Kaburg Fillty herceg 
néhány nap előtt Drezdában járt és rokonánál, a 
szász királynál is látogatást tett. E látogatás össze
függésben van a lindenhofi eseményekkel is. A her
cegnő odaszallitása eiőtt ugyanis tárgyalások folytak 
a belga király ór Koburg herceg között, hogy hol 
helyezzék cl a hercegasszonyt. Mikor a vábsztás' 
szász földre esett, Albert szász király nagy előzékeny
séget tanúsított Fülöp hercog iránt s a heroeg bi-j 
zonyára legutóbbi látogatása alkalmával köszönte mc? 
a rokon király szives készségét.

Béoi, január 26.
A Neues Wiener Tagblatt szószerint közli a szö

vegét annak az orvosi véleménynek, amelyet Pierson 
egészségügyi tanácsos, a lindenhofi gyógyitóintezet 
igazgatója, Lujza kóburgi hercegné állapotáról adott. 
A bizonyítvány e szavakkal végződik :

Lujza horcogasszony általános állapota a 
bécsi és az itteni gyógyító-intézetekben való
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tczelós kflvotkcztében javult ugyan, de még 

;ndií? feltűnő, hogy a fenséges asszonynak
® u{óhbi évekről való elbeszélései nem folel- 

'meg « tényeknek s akár öntudatlan,
"kár nem, annyira összekeveri az igazat a 
valótlanságokkal, hogy az illető események 
ismerője sem tud bennük eligazodni.

T a n ü g y i levelek .

7. Szegény kis libuskdk . . .
Motto: „Ab ország népességének 

AZjo-a még most t« analfabéta"

Csak, csak 42®/o-a, nagyon ceodálkozom, én 
i?án többet pondoltam. No, de nem baj, az .újabb 
p,wi mozgalmak* majd segítenek ezen. Nagy a re- 
iprséeem, hoey segíteni fognak, de mit csináluak 
,jÓr a szegény kis libuskák ? Mert egyebek mellett a 
gflény kis libuskákat sújtják legjobban az újabb tan- 

mozgalmak, ha . . .  1 la mindazt, a mi tervben van.
i-eresen kiviszik a tanügyi mozgalmak. így pél. 
ni azt, hogy 6 évről 8 évre tor osztik ki a tankö- 
zettség’Ct, továbbá, hogy a nép és elemi iskolá- 

t külön-külön tagozatokban lógják szervezni, és 
in hogy iparra és a íöldmivelésre való te- 

n‘.e:tel ismét külön népiskolákat fognak állítani, 
iert mindezt célozzák az u abb tanügyi mozgalmak, 
it mindenesetre nagyszerű mozgalmak ezek, d e . . .  
i.t álljunk meg egy kicsit, meg keli állanunk és 
anaK meg az újabb tanügyi mozgalmak is.

Falun született, falun gyerekeskedett ember 
•evők, biz isten óbban ismerőm a lalusi iskolai 
;e‘.et mint sok tanfelügyelő. És ezt azért merem 
loadani, m ert öt esztendőn át, míg iskolába jártam 
u:'., sonasera láttam egy élő tanfelügyelőt: azóta 
".erem őket.

Bizony nem nagy gyönyörűsége tellett volna 
tanfelügyelő urnák, ha eljön a mi iskolánkba. Két 
iák volt rajta, egyik leiül a h itünk megett, a másik 

idait, V «ry nyolcvonan élveztük a világosságot, még 
iig felváltva, ülve és állva, mivelhogy valamennyien 
■nem fértünk a padba, pedig még az ajtó mellett is pa- 
,kvoltak. De hát akkor eiég nagy volt ez az iskola — 

leirm. Azóta láttam már egy párszor, istenem, milyen 
csivé zsugorodott! A mostani eszemmel fel so tu- 
om lógni, hogy lért el benno annyi gyerek s hogy 
re: bonne most annyi gyerek. Tudom, egy pírral 
e» is szaporodtak,— milyen jó volna, ha az embe- 
&k számával az iskola terjedelme is növekednék.

Bizony, bizony, ha rágondolok, úgy találom, 
gy lelényinek se volt elegendő az az iskola akkor,

3 most? De erre m r felel euek az újabb tanügyi 
izgalmak.

. . .  Ma drem megfeledkeztem a kis libuskák- 
<  mert Ók is nagy szerepet játszanak s a tanügyi 
"Unalmaknak velők is számolni kell. Kell akárcsak 
ftzal, hogy az iskolák az évek számával tesleseb- 
?kké nem válnak.

Imo: a kis libuskák tudvalevőleg akkor szü
lnek. mikor a jó langyos tavaszi napsugár elő- 

rcal’a a szép gyönge füvet. És mikor ezek az apró 
J:»eok előbu nak, bizonv ők veszik át a peda- 

r gia üevét. Mert Csőri Józsefné alsó-felső szom
szédjával egvetembeu azt mond’a Pistukának, meg 

ikánnk, hogy menj a libuskákkal a Mogyoróskára, 
Tímeára, de jói tartsd óm ókét. Pistuka el is megy 
1 ítép sárga pihés pipegő libuskákkal ki a Mogyo
róssá™. Vinicira. A libuskák meg n.np-nnp mel
ót ceak erre tanítják ötöt. ho-.’y pi-pi, ez pedig 
t5»k két betű az ábécéből, de csak mondva és nem 
dphen írva. így pedngogizálnak a libuskák egész 
shron és őszig, mikor is leteszik az egzamentet 
*zzal, hogy a Vinicóról berepülnek a völgybe Pis- 
J'a. vagy Jóska nagv örömére. Lehet ezen segi- 

' ’ • mondják nz irabb tanügyi mozgalmak. Lehet 
“*t, hogy ne lehetne, tessék megpróbálni. A mu
stárokért büntetni kell a szülőt ennyi és ennyi 
f^rrel. . . . Én istenein, már hogy, kinek volna a 
'Ike a szülőket megbüntetni, hiszen — — no 
•"Szén g szegény Csőri Józsefné alsó felső szoro
s á v a l ,  Pistuka, vagy Jóska is arra dolgoz- 
‘ /k a libuskákkal, hogy szépen felszerelvén 

bevigyék tízécsénybo, eladják minél drá- 
‘.Abban s hogy a pénzecskét — ne vigyek haza, 

befizessek az &t óba. Mert az apjuk erősen
’naszltodik, h o g y ------ jaj bizony sok az adó,

^árt kell a libuskákat megőrizni. Ezután ki ellen- 
yizné ezt, hogy mennyit mulasztott Pistuka, meg 

s'a ? A tanító! Az újabb tanügyi mozgalmakban 
SeT®8 tanító ész mozoghatl Mert hiszen az a tanító 
tíli-’yoii jól tudja, mi okból nem jön Pistuka, meg 
u6ska iskolába, tudják azt is, hogy szegények bizony 
J’ üon nagyon, már hogy lenne lelke a szülőket 
''"n!p'leti.i pénzzel. Keserű tapasztalásból tudia. hogy,

a szegénység sok mindenre rákészteti az embert 
arra is, hogy az ábécét tanítsa, meg arra is, hogy az 
ábécét ne tanulja . . . .

Jő lesz, ha az újabb tanügyi mozgalmak szá
mot vetnek a sok eszmenradatban azzal, hogy első 
sorban a libuskákat ne kelljen olyan gondosan 
őrizni, mert ime ott van Ausztria, hol csak 4—6®/o 
az analfabéta, mert hja, libuskák dolgában boldogabb 
ott a nép ; azután másodsorban, hogy az iskolák tá- 
gabbak legyenek, hogy több terem legyen, több ta
nítóval, jobban javadalmazott tanítóval. Kevés a pénz, 
mindezekre a .nagy érdekek* mellett kevés ju t; több 
pénz keli; tehát több libuska is. De ezeket meg a 
Pistukáknak kell nevelni, — hát akkor hogy tanul
ják meg az ábécét?!

TI. As örök akantus levél.
Mottó: .  Az örák akantus levél a 

a száraz gtiriig palmettánal és a né
met renaissance - bútorokkal egyiitt 
unalmassá vált.*

Hala istennek! És hála istennek, hogy végre 
az, amit London megkezdett, Anglia magáévá tett, 
Franciaország folytatott, Németország szintén, ami 
Ausztriában is otthon van már, sőt talán a polinéziai 
szigeteken is, — végre hozzánk is eljutott, tudniillik 
a középiskolai művészi oktatás reformjáról van szó.
A szó teljes értelmében srrf.

A geniális jogász megmutatta, hogv még geniá- 
lisabb pedagógus; ő, a magvar tanügy modorn 
alapra toremtője, a pókhálóval bevont örök akantus 
levelet a száraz görög palraettával egyetemben, miket 
évről-évre csudás türelemmel másolt az iskola nem
zedéke, lesöpörte az iskola filairól. Az ócska német 
renaissance bútorokat pedig hasonlóan kidobta nz 
iskolából, pedig kegyetlenül oda valamik ezek gyö
kerezve.

Ha végre-val ah ára bejutott a jól elzárt iskola
ablakon is egy kis friss, üde levegő, ideje volt már, 
az Ízlés követelte ezt. Nagy a reménység bennem, 
hogy az a geniális fej, mely ezt kigondolta, mást is 
kigondol még — egyenest azt hiszem, hogy az órák 
másolás korszaka iskolai rendszerünkben véget ért.

Iskoláinkban eddig az előbbi és idegen stílu
sokat másolták,— de az iskolai tanrendszerben is ki 
volt zárva a szabad feltalálás: haladtunk azon az 
utón, amelyet mások már régen megjártak. Fortély 
volt ez Ó3 magyar politika, ha megjegyeztük volna 
a kátyúkat és veszedelmes helyeket, hel az előttünk 
járók szekere feldúlt, de hát ezt nem igen tettük, 
hanem beledőltünk mi is. így az’án .jóval hátrább 
maradtunk és még a járt utón is fel-feldültünk. Csak 
aztán fel ne dűljünk a művészi oktatás reformjával 
is, dülöngözést látok már, nos ba a miniszter maga 
nem fogná a kocsit, igazán félnék, hogy foldül, do 
hála istennek erős kézben van.

Olvasom, hogy a franciák már 1879-ben nagy 
súlyt fektettek a szabadkézi rajz tanítására, akkor 
szervezték a rajzfelügyelői állásokat. És hogyan? 
Bizony kivették a régi kocsisok kezéből a gyeplőt, 
kik mikor hidon nem jártak, akkor is lassan hajtot
tak csupa fólszből; odaadták fiatal, erős kezekbe, 
kiknek volt merészségük tüzrson hajtani. A régi 
metbodus terjesztőit, kik a maguk szárazmalmában 
érezték csak jól magukat, mellőzték és művész
embereket alkalmaztak, kik észre tudták venni s 
c-rezni, hogy mit követel az ízlés, kik a szellem jármát 
leakasztottak 8 helyette szárnyakat adtak. Hiába min
den oktatás, ha madzagra van kötve a szedem, mint 
a cserebogár. A művészet az éppen, amely hivatva 
van nz emberi szellemben életro kelteni az erőt, a 
képességet, a tehetséget, ez lehet az a tér, hol n 
gyermeklélek megtanulhat járni a maga lábán s szál- 
lani a maga szárnyán.

Akantus levelek nagyobb mérvil másolása nem 
művészet, a miniszter nem is akarja ezt.

____ A franciáknál már a népoktatásban is
benne van a művészi oktatás, igaz, hogy mi még az 
ábécénél tartunk, a középiskolákba lassan megy 
be, mindig jön egy-egy okoskodó ankét, amely meg
akasztja. Túlságosan nagy a félsz. JJe hol van
nak a magyar művészek s műtörténészek? Aagy 
őket nem érdekli az iskola művészi oktatásának kér
dése ? Nekik is kellene verni a vasat, talán erősebb 
lendületet venne a dolog. Az iskola neveli a művé
szet iránt érdeklődőket s minél jobban, minél többet 
növel, annál több lesz az érdeklődő s annál több 
lesz a képvisdrló. A miniszter iskolai művészeti re
formja a magyar művészetet fogja fellenditoni, segít
senek hát a nauy kezdeményezőnek a művészek is 
az akantus levelek eltávolításában. Törődjenek ők is az 
ifjúsággal, majd akkor többen veszik meg a jól fes
tőit képeket is.

N - l  L - ó .

Bányászok sztrájkja.
Budapest, január 25.

Egy hét éta tart már n esoh bányamunká
sok sztrájkja és még ma sem lehet belátni a 
bérharc végét.

Az osztrák kormány kiküldötte, BlumfeM 
osztálytanácsos ma kezdte meg a tanácskozáso
kat a kladnoi bányatulajdonosokkal. Előrelátható, 
hogy a békéltetési kísérletek nőm fognak egyha
mar eredményre vezetni. Az osztálytanácsos ál
landóan táviratilag értositi az osztrák kormányt 
s valószínű, hogy utasításait is Bécsből kapja.

A munkások felfogását a holyzetröl Steiner 
szociálista képviselő a következőkben jellemezte:

— Mi biztosak vagyunk a dolgunkban. Soha 
sztrájk nem volt olyan kodvezö a munkásokra 
nézve, mint ez. Mindössze teáekárnm ember dol
gozik s néhány nap múlva még sokkal nagyobb 
lesz a szénszükség, mint eddig, do azért nem 
állanak munkába az emberek, mert a sztrájk- 
kasszábnn van pénz bőven.

A munkásvezérek egyik gyűlést a másik 
után tartják. A szónokok a sztrájk folytatására 
buzdítják a munkásokat, egyikük azt az érdekes 
észrevételt teszi:

— Eddig katonaságot küldtek a sztrájkolok 
nyakára, ezúttal megtisztelnek bennünket és 
minisztert küldenek hozzánk.

A gyűléseken asszonyok is szónokolnak. 
Sleiner képviselő felesége takarékosságra inti a 
munkásnőket.

Az egyik bánya vezérigazgatója a követ
kezőképpen nyilatkozott a mozgalomról:

— Ragaszkodunk abbeli álláspontunkhoz, 
hogy azokat a munkásokat, akik ma nem álltak 
munkába, elbocsátottaknak tekintjük. Minthogy 
pedig az egyezkedési bizottságban ilyen elbocsá
tott munkások is vannak, mi ezekkel szóba nem 
állhatunk. Mi a törvény alapján állunk s ha az 
egyezkedési bizottságban valóságos munkások 
lennének, hajlandók volnánk koncessziókra. így 
azonban nőm teszünk semmit, ámbár meg vagyunk 
győződve róla. hogy a szirájk még nagyon sokáig 
fog tartani. Ma a " szükségletnek csak egy tized, 
részét tudtuk elszállítani s készletünk mindössze 
egy pár napig fogtartani. Ez a sztrájk nem abér 
felemelése miatt folyik, hanem a nyolc órai munka
idő általánosítása miatt, vagyis oly harc ez, 
melynek elvi következményei lőhetnek. Azt nem 
hiszom, hogy a munkások csakugyan olyan bu
sásan el volnának látva pénzzel, adataim vannak, 
hogy a sztrájkpénztárból tizennégy napon túl 
nem lehet táplálni a mozgalmat. En február el
sejére várom a fordulatot. A sztrájkból óriási ká
rok eredtek már eddig is, de inkább elviseljük 
ezt, semminthogy veszedelmes precedenseknek 
adjunk helyet.

Ma érkezett távirataink a következők:
Prága, január 25.

A .zénbiány következtében a prágai villamos 
közúti vasúttársaság két útvonalon beszüntette a köz
lekedést. Karolinenthalbnn és Nusslebcn bezárták az 
iskolákat. A külvárosi gyárakban holnap beszüntetik 
a munkát, az összes cukorgyárak pedig már ma be
szüntették az üzemet.

Ma mindössze kétszázhuszonnyolo munkás dol
gozott, tehát huszonöttel több, mÍDt tecnap. A iiarek- 
tárna munkásainak felemelték a bérét. Zehroueitdmn a 
szírájkolók megtámadták a munkára menőket. A hely
zet változatlan.

Tepllts. január 26.
5648 ember közül itt 1477 sztrájkot. A tegnapi 

bérfizetésnél rendzavarás nem fordult elő. A ieplici 
kerületben 1617 ember sztrájkol. A Foreno József- 
tárna munkásai ma ujből sztrájkolnak, mert fölemelt 
bérük kiadását, azzal az indokolással, hogy csak egy 
napra emelték azt fel, megtagadták. áVeisskirohlitzben 
bezárták az iskolákat. Az ausrigi kerületben a hely
zet változatlan. A komotaui Kéroly-tárna bejáratát 
csendőrség tartja megszállva.

M lh rlaoh  Oatrau, január 25.
A nürschau-szulkovi kerületben ma már egyet

len egy bányában sem dolgosnak, l'lumfeld osztályfőnök 
ideérkezését minden pillanatban várják. Az egyezke
dési bizottságot csütörtökre hivták össze. A bánya- 
tulajdonosok kijelentették, hogy részt vesznek a bi
zottság ülésein. Az osztraui kerületben ma eter 
munkás állott munkába. Báró Spens l'oden igazság
ügyi miniszter tegnap délután Oszlrauba érkezett s 
ma délelőtt kihallgatáson fogadta a kiratalos sze
mélyeket és a sztrájkoló mtinkásoá küldöttségét. 
A munkások nagy reményekkel vannak eltelve 
s a miniszter intézkedéseitől 6okat várnak. Ai igaz- 
ságiigymini8ztor este Spengler helytartósági tanácsos
sal. Kiehl főbányatanácsossal és Dobroresky kormány
tanácsossal, a rendörbiztossag vezetőjével tanácsko
zott. Ma a hatóságok vozetőin kívül Schlechtát, a

1 sztrájk-bizottság elnökét és Daszinssky k ép v ise lő t 
fogadta a miniszter. A bánvaigozgatóa ma Blosbeu
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ranoak a bányák konferenciáján. Holnap Mahrisoh-Ost- 
raoban tartanak gyűlést a bányaigazgatók.

A katonaság elunta a Tárást. Sehol semmi 
nyoma a verekedésnek. A sztrájk a legnagyobb nyu
galommal folyik. A katonaság elhelyezése a követ
kező : Egy fél század a Miksa Kdrofy-aknánál, egy 
század a íidioir-aknánál, egy-egy szakasz a Grimmich- 
és SűvM-aknánál és egy fél század tartalékul Niir- 
sohouban van elhelyezve.

E rU n n, január 25.
Ma délután báró Pillersdorf udvari tanácsos, a 

helytartóság vezetőjének elnöklésével értekezlet volt 
oly intézkedések megállapítása végett, hogy a szén
hiány beálltával a briinni piacot elegendő szénnol 
lássák el. Mindenekelőtt konstatálták, hogy ez idő 
szerint Brünnben nincs szénhiány és nincs is ve
szély, hogy az beáll. Végül megbeszélték azokat az 
intézkedéseket, amelyek arra az esetre alkalmazan
dók, ha a briinni piac a várakozás ellenére szén- 
hiánynak lenne kitéve.

Ktadno, január 25.
A helyzet változatlan. Tegnap itt két nyilvános 

gyűlés volt, melyoken Vlicek bányamunkás, a bánya- 
szövetkezet munkásbizotlsápánr.k tagja kijelentette, 
bogy a hatóság megkérdezto őt, hogy a munká
sok bajlac lék-e részt venni sz egyeztető hiva
tal tárgyalásain. Ö ezt nem utasította vissza, do 
kijelentette, hogy erre első sorban a Nistni-Svay 
Homiku-ogylet, Tan hivatva. A gyűlésen azt is kö
zölték, hogy Steiner reichsrathi képviselő közben 
fog járni a hatóságnál, hogy a kifizetései e hó 25-én 
és 26-án no a tárnában, hanem a hatóságnál történ
jenek, hogy ekként eike-iiljék a konfliktusokat.

Az átlamvasut-társaság a munkás-segélypénz- 
tárak bajainak orvoslása céljából egy millió forintos 
ajándékot he'yozett kilátásba, amit a sztrájk kitörése 
után visszavont

B r tlx , január 25.
Tegnap itt két nyilvános bányászgyülés volt, 

melyek mindegyikén ezer ember vett részt. A sztrá k- 
követeléseken kívül a szónokok a mnnkássegély- 
pénz’árak megszüntetését is követelték. Az egyik 
gyűlésen egy szórok szükségesnek mondta, hogy 
ezombs'on az utolsó bérfizetésnél teljes szám
ban jelenjenek mrg, hogy megakadályozzák a mun
kások részleges elbocsátását. A bányatulajdonosokkal 
való tárgyalásokba vedó bocsátkozhat is perhorresz- 
kálíák, Ma és holnap több helyen gyűlést tartanak.

(M agyar szén  A usztriában.)

Az osztrák szénsztrájk következtében több 
nagyobb osztrák iparos cég megkeresést intézett 
a mayynr államvasutak igazgatóságához, hogy nem 
volna-e hajlandó nagyobb menny'légii szenet 
szállítani. A JMF. igazgatósága ez ügyben felirt 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszterhez, aki 
az igazgatósághoz intézett válaszában kijelenti, 
hogy bár v-’m tartja helyénvalónak, hogy Magyaror
szág inJ’rekt utón leavatkozzék Ausztriának ebbe a 
gazdasági magánügyébe, de viszont abban az eset
ben, ha az igazgatóság szénfö'ösleggel rendelkez
nék s nem kell attól tartania, hogy szénszállítás 
esetében esctlegos zavarokba juthat: nc»i helyte
leníti, ha az igazgatóság értékesíti a termelt ' 
szénfölösleg egy részét. A JJA F. igazgatósága 
a miniszteri válasz ntán nyomban intézke
dett, hogy amennyiben a resicai vagy az 
aninai szénb’uvákban felesleg volna, az elszállít- 
tassék. így már ma egy szénnel megrakott teher
vonat indult útnak Morvaországba.

A Dunagőzh ijós Társasághoz is hasonló ké
rőiemmel fordult több csehországi gyáros és a 
társaság igazgatóságának intózkodéséro’a Mohácsi 
széntelepről ma reggel Pécsen át útnak indítot
ták a szenet.

Ez idő szerint a magyar szénanyagban nJtábá- 
nosan nagy a kereslet. —  Á briinni és prágai gyá
rosok a salgótarjáni szénbánya igazgatóságához 
fordultak, do ez nőm rontjeíkezik olyan szénfö
lösleggel, hogy a kérelemnek elegot tehessen, 
minthogy a késziotbon levő anyagot szerződés
ben elvállalt kötelezettségéhez hiven a vevőinek 
kénytelen kiszolgáltatni. A petrozsényi szénbá
nyákból szintén szállítottak már a tegnapi nap 
folyamán szenet Ausztriába.

FÖVÁEOS.
(*) Á s  e ik tttérl h íd . Az eskütéri hidat 1901 

őszén kellett volna a forgalomnak átadni. A keres
kedelmi miniszter ma értositotto a fővárost, hogy 3 
bid vasszerkezotét a megállapított időro nem lehetett 
elkészíteni s ezért az eskütéri kid építési idejét egy 
évvel meghosszabbitototta. A hidat igy csak 1902. 
őszén nyitják meg.

SZ ÍN H Á Z . Z E N E . ■’
• •  V a p o le o n  Coaóm  s ik e r e .  Napóleon öcsim  ̂

Rákosi éa Guthi eredeti bohózatának nagry sikerét, 
amelyet a bemutató előadása aratott, teljessé tette a 
darab második és harmadik előadása. Ennek az 
eredeti újdonságnak, arai hazai darabnál ritkán jár 
együtt, az erkölcsi sikerén kívül meglesz az anyagi 
sikoro is. A Napóleon öcsémnek nemosak az eddigi 
első három előadása folyt le zsúfolt házak mellett, 
do a darab e heti összes többi előadásaira tömeges 
előjegyzés történt.

•• Kadétklaasszony. Pásztor Árpád és Ifader 
Raoul fényes sikerű operettje ma érte meg a kilen
cedik előadást zsúfolt ház előtt, roppant tapsok kö
zepette. Az előadás kitűnő volt és a nézőtér harso
gott a jókedvtől. A diirab a közönség rendkívüli 
érdeklődése következtében olyan sűrűn szerepel a 
Népszínház játékrendjén, hogy a Kadétkisasszony 
bizonya!a nagyon hamar mogéri az első jubileumát.

• •  A z  O p er a h á z b a n  holnap, pénteken bérletfo
lyamban (14. sz.) ezinrekerül a Paraszibec&ület opera 
Kaczér Margit, I  .yer Margit, Yálent Vilma, Jrdwyi és 
Mihályi közreműködésével s a Nap és Föld ballet 
Labunszkdja Mari és Marzagora Armand vendégfellép
tével, kik a ballet második képében A párisi nő cimü 
némajátékot és táncjelenet adják elő; az ebben elő
forduld táncok a következők: 1. Entrée. 2. La désha- 
billé. 3. Pás do quatre. 4. Scéne do la table. 5. Sceno 
du Cham; agno. 6. Galnp, 7. Valso de Uutaisio.

•*  J ó k a i  M ór ég  — T u d ó s  p r o f e s s z o r  Hatvani. 
Makai Emil verses darabja, a Tudós professzor Hatvani 
a legfényesebb kilátásokkal indul neki a Vigszinnáz* 
bán jövendő pályafutásának. JfaAai darabja már 
tárgyáuál fogva is irodalmi körökbeti rendkívüli ér
deklődést kelt, Jókai Mór. aki tudvalevőleg A magya* 
Faust címen először dolgozta fel a Hatvani profesz- 
szor legendáját, szintén nagyon érdeklődik a Ft<7- 
szinház uj magyar darabja iránt *s önként megígérte, 
hogy jelen lesz a Tudós professzor Hatvani próbáin 
és különösen a debreceni diákéletből vett jelenetek 
rendezésében a színház segítségére lesz. Tognap 
Jókai Mór magához kérette a szerzőt és Kun László 
zeneakadémiai tanárt, a Vígszínház karmesterét és el
énekelte előttük azoknak a régi debreceni diáknóták
nak a hiteles melódiáját, amelyek a Tudós professzor 
Hatvaniban előfordulnak.

Jókai emlékezetből elénekelte azokat a nótákat, 
a miket a pápai kollégiumban még maga is énekelt. 
Előbb jött a szomorúja, amelyik igy kezdődik:

2iúlik mint az árnyék ez az élet. . ,
Jókai mély zengő hangján minden akkord tisz

tán hangzott s a Kun László ceruzája szaporái, szán
totta a vonatos kótapapircst. Majd egy szerelmi dal 
következed:

Zöld erdőben, zöld mezőien 
Gcrlicék zengedeznek, .  •

Azután egy vidámabb:
Csicseri borsó vad lencse 
Feketeszemü menyecske.

s végü l a duhaj bqrdal:
Fogj nosza kulacsokat 
Tölts tele finakokat 
A fekete bajokat

Öntsük le!
Amikor elkészültek a munkával, Jókai még 

egyszer eldalolta, azután lejátszotta magának a zon
gorán a karmostor jegyzeteit s javított rajtuk, hogy 
a nóták minden fokozata és ritmusa érvényesüljön.

A Vígszínház műhelyeiben is a Tüdős professzor 
Hatvan\'tiA foglalkoznak, mert a Lipót-köruti színház 
a legnagyobb gondgal kívánja az eredeti, verses da
rabot bemutatni.

••  A V íg s z ín h á z  uj ta g ja . A  kolozsvári Újság 
írja, hogy a Vígszínház igazgatósága bárom évre szer
ződtette Yendrey Ferencet, a kolozsvári Nemzeti Szin* 
ház tagját, évi hatezer korona fizetéssel. A kolozsvári 
lap szerint a művész legutóbbi budapesti tartózko
dása alkalmával már alá is irta szerződését.

• •  M a g y a r  o r g o n a m ilv é a z  k ü lfö ld ö n . Morascher 
Hugó orgona művész, az országos zeneakadémia vég
zett növendéke, meghívást kapott Londonba, önálló 
orgona-hangversenyek rendezésére. Morascher évek
kel ezelőtt fejozto bo a zeneakadémián tanulmányait. 
Az ágostai evangélikus egyház tanácsa őt akarja a 
most megüresedett orgonistái székbe ültetni.

•• A Magyar Színház főpróbája. A Magyar 
Színházban hétfőn dciolőtt tartják meg a New York 
szépe cimti angol operett főpróbáját. Az operett cím
szerepét, amelyben Sziráky Ella kisasszonv tetto 
volna meg első színpadi kísérletét, minthogy Sziráky 
kisasszony visszalépett a szereptől, Inkcy Gizella 
fogja játszani. Inkey Gizella két óvvol ezelőtt a ko
lozsvári Nemzeti Színház primadonnája volt s mióta 
ettől a színháztól megvált, vidéki vendégszcrepolgeté- 
eekkel töltötte idejét. A héttői főpróbára érvényes 
jegyeket a Magyar Színház igazgatósága az Otthon 
kör rendelkezésére bocsátotta. Ezek a belépőjegyek

két korona áron szombaton és vasárnap az Om
körben kaphatók.

• •  H e g y i  A r a n k a  S z é k e .f e h é r v á r o t t ,  ff
Aranka, a Népszínház kitűnő művésznője, 
Székesfehérvárott lépett fal a Iliiben. A művésznőt*!! 
reggel érkezett oda, a vasútnál a sziniigyj bizottr 
fogadta, élén a város polgármesterével. müvés ** 
Bilijére este minden jegy elkelt s ha tízszer a '  
lett volna, az is mind elkelt volna. Az e.t 
szakadatlan sori volt az ünnepléseknek, am ily e t’ 
Hegyi Arankát részesítettek. A művésznő Sambai#/1 
Bólénak, a társulat baritonistájának a jntalomiit/? 
alkalmából lépett fel. ’

Armánd, Győr városa rondőrkaoitanya, aki mint a™̂  
szerző is jó nevet vivő t ki magának, négy ,, 
koszra osztott és huszonnégy ó’dalra terjedő in, 
goramiiro hirdet előfizetést, A mii ára három korond 
és február elején .jelenik meg fiózsav/ilgyi ég y  ‘ 
budapesti udvari zenemiikereskodő kiadáséban. ’

• •  A  c e n z ú r a  a z  O a z t r lg i s  M lo l e l le n .  Feydeill 
Madame de ehet Maxim oimü bohózatának az előadó, 
sát — mint Dresdából táviratozzák — a drezdai 
cenzúra betiltotta. A tilalom c drezdai Pesideezthealert 
váratlanul érte, a színház ugyanis már mindon élj. 
készülőiét megtett a február 1-én tartandó promiérri, 
A drezdai cenzúra tilalma igen érdekes, Berlinben 
ugyanis folyton adják az Osztrigás Miéit, pedig Bér- 
linken cenzúra alatt állnak a színpadi termékek.

• ’ A  c s á s z á r  a  fő p r ó b á n . A  német eaíszát 
legnagyobb kedvtelései közé tartozik, tudvalévőié? 
a szinházi dolgokkal való foglalkozás. A berlini ni 
vari színház most Baajfnak Vasfog oimü történelmi 
színmüvének az előadására készül, ameiy a 
badeni előadások során már bemutatőru kerüli i 
amely darab magának Vilmos császárnak az utasítása 
nyomán készült. A német császár, mint Berlinből i. 
lertik, a legnagyobb figyelemmel kiséri Len ff darab 
jónak az előkészületeit s tegnap a darab főpróbáját 
személyesen is jelen volt.

"  V lg i z ln h á z l  v i l la m o s  k o o s lk .  A  F iy s i itó  

közönségének mától fogva közvetlen villamosvasúti 
közlekedése van a körntakról a színházhoz. A vit. 
színházi villamoskocsik ma este közlekedtek elénöi 
s mától fogva mindennap este háromnegyed héttől 
kozdvo a közvetlen villamos-kocsik közlokedr.ek a Bor- 
áros-tértől, a Fereno-, József-, Erzsébet-, Teréz- és 
Lipőt-körnton át a Vigssinhdehoz. A  Vigszinhás elő
adása után pedig hasonló közvetlen-kocsik menn'k 
a li'ysziaíá-tól a Boráros-tértg. Az utolsó kocsi fél
órával a Vigszinhás előadása ntán indul a szmház 
előtti kitérőtől.

** A bóoat £ n r g - s z ín h á z  h a n y a t lá s a .  Ez Alatt
a cím alatt egy bécsi újság feltűnő cikket közöl, 
amely mogkonditja a csak nomrégiben is még oly 
nagv művészi hírben álló béosi Bnrn-atinház fölött i 
balálbaraugot. A cikk nagy nyiltsági-al beszél r azt 
mondja, hogy a Bury-szinhaz úgy művészi, mint 
anyagi tokintetben is erős hanyatlásban van. Nagyon 
érdekes a cikk be'ejező része, amely igy szél:

Fereno József császár aki annyit tett a rég:
Baro-szinhazért s a kinek — ha jól vagyunk ér
tesülve, oly kevés öröme telik az ,baa, megte
heti és talán meg is fogja térni, hogy mint szín
házi kérdésekben annyiszor tetto, ki fogja mon
dani az a.kotó szót egy- uj és egészséges alapo
kon szervezendő udvari színház alapjának ■ 
megvetésére, feltéve, hogy az igazi emberei 
igazi bátorsággal elébe mernek járulni, hogy ai 
uralkodónak az igazságot feltárják.

• •  V id é k i  színészet. A kolozsvári Nemzeti 
Színház fiatal szubrediéoek, Komijai Emmának érde
kes dobutjo Volt legutóbb a Lili címszerepében. A kis 
szubretf, kit csinos külseje, szimpatikus hangja éj 
eloven temperamentuma kozdettől fogva megkedvel- 
letett a közönséggel, szorepeitjn egyre több-több 
jelét adta szinpadra-termettségének. A Ifebintsviri) 
útin, smelylyel jóakaróit is kellemosen lepte meg. 
most a Lili nagy' rutint kívánó alakitásávsl próbál
kozott meg, még pedig, mint a kolozsvári lapok » 
konstatálják, teljes sikerről. Komlósi Emma ezzel a 
szoreppel, amely ének- és játék-tudásának az rgs*1 
próbaköve volt, a magyar színpad száinottovő szubrrtl- 
jei küzdötte fel magát, A közönség a legnagyobb 
rokonszenvvel kisérto a tehetségnek ezt az íga!1 
megnyilatkozását s tapssal, újrázásokkal és virág- 
ajándékoki; ü tüntette ki a legújabb és Iojfifísbb 
Lilit. Kon óbi Emma a budapesti Vígszínházban 
kezdte szini pályáját s a múlt évben szerződőit 
Kolozsvárra.

•• Felmentett gyilkos s z ín é s z n ő . Pár hónap
pal oz előtt az egész világsajtót bejárta annas NI 
esetnek a hite, amely a kattanoogui színpadon törten- 
A áfr. Ploster of Paris cimü darabot adták s enne 
egyik nyílt jelenésében egy Morrison Júlia n°r_ 
fiatal színésznő revolvert rántott elő és a közönség 
szeme láttára agyonlőtte partnerét, egy Leiderheinitr 
Frank novii színészt. A gyilkos színésznő ügye> 
hónap elején tárgyalta a liattaroogai esküdtszék és 
tárgyalás Morrison kisasszonv felmentésével 
dött. A tárgyalás során kiderült, hogy a szinész nii - 
denféle alacsony eszközökkel és módon ÜW01 
Morrúon kisasszonyt, mert nem volt hajlandó za 
jaiba dobni magát, htorrison kisasszony maga veu>
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m#-lt at ííkOd'szík előtt — másfél rtrií^ tartó be- I 
svédben. A felmentő Terűiktől a közöl.ség nagy tet
széssel fogadta. bforrison kisasszony most felolvasó 
körntr' megy az amerikai színpadokon és leleplezi 
azokat az állapotokat éa kísértéseket, amelyeknek 
színpadi pályára lépő fiatal lányok ki Tannak téve.

••  D o n n a y  n j  darabja. Manrice Donnay uj szín
müvére készül most a párisi KarfíWs-szinház. A da
rab cime- A herceg nevelése.

• •  V e s z t e s  I g a z g a tó ik r a . E g y  héai újság ir a, 
hogy Kassa Károly, a bécsi Cnrí-Theater társigazga
tója, nyolcvanezer forint veszteséggel kivonult a 
vállalattól.

•• A k ó b n rg l  u d v a r t s z ín h á z . A német sajtó
ban utóbbi időben hírek szárnyaltak arré', hogy az 
egykor bires kőbmrgi udvari színhazat feloszlatják. A 
{eloszlatás hírét megcáfolják ugyan, de azt hivatalos 
(ormában is megerősítik, hogy a Iceénrji herceg le
szállította a szubvenciót s ennélfogva az udvari szín
ház társulatát is apasztani fogják.

A z  o p e r a h i z  e l ő a d á s a  o t t h o n .  A  m . k ir . 
operabálban holnap (pénteken) este a ParaeMecimM m ega 
Nap és föld kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást 
közvetíteni fogja s így az előfizetők otthon is végíghallga* 
hatják. Opera után 11 óráig felváltva iaíonarcite í ,  eiyifny- 
mnzsika lesz hallható a kagylókon.

□  A Wemzett Szalonból. Az utóbbi időkben 
sokfelé birálgatták a Nemzeti Sznlőn ügyvezetését s 
ezek a bírálatok nem a legkedvezőbb színben tünte
tik fel ezt sz intézményt. A kívülről jött kritikák 
igazságosságát nyomatékosan kiemeli egy a A’emzr. 
Síelőn kebeléből érkezett kritika. Tegnap ugyanis a 
Sialőn választmányának három kiváló tagja, Dessewfly 
Arisztid, Ktsehj Géza és Szarta Tamás lemondtak vá
lasztmányi tagságukról, mert meggyőződtek róla, 
hogy a Szálún ügyvezetése nem áll föladata magas
latén,

□  A n d r i s a y  G y n ’.a  lo v a a a io b r * . Zala György 
pályanyertes Andrássy Gyula lovasszobor-tervozete 
már elkészült s a művész ma a nagybizottság elnö
kének, Széli Kálmán mini3zteveltöknok jelentést tett 
a szoborról. A végrehajtó-bizottság, melynek elnöke 
báré Pcdmanicsky Frigyes, már megtekintette a páiva- 
nye.tes koncepció kivitelét és azt minden tekintetben 
sikerültnek találta. Mo3t még a nagybizottság szem
léli meg a szobrot, amelynek a leleplezése 1902-ben 
lesz az u parlament megnyitása alkalmával.

□  P á r la t  f e s t  ük a kiállításon. Január 20-ikán 
járt le a francia festőkre nézve kiállítandó képeik 
beküldésének határideje. A bíráló-bizottsághoz két
ezernél Ibúi. kép érkezett. Ezek közül ezerötszázat 
minden b.zonynyal vissza kell utasítani, mert hely 
csak ötszáz kép részére van.

TU D O M Á  N Y , IR O D A  LOM.
O A tu d o m á n y o s  a k a d é m ia  ü lé s e i .  A magyar 

tudományod akadémia január hóban még csak egv 
ülést tart. Jan» ar 29-én összes il lé s  le3z, amelyben 
rarcrvalni fogj k az 1900. évi költségvetést. A  február 
havi ülésrend a következő: február fi-én I. osztály
ig ’ és, 12-én II. osztály-ülés, 19-én III. osztály-ülés, 
2ő-in pedig Ö3özes ülés. A  iagajánlások határidője 
/eérsar 29.

O A M a g y a r  F ö ld r a jz i  T á r s a s á g  ma délután 
ülést tartott az Akadémia heti üléstermében dr. Eredi 
Béla elnöklete alatt. Az ülés legérdekesebb tárgya 
I-tlöp szász-coburg és gothai bérces. a társaság protek- 
t órának : .4 Mu. íny völqye és a Garam völgyének gömöri 
rists című földrajzi lo írása volt, amelyet Berecz Antal 
olvasott lel. Dr. Havasit Rezső alelnök bemutatta 
Drezda város nagy fali térképét, amolyet Krause 
Brúnó ottani elemi iskolai tanító készített. Vaday 
József nagyváradi iskolaigazgató, mint vondég tette 
meg javaslatait a földrajzi oktatás módszerét illetőleg.

EGYESÜLETEK.
( A  B n d . p e a t l  ( b n d n i l  T o n t t ó e g y o a t l l c t  g y f l ' . é a o . )

Ma délután tanotta a Budapesti (budai) Tanitáejyesfi- 
let évzáró közgyűlését Koncsek Lajos elnöklete alatt 
» Margit-körnti elemi iskola nagytermében, mely 
megtelt a tagokkal és az érdeklődő szakemberekkel. 
Az elnöki megnyitó ntán Bárány Zsigmond jegyző 
mutatta be az egyesületnek az elmúlt évi működésé
ről szóló jelentést. Rendezett két vitatételes előadást; 
három BzabadérteKezést és négy szakbirálatot is tar
tott, amelyet helyesléssel fogadott a közgyűlés. Ez
után Bárány Zsigmond A székest óvárosi tápdijas 
úfolásgyermekek erkölcsi felügyeletéről értekezett. A 
kérdéssel még fog az egyesület foglalkozni. Csike 
Dyula egyesületi "'tag értekezett A könyvnélkülö- 
Résről. A  pénztáros jelentése szerint az egyosii- 

vagyona 17.000 korona. Végül dr. Eben Mihály, 
vondég, zsámboki plébános mutatta be saját talál-
^ n y u  számológépét, melyet az egyesület figyelraébo 
ajánlott. A tisztikar a következőképp alakult meg: 
’ lnök : Roncsok Lajos. Alelnök: Nagy László. Jegy
e k :  Bárány Zsigmond. Vaskó Bertalan. Pénztáros: 
Dácz József. Ellenőr: Patacsics János. Könyvtáros: 
hzabő Dezső. Választmány: Farkas Elek, Farkas 
József, Gergely Jakab, Hajós Mihály, Hangi József, 
Lmduer Károly, Martos Ágost, Magyar József, Mons- 
•ong István. íSchpn József. Szabó Laios. Szőts

András, Vitkovszky Antal, Radvánszky Károly. Pót
tagok: Bursioa E., Neményi Öoön, Pál Albert, Pefrina 
Ödön. Pénztárvizsgáló bizottság: Ilacsinszky Ede, 
Dankánics Mihály, Muschál Imre. Póttagok : Mada
rász László, Hesz z^rpád. . , ..

•
Dr. A lexander Bern át egyetemi tanár a budapesti 

(budai) tanitóegyesVlet felkértére tudományos előadá
sokat fog tartani a lélektan köréből a II. kér. Mar
git körúti elemi iskolában. Az előad isok sorozata : 
február 1-én: A lélektr újabb szempontjai; február 
8-án: Fantázia (I. rósz); február 15-én: Fantázia 
(II. rész); február 22-én: A játékról; március 1-én: 
Az akaratról. Az előadás mindenkor délután 3 óra
kor kezdődik.

(A  K om árom  v á r m e g y e i  k ö z m lv e lö d ó a l- e g y e -  
sttlet) n a tartotta fényes ünnepségek közölt közgyű
lését Sárközy Aurél főispán elnöklete alatt, ki nagy 
szabású beszéddel nyitotta meg a gyűlést, amelyen 
üdvözölte a magyar iró- és művészvilág megjelent 
több kitűnőségét és programmot nyújtott az egyosii- 
lct jövő tevék mységéro nézve. Beszédét a közgyűlés 
zajosan megéljenezte és Tuba János képviselő indít
ványára elhatározták, hogy a beszédet kinyoma‘ják 
és az egyesület tagjainak megküldik. Azután az egye
sület titkárává Lőnnczy György tanfelügyelőt válasz
tották meg 8 elhatározták, hegy az egyesület 12 nép
könyvtárt cs ugyanannyi daloskört szervez, a magyar 
nyelv tanításában buzgólkodó tanítókat pénzzel, a 
tanulókat nedig ajándékkönyvekkel jutalmazzák és 
s végül, hogy kezébe veszi a komáromi állandó szín
ház ügyét. Antal Gábor dunántúli püspök szép be
szédben, elismeréssel szólt az egyesület mostani tevé
kenységéről. Délben Sárközy főispán ebédet adott a 
fővárosi írók tiszteletére, mely ebéden a megyoi elő
kelőségek is részt vettek. Délután fél 4 órakor mint
egy ötszáz gyermeknek mondtak mesét Rákosi Vik
tor, Sas Ede, Józsa Antal és Pősa Lajos. A komáromi 
közönség nevében Tuba János képviselő köszönte 
meg a mesemondók fáradozásait. Este nagy3zabp.su 
bankét volt.

$§ H tttlon  k ö r y v e lő .  Schiceiqer Antal a 57ern- 
berg Ármin hangszergyáros cégnél, ahol könyvvezető 
volt, a cég adósaitól 2800 forintot szedett bo szaldi- 
rozott számlák fölhasznál..sával. A pénzt elmulatta. 
Stornberg Ármin feljelentene Hehweigert, akit a buda
pesti büntető törvényszék sikkasztásért vád alá is he
lyezett. A bűnügyben Eöráögh elnök vezetése alatt 
ma volt a főtárgyalás, amelyen Stcmborg könyvelő
jét lopas3nl is vádolta. A vádlott főnöko pénzének 
jogtalan eltulajdonítását beismerte, ».e a lopást ta
gadta. A tanuk Schweiger ellen terhelőén vallottak, 
dr. Geszti ügyész azonban a vádlottat nem sikkasz
tás. hanem csalásért kérte elítélni. Dr. Gleichman Lajos 
védőügyvéd kimutatta, hogy sem sikkasztás, sem 
csalás nem forog fenn ebbon az esetben és hűtlen 
kezelés vétségében kérte a vádlottat mogbüntotni. A tör
vényszék ilyen értelemben döntött és a vádlottat hűt
len kezelésért két évi börtönre ítélte el, a lopás vádja 
alól pO'’ig fölmentette. Az ügyész a minősítésért, a 
védő az enyhítésért felebbezett.

A Szalavszky-ivánka párbaj.
• — A Budapesti Napló tudósítójától. —

v. Budapoat, január 25.
Két esztendővel ezelőtt, a nagy obstrukció ide

jén Ivánka Oszkár országgyűlési képviselő és Sza
lavszky Gyula. Nyílra vármegye főispánja pisztoly
párbajt vívott. A párbajra a képviselőház 1898. már
cius 5-ikón tartott zárt ülésében elhangzott vád 
adott okot; Ivánka ugyanis éles szóval kritizálta az 
akkori belügyminiszter eljárását. Gyula,
aki nyitrai főispán volt, a beszédet magára nézve 
sértőnek találta s Ivánkát provokálta. Ivánka segédei 
hivatkoztak arra, hogy Szalavszkynak elintézetlen 
ügyei vannak s becsületbiróságot kértek. Ezt a Sza
lavszky segédei nem fogadták ol s a tárgyalás meg
szakadt. Szalavszky erro sértő táviratot intézett Ivánka 
Oszkárhoz, aki most kénytelen volt Szalavszkyt pro
vokálni. Segédei S,‘monyt Dénes és Knnd Jenő vol
tak, Szalavszky FtfZwáy Ágost és Gajári Géza kép
viselőkre bízta az ügyét. A segédek fegyverbirösá- 
got választottak, mely a pisztolypárbaj mellett dön
tött. Az ültői-uti huszárkaszárnyában folyt lo a párbaj. 
Kétszeri golyóváltás simacsövű pisztolylyal, bárminő 
lépés távolságból öt-öt lépés avanszszal volt a fölté
tel. Szalavszky az első golyóváltásnál megsebesült, 
Tvánka golyója a jobb lábába fúródott. A sebesültet 
a Vöröskorcszt-zórházba vitték, ahol bárom heti ápo
lás után fölgyógyult.

A budapesti büntetőlörvényszék egyik itóiőta- 
nácea Lénk Gyula táblai bíró olnöklésévol ma tár
gyalta ezt az ügyet. Szavazóbirák voltak Baráth Zol
tán és dr. Sántha Elemér, a vádhatóságot dr. Kámessy 
királyi alügyész képviselte.

Először a vádlottakat hallgatták ki.
Ivánka Oszkár kijelentette, hojy a vádhatirozat 

inegokolása nem telel meg a való tényállásnak. 0  
ugyanis a máreius ötödiki zárt ülwaan nem a nyitra-

megyei főispán működését kritizálta, hanem a bel
ügyminiszterét a senkit egyéni becsületében nem Bér
tett meg. Ok nélkül provokálták tehát s mikor a se
gédei beosület' iróságet proponáltak, az ellenfél segédei 
azt nem fogadták el. Erre kapta Szalavszkytól a 
sértő telegrammot, mely belekénvszcritette a nárbajba.

Szalavszky Gyula ezt vallotta: A képviselőház
nak 1898 március 5-ikén tartott zárt ülésében Ivánka 
ur részéről olyan támadásban részesültem, melyet 
nem hagyhattam szó nélkül s megbíztam Pulszky 
Károly és Gajári Ödön urakat, hof’y Ivánka űrtől 
kérjenek a nevemben elégtételt. Iván&a ur segédei 
arra I vatkoztak, hogv elintézetlen ügyeim vannak a 
bccsiiletbirőságot a:án!ottak föl. A segédeim azonban 
azt nem fogadták el. Ekkor küldtem el Ivánka urnák 
o sértő telegrammot.

A segédek kihallgatása során Pulszky Ágost 
krelenti, hogy nem emlékszik, hogy Szalavszky azért 
kért elégtételt Ivánkától, mert ez a képviselőház zárt 
ülésében sértő hangon kritizálta fóisnáni működését. 
Ivánka segédei kijelentették, hogy nem adnak Sza- 
lavszkyoak elégtételt, mert elintézetlen ügyei van
nak, mi azonban azokat nz elintézetlen ügyeket nem 
tartottuk erre az esetro tartozóknak. Ivánka segédei 
akkor becsületbiróságot kértek, do mi azt nem fogad
hattuk el, mert «:% előző ügyben a becsületbirőság 
föloszlott.

Elnök'. Ha az olső beesületbirósági eljárásnak 
nem volt eredménye, miért nem engedték meg, hogy 
egy újabb becsületbirőság döntsön?

Pulszky'. Az első eljárása sokáig elhúzódott s a 
Fzenvedelm.es politika közepette lehetetlennek látszott 
a másodiktól bármi eredményt is várni.

Ivdn&a: Szíveskedjék, elnök ur, megkérdezni a 
tanú úrtól, mi voit az a sértés, amelyért engem Sza
lavszky nevében először provokált?

Pulszky. Nem emlékszem rá. Nem is tudom 
már, a zárt ülésen történt felszólalás, vagy az előző 
beesületbirósági tárgya.ásón történt kijelentései vagy 
egv-egy későbbi parlamenti közbeszól ás szolgálta
tott-e rá okot.

Gajári: A párbaj előzménye az volt, hogy 
Ivánka, aki mint hecsíiletbiró működött közre egy 
másik ügyben, olyan kifejezéseket használt a becsü- 
letbirósági tárgyalás során Szalavszfcy ellen, hogy 
ez kénytelen volt a sértésért elégtételt kérni. Ivánka 
nőm fogadta el a kihívást s akkor Szalavszky egy 
sértő telegrammot küldött neki.

Ivánka'. Konstatálnom kell, hogy a tanúnak az 
az állítása, hogy én egy beesületbirósági tárgyaláson 
sériő szóval illettem volna Szalavszkyt, nem felel 
meg a valóságnak.

Gajári: Konstatálom, hogy a réd’olt nr mint a 
parlamenti formát szerető ember egv.’ni sértést nem 
követett el. Az a mód azonban, melyly 1 « Szalavszky- 
ügygyel elbánt, olyan volt, hogy arra .Szalavszkynak 
ok vetetlenül reagálnia kellett.

Ivánka: Ez s_m felel meg a valóságnak.Kérem 
rz elnök urat, szíveskedjék megkérdezni a tanú úrtól, 
mért nem egyezett bele, hogy beesületbiróság elé 
terjeszszük az ügyet?

Gojári: A mi közállapotunk elvadulása a múlt 
campagno alatt odáig terjedt, hogy én arr? i  meg
győződésre jutottam, hogy ha kormánypárti ember áll 
zemben ellenzékivel\ a politikai eivaáultságra való tekin

tettel nem számíthattam arra, hogy higgadt verdiktet 
kapjak.

Ivánka: Itt van Szalavszkynak a sértő tele
gram m ja, melyet 4 óra 30 perckor adott föl. Hogyan 
volt lehetséges, hogy ez a te'egramm már három 
órakor, tehát másfél órával előbb, mint3em föladatott, 
egy budapesti lapban már megjelent ?

Elnök: Erre a tanú ur nem tartozik fölélni.
Pulszky: Konstatálnom kell. hogy Ivánka urnák 

tökéletesen igaza van. amikor azt állítja, hogy ő 
sértő kifejezést nem használt, de a fölszólalás maga 
é segédeinek ama nyilatkozata, hogy nem adnak 
Szalavszkynak elégtételt, míg az előző ügyeit el nem 
intézi, ezek együttvéve teremtették azt a pozíciót, 
amely Szalavszkyt a provokálásra kényszeritette.

Ivrfff&a: A tanú nr rosszul emlékszik, iuort én 
a zárt ülésben nem foglalkoztam Szalavszky ügyé
vel, csupán a belügyminiszter eljárását kritizáltam.

>:imonyi Dénes földbirtokos a párbaj folté*. ?leiről 
s szabályszerű lefolyásáról vallott.

A tanukat ezután meghítéltették. Ezután az 
ügyész megtette a vádinditványt. A vádlottak elítélő
ért kérte párbaj vétségéért.

Ivánka Oszkár hosszabb beszédet mondott a 
maga montségére.

— Kötelességem, úgymond, mindazt, amit ma
gamra nézve enyhítőnek tartok, elmondani. Tisztán 
akarok állani olyan váddal szemben, mintha én ok 
nélkül megsértettem volna valakit. Konstatálnom kell, 
hogy sér'és az én részemről nem történt s én csak 
mint Prüqelknabe kerültem belő az afférba. A segédek 
sem tudják, hogy hol sértettem én meg Szalavszkyt. 
Az egyik azt mondja, .hogy a képviselóház zárt illé
sén, a másik, hogv egy beosiiletbirósági tárgyalás 
folyamán használtam volna a sértő kifejezést. Sem az 
egyik, som a n. isik nem felel meg a valóságnak. 
Kérésemre maga a becsületbirőság elnöke, gróf 
Andrássy Tivadar kijelentette,hogy az ülésen som én, 
sem más valaki az objoktivitáa határát át nem lép
tük. Ezt Szalavszky becsiiletbirái is kijelentették. 
A dolog voltaképpen úgy áll, hogy Szalavszky töb
beket provokált. Provokálta Rakovszky István 
urat is, de annak a segédei megtagadták az 
elégtételt, azzal a megokolással, hogy Szalavszkv 
urnák elintézotlen iigyoi vannak. Nem kapván 
elégtételt Rakovszkytól, Szalavszky ur ellenem for
dult. Hogy kicsinált, premeditált dolog voit, hogy 
itt valakin el kell verni a port, kitűnik a táv
iratból is, melyet hozzám intézett s melyet, úgy lát
szik, előre deponált már Budapesten azzal az utasí
tással, hogy azt alkalomadtan publikálják. A megbízott 
azonban elhamarkodta a dolgot s  előbb tette közzé, 
mint seiu hogy az é a  kezem bo kejiilb AmiABftlitikAi

nagy3zabp.su
Fzenvedelm.es
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elvadulhat illeti, amely a becsiilctbirősi? döntőse 
ellen állitő'ae accoda'mat támasztott, hát nem kellett 
volna éppen po’itiku'oket abba beválasztani Mé(r 
találkozott volna népy vapy Bt, a politikán kiviil álló 
gentleman, akinek az objektivitásában mep lehetett 
volna bízni. Hanem nem tapadták el a becsiilelbiró- 
sápot, mert nem lehetett volna beigazolni, hogy én 
sértettem s hogy Szalavszkvuak elintézetlen i.gyei 
nincsenek. Hogy Szalavszkvt ettél a kellemetlenség
tél megmentsék, engem úgyszólván perverz módon 
kényszeritet’ek, hogv vele megverekedjem.

Szalavsz’.y Gyula többek között ezt mondta :
— Rakovszky segédei megtagadták sz elégté

telt, amire kérésemre becsiiletbiróság tilt össze. Azt 
hittem, hogy a becsiiletbiróság érdemben fog dön
teni s amint el voltara tökélve, hogy ha elitéinek, a 
legszigorúbb konzekvenciát vonom le az Ítéletből, 
fölmenté Ítéletet is váriam. A becsiiletbiréság hatá
rozat nélkül oszlott szét s Rakovszky mégis megta
gadta az elégtételt. Ebbél azt láttam, hogy a tenden
cia, melvet az ellenzék ellenem követ, elzárni előlem 
minden utat, mely a rehabilitásomra vezet. Megin
terpelláltál; a belügyminisztert, hogyan tűrhet meg 
magas állásban egy embert, aki ellen annyi vád 
hangzik el, mint ellenem. A belügyminiszter kijelen
tette. hogy a vádak alaptalan >k s hogv bárkinek 
rendelkezésére bocsátja az iratokat. E helyett zárt 
ülést kért az ellenzék s o‘t Ivánka ur olyan állást 
foglalt el, melynek jogtalan voltától át voltam hatva. 
Segédeim elégtételt kértek télé, de ő azt megtagadta. 
Láttam, hogv valami módon ki kell forszíroznom a 
párbat, ha csak azt nem akarom, hogy társadalmi
lag tünkre tegyenek. Ezért irtani meg a telegrammot.

A törvényszék ezután Ítélethozatalra vonult 
vissza. Az elnök kihirdette az Ítéletet, mely szerint a 
törvényszék irónia Oszkárt tizennégy napi, Szalavszky 
Gyulát tíz napi államfogházra ítélte. Az elitéltek fő- 
lebbeztek.

T Á V IR A T O K
Madrid, ianuár 25. Ibanez Blaseo republikánus 

képviselő a ..Correspondenzia Milltar* igazgatójával 
hírlapi polémia miatt pisztolypárbajt vívott, melyben 
Ibanez combján megsebesült.

L o n d o n , iannár 25. A Ronter-ügynökség jelenti 
.Sidaeybél: Itt egy hajógyári munkáson könnyű pestis- 
esetet konstatáltak.

A  m agyar n yelv  H orvi.toreai.gban.
Z á g rá b , január 25. A károlyvárosi főreálgim- 

náziutn növendékei között mozgalom indult meg, 
amelj’nek az a célja, hogy az intézetben hozzák be 
a magyar nyelv tanitdsit.

H oivát tartom ánygyülés.
Z á g rá b , január 25. A tartománygyülés mai ülé

sét délelölt 10 éra 50 perckor nyitotta meg Sptvee 
alelnök.

Berak kijelenti, hogy a kormány iránt való 
bizalomból megszavazza a költségvetést, mert a kor
mány mindent elkövet a nép javának előmozdítására 
és sikereket is ér el minden téren.

Utána Jfodruzan beszélt a költségvetés ellen, 
mire az ülést berekesztették.

A legközelebbi ülés szombaton lesz.
A z osztrák h e ly set.

Béos. ’anuár 25. A békeakeió ügyéről a Faler- 
land mai száma rendkívül érdekes cikket közöl, 
amelyben a nemzetiségek közli békének holyreálli- 
tására azt ajánlja, hogy minden csobnek meg kell 
adni Chehországban azt a jogot, hogy a hatóságok
hoz cseh nyelven adj* be beadványait és hogy 
legalább a beadványok elintézéséről értesüljenek a 
csehek anyanyelvükön. Azt mellékesnek tartja a 
lap, hogv e nyelvkomplikáoió folytán szükséges 
uj hivatalnoki állások a rendes hivatalnoki statu
son belül alkottassanak-e meg, vagy pedig úgyneve
zett kü'hivata'.noki állások kreáltassanak-e o vég
bél. A politikai hatóságok munkatöbbletét az által 
akarja a lap elviselhetővé teuni, hogy a járási hiva
talnokokra hárítja át a fordítási munkát. A német 
hivatalnokokat pedig azzal nyugtatja meg, hogy ők 
a cseh Dyelv kismértékű ismerete mellett is avanszi- 
rozhatnak az 5. és 6-ik fizetési osztályba.

tíro s képviselő a keresztény-szocialisták teg
napi határozata következtében Liechtenstein Alá os 
herceghez levelet intézett, molybon a német Gemein- 
bürgsehajt sérte'lenaégének megóvása mellett a német 
haladó-pártnak fenntartja azt a jogot, hogy a bécsi 
polgárok Választási joga kérdésében a : osztrák kor- 
mányuyal szemben saját külön álláspontjának védel
mére kelhessen,

A  német ciázzár  g y ásza .
Dreada. január 25. Frigyes schleswig-bolsteini 

herceg özvegye, a német osászarné anyja, ma délelőtt 
*/,12 órakor meghalt.

B e r lin , január 25. A Reichsanzeiger je le n ti: A 
Mászár rendeletére Frigyes schleswig-bolsteini her
cegné, a császárné anyjának elhunyta miatt elmarad 
•  mai fogadás, valamint minden üdvözlés és egyéb 
VmeDSég a császár születésnapja alkalmából.

Uj c s is z á r  Khlnában.
London, január 25. A Reuter-ügynökségnek 

jelentik Shangaiból mai kelettel: A A’orth Khina 
Daily News jelentése szerint Kwang Szü császár 
tegnap este dekrétumot irt a,A. amelyben Pnl- 
Szing herceget, Titano herceg kilenc éves fiát 
rendeli utódjául. Put-Ssing hir szerint január 
31-ikén foglalja el a trónt.

London, január 25. A Reuter-ügynök ség je
lenti Pekingböl: A tegnap közzétett császári ren
delet közzéteszi, hogy a császár rossz egészséqe 
miatt nem köpés az államügyeket vezetni és hogy 
Vu-Hun, Tuar herceg fia neveztetett ki trón
örökössé. A rendeletből az látszik, hogy az 
özvegy császárné Kuang-Szü császárt kénysze
ríteni akarja, hogy a khinai újév kezdeté
vel mondjon le, bár az bizonyos udvari körök
ben előreláthatólag komoly ellentállásrn fog ta
lálni. A rendelet ugyan nem jelenti Kuang-Szü 
lemondását, de azt hiszik a khinai felsőbb kö
rökben, hogy ez csak a legközelebbi irlö kérdése. 
Több hónap óta állandóan tartja magát az a liir, 
hogy az özvegy császárné végig keresztül akarja 
vinni tervét.

S zek u larizá lt szerzetesi javak .
P á r ia , január 25. Brisson képviselő a kamará

ban törvényjavaslatot terjeszteti elé, amelyben ajóvá 
nem hagyott férfi-kongregációk javainak szekvlarizá- 
diját javasolja.

A tilntető érsek.
P aris, január 25. Richard érsek ma megje

lent az asszumpeionisták zárdájában és szimpá
tiáját fejezte ki a rendfőnöknek.

A porosz képviselőházból.
B e r lin , január 25. A porosz képviselóház ma 

folytatta a földmivelésügyi költségvetés második tár
gyalását. A vita folyamán gróf Schwerin ezeket 
mondta : A flotta szaporítását kívánjuk. Szükségesnek 
tartjuk a flotta szaporítást és szívesen megszavazzuk. 
De nagyon elkedvetlenítené a mezőgazdasági körö
ket, ha a szabadelvű lapok példájára most elleneznék, 
hogy fedezetül magasabb gabonavámok vettessenek ki 
és ha a költségeket esetleg ismét a mezőgazdaságra 
akarnak áthárítani, a mellett pedig megtagadnák tóle 
a szükséges védelmet. A mezőgazdaság a mai pro
dukciónak kétszeresére emelhetné és fedezhetné a 
belföldi fogyasztást, kivált, ha a gépeket folyton tö- 
kéletosbitik. A védvtim erősebbé tenné a mezőgazda
ságot. Ha lehet a kerékpár-ipart védvámmal fejlesz
teni, miért ne lehetne ugyanígy fejleszteni a mező- 
gazdaságot is?

Báró Hamm.rst.ln földmivelésügyi miniszter : 
Amit gróf Schwerin most tőlom kér, azt eddigi mű
ködésemben mindig igyekeztem megtenni. Minden 
intézkedésem mezőgazdaságunk fejlesztésére irá
nyult. Ha már most a mezőgazdaság termelése az ed
digi kis eszközökkel vagy a kis eszközök ellenére 
oly jelentékenyen emelkedett, még nagyobb lesz ez az 
emelkedés, ha oktatással és más módon a mezőgaz- 
gáknak nemcsak 2O«/o-át. mint most. hanem legalább 
is BO’/o-át állítjuk a modern gyakorlati mezőgazda
sági szakműveltség középszerű színvonalára. Aki 
egyszer keresztül utazott a német hazán, mindenleié 
nagy darab pusztákat, lápokat stb. tatáit. Ila mind
ezeket a területeket a földmiveiés érdekében hasz
nosítják, a termelés rendkívül emelkedni fog. Nem 
értem, hogyan állíthatják, hogy nem fedezhetjük me
zőgazdasági házi termékoink szükségletét, de a 
termelés eredményének jövedelmezőbbnek kell lenni, 
különben minden termelés megszűnik. Erre kell 
törekednünk mezőgazdasági téren is. Centrális 
európai helyzetünk arra utal, hogy esetleges háború 
esetére a gabona szükséglet tekintetében függetlenít
sük magunkat a külföldtől. (Tetszés a jobboldalon.) 
Abban is egyetértek Schwerin gróffal, hogy világ- 
batalmi állasunk fenntartására erős hajóhadra van 
szükségünk. Remélem, hogy mind a két célt a mező- 
gazdaság és a haza javára nem a divide ot impera 
elv alkalmazásával lógjuk elérni, liánom a kormány 
és a népképviselet egyértelmű el árasával. És min
den eszközzel igyekezni fogok a célt a mezőgazda
ság érdekében elérni.

További vita után a tárgyalás folytatását hol
napra halasztottak.

C sendélet Khlnában.
L o n d o n , január 25. A Timesnak jelentik Hong

kongból tegnapi kelettől: Néhány kalóz, a legutóbbi 
sikereken felbuzdulva, megint pénzt akart kicsikarni 
a Kantooban levő idegen keroskedőházaktől. A Cbina- 
Marchand-Stesnship-Companytól 10,000 és a Reuter- 
Brockclmann-Companytól és a Dacon-Companytól 
ü—5000 taelt követeltek azzal a fenyegetéssel, hogy 
ha ezt meg nem adják nekik, dmamittal levegőbo 
röpítik irodájukat. A khinai hatóságok az idegen 
konzuloktól kértek tanácsot ebben a dologban.

Közgazdasági táviratok.
Berlin, január 25. A birodalmi bank a ka

matlábat fél, esetleg egy egész százalékkal le f0Jja 
szállítani.

B rüsszel, január 25. A nemzeti bank a ka
matlábat Vs’/o-kal leszállította.

L o n d o n , január 25. Az angol bank a kamatlábat 
leszállította 4’/o-ra.

P á r t i ,  január 25. A francia bank a kamatlábat 
4’/o-r61 3i/í’/<ira szállította te.

Boriin, január 25. (Gabonapiac.) Noha kívülről 
nem jött semmi biztatás, a hangulat mégis meglehe
tős szilárd volt. Búza és rozs a szállítási üzletben 
körülbelül */< márkával javult. Zab lanyha. Az idő 
zivataros.

R e w  Y ork , jannár 25. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot-. New Yorkban helyben 7. “ /u . (7J/8). Februárra 

7.58. (7.51). Áprilisra 7.54. (7.47). New-Orteansban 
helyben 7.’/ie. (7.*/n). — Petrileum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
steam 6.22. (6.26). Rohe és Brothsrs 6.45. (6.40.) — 
Tengeri irányzata szilárd. Januárra —.— (—.—.) 
Májusra 39. V*. (39.V*). Júliusra —.—. (—.—), — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 75.'/j, 
(74.’/«). Januárra —.—. (—.—). Márciusra 74.’/s. 
(74J/8). Májusra 73.3/s. (73J/8). Júliusra 73.8/e. (73J/J). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.'/* (3.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8J/«. (S.'lt). Februárra 6.85. 
(6.85). Áprilisra 7.—. (6 95.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.65. (2.65). — Cukor: 3,IS/ie. (3J6/ ib). — Ón: 27.50. 
(27 50). — B íz : 16.60. (16.50). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

N e w  Y ork , január 25. (Értik'Szsde.) Váltó 
Londonra 4.88—. Váltó Berlinre 94J/1. Ezüst 59,*/i,

C h ic a g o , január 25. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Januárra —.—. ( —.—.) Má
jusra 67.—. (67.’/s). — Tengeri irányzata szilárd. 
Májusra 83J/4. (33>/s). — Zsir: Januárra — .
(—.—). Májusra 5.97. (5.92). — Szalonna short
elear 5.55. (5.90). — Sertéshús: Januárra — . 
(—.—.) Májusra 10.75 (—.—.) — (A zárójelben lévő 
sziroos a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .

Naptár. Péntek, január 26. — Római katolikus: 
Polvkárp pk. — P ro testáns: Polvkárp. — Görőg-oro«i 
(január 14.) Raiti vtk. — Zsidó: Sebath 26. — A nan kél
7 óra 19 perckor. — Nyugszik d. e. 4 óra 38 perckor. — 
A hold kél éjjol 2 óra 57 perckor. — Nyugszik délelőtt 
11 óra 49 perckor.

A keretbe -leírni miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőitek ülése délelőtt 10 órakor.
A budapesti orvosok szövetségének Ülése d. n. 6 órakor 

a kir. orvooogyesület helyiségében.
Ismeretterjesztő előadás az iparművészeti muzeumbsu 

d. u. 5 órakor. Grófi István: A modern és magyar stílusról.
A szabad h/eeumban a műegyetem pótépületében (Vili. 

Esztorházv-utca V3.) délután 5 órakor. Joannoviez György: 
A nyelvészet köréből; esto 6 órakor dr. Beiend Miklóo: 
A csecsemő táplálása.

Szakelőadás a Technológiai iparmnseumban esto 7 
órakor.

A főváros pénzügyi és qasdasági bizottságának ülése d. e. 
10 órakor a régi városházán.

A főváros házépítési bizottságának Ülése délután 4 óra
kor az uj városházán.

Művészeti bonctani előadás d . u . 6 órakor a Tűzoltó- 
utcai boncintézetben.

A pesti zsidó nőegylet álarcos bálja a Vigadóban.
JVemteft Mnseum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9 órá

tól 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Jnarmüréseefi múzeum zárva.
.4 M tic s a m o k  té l i  tá r la ta  n y it v a  d. e .  9. órától estó

8 óráig. BelépŐdii 1 korona.
Országos képt-ír nyitva d. e. 9—1-ig.
Siagyar Bereskeoeimz Múzeum. Igazgatóság Kerepesi- 

ut 20. I. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután - 
órái?. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu- 
dakozó-osztálv Ker*nesf-ut 22. szám I. emolet Hivatalos 
órák 9 órától 12-ígés délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek á ’landó WállitáMU K*’eti mintatár és ke- 
reskedelemtörténcti uyü’trmény, továbbá a Házi-ipari kiáw 
liMs 'melyben az üzletvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Inarcsarnokban nyitva télen délelőtt P"""-*1-’ 
nváron és a többi évszakokban P-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagv 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mn- 
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbitOtt 
üzletvezetőség V. Váei-körnt 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e r t  nvúva egész nap. ,
S o m o o s y  B lu l x t ó .  N a g y m e z ő - u t c a . Ma e g é s z  J 

szenzációs műsor. fA.
F o l t o s  C a p r l o e .  V L , R é v a y -u tc a  1 8 . Naponta 

n y e s  műsor. M . d. „ j.B u d a p e s t  k á v é h á z .  A n d r á s s y - u t .  N a p o n ta  Banda  

Marci és fiai hangversenve. .
B te fá n la -s a á llo d a , Murányi-utca 53. Budapest ieg 

olcsóbb szállodája.
P árta  s z á llo d a . V áci-kőrút Éttermek. Elegáns

vöház. Látvánvosság: Bachua-pince. _unáa4-
U n io n -S x á llo d a  diszos nagy étterem, v íllan w iag  

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v l t a  M e t r o p o l  s z á l l o d á j a .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes
E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szlkszay) Nemzeti 

Szinház-épület. Naponta kitűnő cigányzene. .
P n tz e r -p ln o e  D e a k -tó r  naponta a Pinc®, "fzlijg. 

ben Schrammel és Boros Miska és Kiss k orkó híres s 
ták t'APárversenye.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Vigasz.
Nera u  » nyomorait,
Kit a Tértet sújtott:
H í mellé a jó sors 
Vigasztalót nyújtott

Igazin nyomorult 
As a boldogtalan,
A ki míg vigaszt nyújt 
Maga vigasztalan.

R é v é sz  Tivadar.

Gallérokról és nyakkendőkről.
L

Tnlbő vasrv nagyon is izü k , tulmagae vagy  
„jvon Is alacsony pallérral teljesen  elronthatjuk
ni a jó hatást, amit elegáns öltözetünknél elérhetünk. 
Ebben a tekintetben is kellő elővigyázattal kell él
nünk. Szinte nevetségesnek tűnik, de s jó összbenyo- 
OÍ3 érdekében mégis fontos, hogy valamely pallér 
negvalasztásánál az áll formájára, a nyak hosszúsá
gira is kell gondolnunk. A legvisszatotszőbb látvány 
sí, ba például valamely hossznnyaku ur ádámcsut
kája kikandikál a nyitott palléron és beszéd közbon 
látható, amint fel és le mozop, akár egy pőzpép 
billentyűm. Az illető úri ember külseje első pillana'ra 
bizonyos beteges állapotot árul ol,

Önkéntelenül kerülni akarjuk és szinte felléleg- 
rünk, amikor megszabadulhatunk tőle. Ugyanilyen 
telíemsllen hatással van reánk az a vestagnyaku, 
iki mindenek lelett csak a saját kényelmét keresi, 
fi oly alacsony pallért visel, hogy a tokája npy lóg 
l« róla, mint a rosszul kelt kenyér a szakajtóból. 
Tietasnyabuaknak sohasem volna szabad egészen ala- 
nony, vagy elöl nyitott pallért viselniük. Ilyen 
Iraknak legjobb és legcélszerűbb az elól ösz- 
neéró, alacsony, álló gallér, vagy az ugyneve- 
zett Yatermörder. Mind a ketlő elég kényelmes és 
a tokát kelló korlátok közé szorítja. Hosszú, 
vékony nyakunknak legjobban illik a magas le
hajtó, vagy a teljesen zárt, magas állógallér. Ez 
■ionban seramiesotre se legyen ezük, nehogy szo
katlan magassága még inkább szembetűnjék. Normá
ik tes'alkatuak még a gallérvisnlelben is szerencsé
nknek mondhatók, mert Ízlésük szerint szabadon 
válaeztbalnnk az uralkodó divatos formákból. Jelön
iig a Fovderiffe, Faáré és Automeb’Ie nevű gallérok a 
líg divatosabbak,

n.
A nyakkendő megválasztásánál nemesik a ter- 

netre, do az aroszinre ia koll ügyelni. Erős és ma
rii testalkatunk nagy éa széles nyakkendőt viselje-

jVtir c feltám adunk!
— Drámai epilógus három felvonásban. —

Irta: IBSEN HENRIK.
In F o r d í t o t t a  :  O O D A  O & Z A .

tSttopodoMoj nemben It/tiraL)

Irtn : F o lyton  az az epy arc mered rám.
Rubelt (ónkénytelenül hátranéz): Hol? (Meg- 

•’W’ád) Ah! (A balfelöli bokrok között látható az 
ápolónő áros. Szemeit mereven szegzi Irénre )

fré» (feláll e tompa hangon mondja): El kell 
'Ununk. Maradj itt, nem, maradj csak szépen a 
tiiyeden — nem szabad elkísérned (fiiléje hajol és 
!®'og). A viszontlátásra, ma éjjel, itt

Rubek: Kljósa Irén ?
frén: B izonyosan  eljövök. Várj reárn.
•SáWb (mintha álmában beszélne): Nyári éj a

"htjek között Veled, Veled, (Pillantásaik találkoz- 
” t )  Oh Irén — Így kellett volna élni. És ezt ját- 
•Wttok el _  mindketten.

íréai Ami visszabozhatatlan, osak akkor lát- 
Mámlre -

Aséei (kérdő tekintettel): Min?
: Mire feltám adunk I

Rubd, (< fejét osóválja) t Igen -  de hát mit 
"‘• “k akkor?

Jfés: Azt, hogy  sohasem  éltünk (a szanatórium 
, * T**ető nton lefelé Indul, az apáca félre áll ntjá- 

i szlán követi Irént. Rnbek mozdulatlanul ül a 
Pw»k partján. A szik lák  közöl, a magasból Maja
•••Sony éneke hallatszik).

áfájú: Szabad vagyok ! Szabad vagyok!
Nem vagyok már többé rabod 1 
Mint a madár szabad vairvok!

nek, sovány termetüeknek a bosszúra köthető nyak
kendő illik legjobban. A esokros nyakkendőt bármily 
testalkatnak viselhetik, de tnlmagas, vagy igen ala
csony gallérral nem a legjobb benyomást kelti.

Régi időkben a nyakkendő bizonyos tekintet
ben a társadalmi rangfokozatot jelezte, mig manap
ság legfeljebb viselőiének Ízléséről tesz tanúságot.

Aki az előkelő vagy jobb osztályhoz tartozik, 
az külső megjelenésén) is nagy gondot fordít és arra 
törekszik, hogy ruházatának minden egyes része tö
kéletes legyen. A nyakkendő csak akkor szép és 
tökéletes, ha úgy kötjük meg magunk. A kész nyak
kendő mindig bizonyos szöglotes, erőszakolt formát 
matat. A nyakkendő kötéséhez bizonyos ügyesség, 
mondhatnék, művészet kell, amit némi fáradsággal 
és kis igyekezettel s kevésbé ügyesek is elsajátít
hatnak.

T íz évvel ezelőtt alig viseltek mist, mint kész 
nyakkendőt, pedig az a finom ízlés profán izálása. 
Pusztán szók kedvéért találták fel, akiknek nincsen 
idejük vagy tehetségük a nyakkondökötéshoz,

•
A nappali nyakkendő színének megválasztása 

egyéni Ízlés dolga. Mindenesetre tekintettel kell lenni 
az ing színére is, melyet viselünk. Barnák élénk, do 
határozott szinii nyakkendőt viselhetnek, például 
vöröset, sötétkékét, feketét vagy fehéret. Szőkék kerül
jék a rózsaszínű és piros nyakkendők viselését, azok
nak csak a kék szin illik. Zakkó kabáthoz a csokor 
nyakkendő a legmegfelelőbb forma. A gallér lehet 
magas, álló, lehajtott sarkú, vagy magas lehajtott.

A szélesen vagy bosszúra kötött esarp nyak
kendő is illik a zakkóhor, de semmi esetre sem a 
magas lehajtott gallérhoz. A csokor nyakkendő sarkai 
szelesebbek legyenek a nyakrésznél, a kötésnél 
ügyelni Kell arra, hogy a esomó jól összo legyen 
huzva, mig a c-okor szárnyai kisze esitendők. A 
mostani szezon nyakkendőit élénk minták jellemzik, 
divatosak azonban az egyszinü színes csokorra, hosz- 
szura éa szélesro köthetők, valamint a szegélyes 
csokor-nyakkendők is. A hosszúra köthető formák 
túlnyomóan sötét alapszinüek, úgynevezett .Automo
bile* színeit igen élénk színű mintákkal. Ezeket úgy 
kell megkötni, hogy a matrőzesomóra egy minta es
sék. Minél finomabb selyemből valók a köthető nyak
kendők, annál szebben és könnyebben formálhatók.

Majláthot sport’üvel összetiizölt, széle-ro kö'ött 
fehér selyem, vagy oxford nyakkendő a legelegán
sabb, Ezt a nyakkendőt nem szabad túlságos bodro
san megkötni, m^rt a laposabb forma sokkal job
ban illik,

Eerlkpárotishot ugyancsak ez a nyakkendő leg
alkalmasabb.

Az eddig leirt nyakkendőformák rendes köz
napi viseletre valók, mig bizonyos ünnopies alkal
makra (gyűlés, templom) fehér inghez hosszúra vagy

HARMADIK FELVONÁS.
(Szakaüékoklól elválasztott hegyek; moréitok fa n  mély- 
sápok a háttérben, .többfélét hólii-gyck látszanak, melyek a 
tova vonuló fel .ékig érnek. Italról összeomlott viskó. Kora 
reggel. A nap móg nem jött fel. Szürkület. — Haja bal- 
felól izgatottan, lölhovülvo jön. Ul/hrtm tóiig haragosan, 

félig nevetvo jön utána és Irén karja után nyúl.)

Haja (kiszabadulni igyekjzik Ulfheim keze 
közül): Ereezszen e! I Ereszszen el, ha mondom I

Ulfheim: Na, na — még csak az kéne, hogy 
harapjon.

Maja (a kezére üt): Ereszszen el, azt mondtam 1 
Hagyjon békét 1

Ulfheim: Csak nem vagyok olyan —
Maja: Akkor egy tapodtat sem mogy'k tovább 

magával 1 Hallja — egy lépést sem!
Ulfheim: Hohó — aztán hová menne nélkülem 

ebben a szikla-rengetegben?
Maja: Ezen a sziklafalon is leszaladok, ba kell.
Ufyáeim: Az, hogy összetörje magát — hogy 

niiro leér, Ízletes, véres ennivalója logyen a kutyák
nak. (Elereszti.) Kérem alássan. Szaladjon hát, ha 
olyan nagy kedve van hozzá. Ürdöngösen meredok. — 
Csak egyetlen egy keskeny ut vezet le, az is 
járatlan.

Maja (kezével a ruháját tisztogatja. Haragosan 
néz Rtibekro): Hogy ilyen emberrel kellelt vadászatra 
jönnöm ?

Ulfheim: Mondja inkább, sportot űznie.
Maja: Micsoda?! Maga ezt sportnak nevezi?
Ulfheim : Bátorkodom sportnak nevezni. Az effajta 

sportot szeretem legjobban.
Maja (bátravetett fővel): No — köszönöm az 

ilyen — I (kis szünet után, visszapillantással.) Miért 
eresztette el odafent a kntyakat ?

Ulfheim (pislog és nevet): nogy magának is 
szerezzek  e g y  kis szórakozást, egy  k is vadász- 
örömöt.

Maja : Ez sem igaz ám, hallja 1 Nem azért eresz
tette el maga a kutyákat

szélesre kötött szolid színű nyakkendőt köthetünk.', 
Határozott nappali ünnepségeknél (esküvő, látogatás,| 
felavatás, kereezteléa stb.) alma fehér vagy fehér' 
mintájú nyakkendőt kell viselnünk. Matinéhoz pedig*; 
fekete atlasz vagy sötét színes nyakkendő a legcél-i 
szerübb.

Biti te estélyi viteleire kizárólag a esokor nyaká 
kendő való. Frakkhoz latisztból, vagy pikéből,- 
szmokinghoz fekete atlaszból. Frakk viselethez leg
szebb sz úgynevezett „bntterfly* (lepke) alakn cso
kor, amely fehér csíkos, vagy fehér mintázott ba- 
tisztből vagy pikéből készül. A báli csokrot kifogás
talanul kell megkötni és arra kell ügyelni, hogy a, 
csomó erősen össze legyen hnzva. Ez egyrészt biz-; 
tosilék arra, hogy a nyakkendő kellő helyzetben éa 
formában marad, másrészt éppen a csomó erős össze-, 
húzása ntjáu képződik a lepkeszerü alakja s  nyak-- 
kendőnek.

Megemlítésre méltó az a tapasztalaton alapuld) 
lény, hogyha férfi olyan terembe vagy szobába tép, 
ahol többen vannak már, azoknak a tekintete a nyak-, 
kendőre esik első sorban és ha rzon a legcsekélyebb 
rendetlenség van, minden finom Ízlésű nri ember, 
rögtön zreveszi. Angolcrszágban, abol nemcsak az 
előkelő körök, de a legkisebb számottevő ember i r  
sokat gondol a külsőjére, a kész nyakkendőt ma- 
úgyszólván megvetik és arról, aki nem tudja a nyak-' 
kendőjét maga megkötni, fel sem teszik, hogy a jobb 
osztályhoz tartozik. • •

-j- A  lokális színezet Ernest Biom Is elmél
kedik a Journal d'nn vandevillikte eimü könyvé-; 
ben az alkoholellenes száramról, de az mellékes. 
Fő a vidám tórténetke, amit neki föltétlenül el kell 
mondania minden egyes álksiommal. j

Tudok éppen mértékűt tartani — kezdi — ds 
nem tartozom éppen a logdühöeebb mértékletesek 
közé, sőt egyszer alaposan leittam magamat. Fiatal 
voltam és uem szoktam meg az italt. Egy barátom 
nagy pört nyert meg, s ez jó alkalom volt egy pom
pás lakomára. Mindenből ettem és ittam és alig áll
tam már a lábamon. Már tizenhétszer mondtam el 
élelem történetét a ezomszédomnak, aki bőgött rá, 
mint egy borja. És aztán sírtunk mind a kettőn egy
más karjai között Olyan mélyen meghatottam a jő 
flut, hogy egyszer csak igy szólt hozzam :

— T e igazán nem es lélek vagy I F e leségü l ve
szed  a húgom at ?

Lel) esen feleltem n ek i:
— Akarom I
A szomszédom akkor gondolkozott egy kicsit s  

egy pillanat múlva igy szóit: >f
— Csak hogy nioos hágom I . . .

Ulfktim (egyre  m oso lyog ): Hát m iért?  N o  —
mondja ?

Maja: Mert harst akarta eltávolitani. Azért 
küldte a kutyák után s azért parancsolt rá, hogy 
fogja meg őket És azalatt — no maga jó madár I

Ulfheim; É s  a z a la tt?
Maja (rőv id en )i Tudjuk már.
Ulfheim (bizalmasan): Lars nem egyhamar ta

lálja meg őket — arra ugyan mérget vehet. A» 
vissza nem jön addig.

hlaia (haragosan): Kitelik m egüktől.
Ulfheim (a karja után nyú l): Mert lássa , L a n  

jól ism eri az én sportszokásaimat.
Maja (szabadulni Igyekszik tőle és végigmérí a 

szemével): Tud!a, hogy milyen maga Ulfheim ur ? j
Ulfheim: Hasonlítok magamra.
Maja: Eltalálta. Olyan, mint egy valóságos

faun.
Ulfheim; Mint egy faun ?
Maja : Igon, éppen olyan,
Ulfheim: A hun? — Ugy-e az valami szörnye

teg? Mi? Valami erdei ördög, nem?
M aja : Igen , olyan, mint m aga! K ecskeszak álla

van és keoskelábs. És szarva is van a faunnak. 
Ulfheim: Ejha — ansai is van?
Maja: Van, utálatos szarva, mint magának. , . 
Uifkeim: És maga látja a szarvacskáimat?
Maja: Látom, úgy hiszem, egészen tisztán

látom.
Ulfheim (kötelet vesz elő •  zsebéből): Akkor 

hát meg kell kötöznöm magák
Maja: Megőrült maga? Meg akar kötözni? 
Ulfheim: Ha már egyszer ördög vegyok, hál

hadd legyek egészen ördög. Nézze mog az embert 
Hát maga már a szarvaimat ie látja?

(Folytatása követkoslk.1
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É a  pedig m egnyugtattam :

'■ — Hát majd várok, am íg les t 1
i' É s tizennyolcadszor beszéltem el neki életem 
tö r té n e té t . . .  De ez még mind sem m i! A kkoriban 
adták éppen a V arietében egy egyfelvonásos dara
bom at. Az*, ajánlottam, bogy menjünk el a színházba, 
szerzek m indannyinknak szabad jegyet. Vagy tizen 
voltak. É s azt is megígértem, hogy elviszem éket a 
kulisszák  mögé. Indítványom at viharos njjongás- 
aal fogadták. Mikor a színházhoz értünk, ngy mámo
rosán is elgondoltam, hogy bajos lesz mégis bevál
tanom az Ígéretem et Flanem mentő ötletem támadt. 
Azt mondtam a fiuknak:

— A direktor n incs itt, váltsatok jegyet s 
pénztárnál, holnap majd visszaadatom  nektek a 
p é n z t A ddig elm egyek a sz ínpadra, ü t  pere mnlva 
itt leszek értetek.

Hanem m ihelyt a sz ínpadra értem , mámorom
ban mindenről m egfeledkeztem  és csak ai a gondo
la t volt ébren bennem, hogy huszadszor is elbe- 
sséljem  életem történetét. É s pedig a színház közön
ségének. Éppen egy vaudevillet játszottak, s  a  szín 
egy  bonlevárd v o lt  A pillanat alkalm as v o l t  Egy 
fiatal színésznő volt a színpadon, •  találkozóra várta 
a kedvesét. Egy Ideán ölt és ha llg a to tt Csak nézett, 
am ikor beléptem, s vele együtt a  karm ester, a sngő, 
a  klakk. De én sem mivel sem  törődtem , binem  előre 
léptem és szólni kezdtem a kö zö n ség h ez : 
i* — Uraim! 8zegény, de becsületes szülőktől 
származom . . .

Nem lolytathattam  tovább, barétaim  m g ő  taps- 
v ih s r ta n  törtek ki a  nézőtéren. A fiatal színésznő 
íeJizmerte állapo tom at de nem vesztette el a  lélekje
lenlétét s m intha valami pénzadom ányt nyomott volna 
*  markom ba, igy  szólt hozzám : . ■

— F c g ja !  D e m ost már ne kolduljon tovább .
Aztán szelíden k itu szk o lt Odskfinn a rendező 

éa a  gépészek fogadtak és k itették  a  szűröméi. A 
közönség  sohasem  tndta meg, mi óéiból jöttem be a 
színpadra, azt hitte, bogy ez utcai ko 'dos helyi szí
neze te t adott a darabnak. Tizenöt-hnss órai alvás 
, c t i n  felébredtem e m indenkitől ,;bocsánatot kértem a 
színháznál. ' f  '

•  .
A z e g y é n i I lla t. Ism eretes, hogy némely 

állat, különösen a  kntya az olyan embernek a nyo
mát, ekit ismer, követni tad ja , ha  olyan távolságban 
van is tőle, hogy se nem láthatja, ea nem hallhatja, 
A  flzíolőgusok azért m ár régóta azon a  nézeten van
nak , hogy minden emberi lényt bizonyos egyéni illat 
Jellemez. D r. Beit fizlológns említi, hogy van neki* 
egy  ismerőse, aki bekötött szem m el megismeri az 
ismerőseit, ha belépnek abba a terembe, ahol ő van. 
£ •  pedig jó néhány lépésnyire tisztán a  szsgló ér
zéke  utján. Kísérleteket tettek ezzel az em berrel, ter
mészetesen nagy ellenőrzéssel, mivel tudom ányos 
kérdésről volt szó, s  az illető föltétlenül kiáltotta a

ö reg  asszony nem vén asszony.
(tt) . _  REGÉNY. —

V Irta : G ER O I AM O R O V E T T A .

Amikor felöltözve knbinjábél kilépett, levett 
kalappal áill k előtte életmentői. Borravalót vár
tak. Igényeik nem voltak túlságosan szerények, 
hiszen nem közönséges halandót, hanem grófot 
mentettek meg. Öt lírát követeltek.

Prandino fizetett és sóhajtva gondolta fel, 
h o g y  Velencében minden drága és még meghalni 
sem hagyják az embert ingyen.

A folyosón megremegett, félt, hogy Elizával 
találkozhatik. Nem akarta többé lá tn i; nagyon 
fájdalmasan érintette volna a viszontlátás.

Ez egyszer a sors irgalmas volt. megóvta 
ettől a gyötrelemtől. Csak Yamagata állt bálvá
nyán, szomorú ábrázatial a kávéház ajtajánál. 
Bánata igazán megható volt. De a molletto álló 
ördőngős Potapoiv ennek dacára folyton csipkedte 
és kínozta durva tréfáival.

— Allcz-vouz á Venisef kérdezte Prandi- 
not, ki észrevétlenül akart melkitto clsuranni.

■ — Oui monsieur, Velencébe indulok.
— Si lo temps n ’était si mauvais, je viendrai 

moi ajissi . . .
És olyan mélyen, olyan kifejezően sóhajtott, 

hogy Ariberti kiérthette, hogy Yamagata is hal
lott valamit Nuvaredo grófnő házasságáról.

Erro a néma kétségbeesésre Polapow har
sogó kacagásba tört ki és folyton kárörvendő 
célzásokat, telt.

— Courage, courage I — szélt a szontimen- 
tális japániboz. — Le temps ct les femmes il 
íaut les prencire comme lo bon Dieu nous les 
dopne1
, » — Voits m’ennnyez, Monsieur lo eomte, vous 
m’ennuvnz! kiáltott fel naérgésen, lángba borult 
arccal Y amagata. Végre is egy diplomata nyu
galmának is van határa.-Potapow sem maradt

p ró b á t D r. Bolt még több ilyen esetot is fölemlít ■ 
s í t  s  nézetét fejezi ki, hogy egy család tagjait bi
zonyos illat különbözteti meg más család tagjaitól. 
Az, akivel a fönt említett kísérletet m egtették, meg
erősíti ezt a nézetet, sőt ez éllitja, hogy egy család 
tagjainál ez az illat különböző fokú. , ,  , ,  ,

•
-}- F c ro a s  hal. E gy berlini halász, oki » Spree- 

csatom ába vetette ki hálóját, ugyancsak meglepő
dött, am ikor hálójában egy csomó, értékesnél értéke
sebb templomi ékszert hozott ki. Jelentést tett a 
rendőrségnek halászatának nagybecsű eredményéről, 
a rendőrségen azután nyom ára jö ttek , hogy az ér
téktárgyakat az altsehotltanii tem plom rablás tettesei 
dugták el a Spreo osatornajába.

•
-f- Z s i l i p  u r  egy cikket hozott be szerkesztő

ségünkbe. E s volt a cim e:
. az antiszénitAk.

.. x : — Kiket ért ez a la tt?  — kérdeztük tő!*, 
t v  Nyugodtan fe le lt:

— A sztrájkoló szénbányászokat.
K i kellett mennie.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .
"_'é. _____

Ipar és kereskede'em.
F o ro u is  bank jeg y ek . É rtesülésünk szerint a 

koronás bankjegyek forgalom ba való hozása ez év 
szeptem berében kezdődik a  busz koronás bank- 
jegyckkel, amelyet 1901. január 1-jén a tíz, — majd 
az ötven koronás követ. Hogy csak ily  későn kerül
nek forgaiom ba a bankjegyek, annak inegokoláeára 
m egem lítjük, hogy IS millió tiz koronás, 29 millió 
busz koronán, B--B millió ötven és száz koronás, 
800.000 ötszáz- és ugynnily m ennyiségű ezer koronás 
bankjegy készül.

U J  o s z t á l y v e z e t ő .  A  kereskedelem ügyi minisz
ter a m agyar király i állam vasutak  igazgatóságának 
javaslatára  Geitdy Gynla osztálytanácsos főfe'iigyelőt 
az igazgatóság (DII.) szakosztályának küzvotlen veze
tésétől felmentotte és az építési és pályafenntartási 
főosztály igazgatójának állandó helyettesiü l rendelte 
ki, illetve e m inőségében m egerősítette. Az említőit 
szakosztály vezetésével a  m iniszter Gulicsy Béla fő
felügyelőt bízta meg, aki e mellett a „bernházásek és 
nj építkezések" ügyeinek tárgyalására hivatott ügy
osztályt továbbra is közvetlenül fogja vezetni,

á t  O rszágos Ip a re g y e tfile t bútor- éa rokon
ipari szakosztálya vasárnap, január 28-ikán délelőtt 
19 ó rakor az egyesület helyiségében (VI., Uj-utoa 4. 
szám I. emelet) bemutató ülést tsrí, A napirend 
t á r g v a :  Mitifarka G yörgy mühimzésok gyárosának 
felo lvasása: ,A  mühimzés M agyarországon és kül
földön."

adós,a felelettel és nagyokat dobbantott a lábá
val. Élénk szóvita keletkezett, mely ki tudja, hová 
fejlődik, ha egyszerre csak meg nem jelenik Ksuno- 
lini, aki ugv hatott, mintha egy vedor hideg 
vizet zúdítottak volna a perlekedőkre.

Prandinó leikéről nyomtalanul pattant le ez 
a kis epizód. Éppen csak arra használta fel, 
hogy észrevétlenül tűnhessék el a  fürdőből.

Tűrhetetlen ellenszenv fogia el Velence 
iránt és legjobban szeretett volna azonnal Viccn- 
zába utazni, ügy hitte, minél előbb távozik, an
nál gyorsabban lesz nyugta. Azt remélte szegény, 
akit olyan esunyán kijátszottak, hogy minden 
egyes állomáson ott ragad valami az ö nagy bá
natából és már maga az a gondolat, hogy megy, 
hogv beül a kupéba, megkönnyebbülést szerez 
neki. l)o míg a gőzhajón ült, hogy visszajusson 
Yeleneébo, mintha az, ég minden csatornáját meg
nyitotta volna, olyan erővel zúdította nyakába az 
esőt és szegény Prandinó tetütől-talpig átázva 
ért a szállodához. Olyan siralmas látványt nyúj
tott, hogy a portás, aki pedig különben meglehe
tősen komor, szófián enibor volt, hangosan el
kacagta magát, amint Prandinót mégpillantotta.

— No, a gróf ur ugyan elkészült!
•ti • —  N a g y o n  ! K ü ld jo  fe l a szám lálna*.

— Uról ur elutazik?
' • / .  —  E l .  , -

■ ■ — Rögtön?
— Nem, majd a reggeli vonattal. (Persze le 

kellett előbb feküdnie, hogy a ruhái megszárad
hassanak).

— Hiszen akkor nem sürgős!
— Nem baj, csak küldjo fel a számlát.
Fájós fognak legjobb a hideg vasi Prandino 

is sietett; hadd tudja, mennyi pénzo marad, ha a 
számláját kiegyenlítette.

— A negyvenessel együtt utazik ?
— Nem I
Ariberti olyan lett, mint a rák ! Ez a go

romba portás, hát még ez. is ?
Miután kifizette a számlát és egy másod- 

osztályú jegyet váltott, még maradt száztiz liráia.

A b u d ap es ti ry ap lu -au k o tó k  fejtesstéaa 
ben ma délelőtt szakértekev.let volt a kereskcdeiOj 
m inisztérium ban CtSryei G yula állam titkár elDÖir’e'te 
alatt, amelyen kereskedelmi minisztérium szakelőadó 
kívül résztvel'ek  a földmivelésiipyi minisztériumnak 
és az országos m agyar gazdasági egyesületnek kép. 
viselői, továbbá az érdokelt gyapiukereekodók és y 
zom ányosok, valamint a vállalat eddigi engodélyesc 
Az értekezlet azzal végződött, hogy ez elnöklő áf 
lam titkár felhívta a gyapju-aukoió vállalai köretén 
kívül álló budapesti bizományosokat, hogy esetlegei 
m ódositványaikat holnap délelőttig terjeszszék elő.

A  c i n k é n k  felem elése. A magyar é3 osztrák 
cinkm üvek kartellje a oinkbádog érát métermázsin. 
ként 2 koronával felemolte.

S orso lás. A poliklinika: jótékony sorsjátéknak 
tegnap esti III. húzásán a 20.000 koronás főnyere
mény a 2384—84. szám ú, az 600 koronás a 9290— 
67. számú, az egyenkint 100 koronás nyercménvek 
az 1298—99. és 4336—48. szám ú sorsjegyekre 
Egyenkint 10 koronát n y ert: 0614—90 0885—27 
1836-65  1 8 9 3 -8 2  2955—80 4 2 7 8 -1 3  5Ö87-Ú
6828 —48 8 7 0 6 -1 8  94 9 5 -6 1  ; egyenkint 5 korong 
n y ert: 0040—50 0040—53 0046—65 0046 —91 0171 
- 5 2  0 2 1 9 -9 0  02 4 8 -2 3  0 2 7 5 -8 4  0357-14 0364
—52 0402—12 0 4 1 6 -1 9  0417—38 0473-44 047’
—73 0593 —37 0600 —71 0668—69 0725—08 0741
—20 0 7 4 1 -3 2  0 7 4 1 -8 0  074 7 -7 8  0747—94 0763
—77 0 7 7 8 -8 4  0842—02 0 8 7 9 -8 4  0842—02 0379
—£4 0918 - 9 0  0628—09 0 9 2 8 -6 2  0972—80 1029
—44 1 4 0 6 -9 6  1432—20 1470—68 1471-79 Iáid
—84 1531—35 1538—91 1584—98 1631—98 1833
- 6 9  1652—88 1723—44 1 7 2 8 -9 3  1729—89 1847
—21 18 7 8 -6 5  1833—14 1 889-88  1896—94 1999
—16 1999—28 2016 — 99 2066—78 2066—94 2088-4’ 
2135—35 2 1 8 5 -8 7  2240—34 2315—77 2354—22 2354 
47 2 4 0 5 -5 3  2446—93 2598—44 2602-15  2tü'i
—?9 2604—79 2663—04 2672—68 2693—64 2797
—37 2733—15 2733—83 2746—49 2843-91 2846
—51 2925—88 2989—22 2999—51 3016-28  3075
—55 3129—25 3135—38 3259—28 3259—55 3369
— 14 3 4 2 2 -0 3  3 4 2 2 -8 6  3486—80 3560—57 3602
—02 3 6 1 7 -4 8  3621—39 3660-05  3660—73 3803
—44 3824—91 3887 —68 3922 —28 4004—49 4004-87 
4031—74 4 0 3 4 -6 9  4117—89 4135—45 4162-48 4207 
- 0 1  4 2 8 3 -1 7  4313 -  90 4 3 5 6 -  52 4393 -  32 4431-62
4 4 7 0 -4 2 4486—48 45 1 3 -8 7 4 554-02 4574-11
460 9 -4 9 4612—57 4512—70 4612—96 4674-75
4678— 19 4702—18 4 8 9 3 -1 8 4648—66 5005—69
5OO-—O4 5011—32 5053—25 51(4—43 6111-09
6201—12 5202—63 52 4 6 -1 8 5246—56 6248-99
5292 —23 5392—80 543 3 -4 6 5145—09 5467-80
5 5 1 0 -2 8 5515— 17 5579-01 560 5 -1 8 5616-61
563G-09 5 6 4 4 -3 8 5653—38 5660—49 5677-4)2
5700—69 5761—71 5763—09 5S21—64 5923-98
6O lt—28 61)30—88 6084—20 6125—62 6187-84
6267—26 6291—69 63 3 4 -3 5 6459—‘.2 6485—31
6565—57 6595—12 6 595-65 6782—87 6-09-63
7 051-72 7081—85 7 091-06 71 6 6 -6 0 7170-54
Z219—55 7238—39 7201-41 7 261-48 7361-56
7438—99 7478-41 7479—50 7505—66 7017-93
7 6 8 4 -a s 7684—46 7723—43 77C5—04 7770-85
7825— 14 7847—96 7 9 7 2 -0 9 7972—36 7934—75
8043—23 8050—01 8 166-04 8188—50 8273-64
6 2 -6 -7 9 8334—40 8335—54 83 3 6 -4 3 S403—fia
8403—82 8 4 5 8 -6 3 8 470-07 £476 - 7 0 8510-99

Tehát még hétszáznegyven lira hiányzott, 
hogy Badoerot kifizesse. Ez a tudat kissé meg
nyugtatta, de csak egy pillanatra. Ha kevesebb 
is kellett most ezzol a száztiz liráva), a többi! 
csak nem teremtheti elő vasárnapig: Aribert 
Eríprnndo gróf csőd előtt állott.

Átkozott még az r. nap is, mikor Velencébe 
jött, Atkozia Elizát, Cüciliát, az őrnagyot, Bado
erot és a fürdő-szezont, amely idecsalta I

TIZENNEGYEDIK FEJEZET.
Ilaiározottan más benyomást kelt valami 

szerelőit lény az ember lelkébon, mint eyy hite
lező. Ha Prandino ráért volna filozofálni, ezt w  
igazságot maga is elhiszi.

Amilyen mértékben nőtt a távolság kőitt 
és Eliza közt, anuvival szebbnek, kedvesebbnek 
és szeretetreméltóbbnak látta és mennél mes
szebb került Badoero tőle, annál kevesebbet tö
rődött a nyoleszázötvon lírával. .

Míg Ariberti Velencében volt, remegett attól 
a gondolattól, hogy ldadoeroval a Lidón vagy » 
Procuraziák alatt találkozhatik és hogy megy-' 
csak azt kell mondania : .vasárnap fizetek*, J»I- 
lehet maga sem hisz ígéretében. Most mér ez » 
veszély nem fenyegette.

Aztán meg, most inár egyet-mást levélben 
is el lehet rendezni. Azt pedig mindenki tnajk 
hogy vannak dolgok, amik, ha beszélni kebelre 
róluk, szinte perzselik az ajkunkat, míg k® 
róluk, az folyékonyan és fennakadás nélkül méP-

Hát Eliza? Minél jobban távolodott tőre, 
annál hatalmasabban érezte öt szivében, agyábsn, 
vérében, — egész valójában.

A másodosztályú kocsiban e g y  oaomo em
ber közé szorítva és mégis egyedül, fájdalma 
szívvel és hevos vágyakozással gondolt arra 
másik utazásra, az első osztályban, szive bálvá
nyával, elmúlt boldogságával. _

Most nem érezto a töviseket, miket a w 
relem rózsái neki is juttattak — — pedig ne 
egyszer érezte szúrásait!

(Folytatása következik.;



’ g  S. « t a .  Bndnpest, péntek
8WÖAPESTÍ WAOT.C 1900. január 26. ---U. I S

J515-4S
IS39-J1
>336-27
1707-74

8536—15
8912—76
9293—07
9469—74
9717—38

8658-89
9037—73
9250—31
9505—84
9844—63

8661- 69 
9068—33 
9269—20 
9580—02 
9910-16

8755— 37 
9176-81 
9289-13 
9591—07 
9921—65,

r iie t6 ? k é p tf)s n r á g e k . A We.,f Credit',ren-Véréin 
,  következő fizotésképtelonségekot jelenti: Eeiter Mór 
„reskedő Verset, Tollak József ruhakereskedő Zágráb, 
firber Salamon koreskedő Temesvár, Amon Alajos 
kereskedő Blindenmarkt, Adler Jakab bútorkereskedő 

Steiniti S. Sándor koreskodő Budapest 
(Sirály-utca), Witlcnberg E. és Társa cég Budapest 
gtoisser Flórian szabó St.-Georgen.

Bzeaiirak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
.„len 36-50 korona pénzbon, 37 korona áruban, 
Bicsben a nyorsszesz ára 39-20 korona pénzbon, 39 60 
korona áruban.

B udap esti sertés-k on T u m viaár . A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon. 
jnmvásár árjegyzése 1900. évi jan. 24-tn. Készlet 58 
darab. Érkezett 1905 darab, összesen. 1153 da--.b. 
Eladatott. 940 darab. Maradt 213 darab. — Napi
irak: 120—180 kgr. súlyban 84-----88 koronái'.
220—280 kg?. snlvban 84—83— koronáig. 320—3. 5
klgr. súlyban 84-----08 k.-ig. öreg nehéz páronkint
400—.-00 kilós 83-----86 koronáig. Malacok 72—80
koron". Irilónkint A vásár hangulata élénk volt.

Béeel Juhvásir. (Saját tudósítónk telefonjelon- 
tése.) A mai juhvásárou a fölhajtás 951 drb juh 
volt. Élénk- üzlet. Árak: Kiviteli juh 47—50 fillér 
kilónként, solojtos juh 42—44 fillér.

F éoal azuróm arhavásár. (Saját tudósítónk telo- 
fonie'.emése.'l A mai vásárra lolhoztak 3709 darab 
borjút, 1994 darab éló sertést, 2515 darab levágott 
sertést, 199 darab levágott juhot, 870 darab bárányt. 
Borjú gyöngébb, a többi változatlan.

Eladási árak: Levágott borjú 78—88 fillér, első
rendű 90 Ss 1 K. 2 fillér —, kivételesen-----fillér,
élő borjú----- fillér, legolsörondii 1 K. 4 fillér és
1 K. 16 fillér, fiatal sertés 64—82 fillér, levágott
nehéz sertés-----fillér, húsra hizlalt sertés 84—90
fillér és 1 K. — fillér, zsírra hizlalt sertés 74—84 
fillér, els .rendit süldő 84 és 1 K. 8 fillér, levágott jnb
64—84 fillér, bosnyák silányabb sertések--------fillérig
kilogrammonként. Bárány 12—26 korona páronként.

Buzi (1900.1 áprilisra 
Búza (1990.1 oki.-re 
Rozs áprilisra . . . 
Rozs októberre . . . 
Zab áprilisra (1900) .
Tengeri 1900. májusra 
Bence augusztusra . 

Dell eg-y órakor a
ío'lák meg hiva,alosau n tőzsdén :

7.70- 7.71-7.72-7.73 
7.83-7.84 
6.41-6.42-6 43
6.50
5.06-5.08 
5.-----5.01

11.70- 11.80
következő záróárúkat állapi-

ÍO*"’ P^r.'«ra-dAK -i /aá7«_ _  —Firye*. ozűat Járadék <’/«*/•____
Arany)Arad K 4’/«._

b) OstiráJs JLnamadÂ sáeg.
£2.50 ! 0 C .-

Col|*r r-.Miti fc*l- osí’n ')•/• —

Hctniyák kKtcpön

P adanoat fftráioai 
xölcaön 41/!*/* _ .

fO.SC 
t S.5C

9 '.80 
99.—

K rn.najáradéK  Ffc 
rA í-a e  ío m je g y  4<'fr
ISfO-ft* aorb-J. (1009 

K) W«______
ISO -ás aorBjery — 128.78 1W.74. 

r:>.:í5 201..r/
c) Ueqen AHarnadósidq,

Fza-b 100 frrnkaa  
88.— SF.50 aorajery —

n . Ura kOtoaSnUk.
EudapMt rr .ráw 1

k fllca f la  -!•/• _____  P4L—
T«d m  -  b'-iraTZfljryl 

k é ica fn  ó«A _  _  £8.75

90.£0 91.60
28.60 9 9 .4 3

i n .  Z& loplevelok éa k ö loaón k őtvén yek .
Budapesti intézetek Jriboesátdsdo

Bet várna! talrarllre; 
kdlojrl.

Fry»<í. ’8 r .  toka-  
r*lrp. cá lo s’’ . -’y*

P gryea . ££•▼. ta k a -  
rA k n. rd lo tr!. 4»/«

K i b i r t o k o s o k  «A- 
f ' - s _________;

IC lBblrtnknffok z é -
.’o ir l. 4’f^ fs  __ .

r n id h lf o H n tö z e t  z í -
ioar’. 4V»°/« ____

H U d h ltH in t/za t 451' 4«/» _____
FJndhltaHn töret ( ■“

••▼ea’ "’W " _____Hatyl *• da' f râ ovlfcnvrr-ny _
H ely i érdekű  tatoH

j. fltvi’n y  -Wi_
K elr í '•rdnkft ra«nitíírf. —
Jelrá loyb an k  zá!o<»-

’e r H  W « _________
J e itá lo ch a n k  rAios1-

in r -1  4><í « Z « ____
JelrtU oybau* ráloff-

Jeró| ________
J e 'r á io fr h . > S a 8 . k ö t .

í r t  í 1*) K) **!• _  
Joltáloirhftnk *Pz«.

krt^r'-ny 4°/o_____
Je lrá io s  bactk köze. 

kőtr n v  , , /***» _

ICO.— i : o  —
Je’r á io fb n n k  n yer.

fcfitvAnv 4B*»
Jet?!", i f j ú n k  n y er .

HC- n i —

CP.78 9'.75 JMV -----------------
Je'7á!o"ban!t n y er .

121.7.’ ’ 22JB

92— 98— k«»v. ?°4» ________
n - « i .  trRm.

107— 134.—

102— •08—  . rí-kp. i4l«srl. 4J/V>• 
Or»». bR ío . t * - r -

99.— 100 —

102.— 103— ^ k p .  tá lo r i.
Kdzrt. 'elzÁlorbanír

. 9 4 /0 5450

97— 97. 0 /-Ho-1. ‘»Zl84a_ _  
KRro. ’elzUotrb'-nk

CK.50 B X ~

944 0 K.R0 léM fl*  <s)i __
KR»p. elT Ü orbank

a s— MJM

83.50 Se .57 vfltvén y  -GMte _  
KRrn. •nlrUopba*’ *:

97— 88—

W.JB 17.25 KdtTéoy _
f>-»ztr4k-e3Bvy.b»n«

MJW '6.R0

f-S.tO Í V Ó rálojrl. 4®4e __ _Z
Hnrat tak p . kdsej

. I0.26 ÍOOJ*

5C.78 96.76 - KBt-v. -*«/•________;
H ata t i á i n .  rá lcy -

94— . 14.K>
I f i . — 102—  “ le v é l # / e ________

Eerewfc. bank r.á>
CTJO ejo

£9.60 100.50 Inni. 4 * f t * t _____
K ereeV . bank zá-

m — w —

9 6 /0

ICC—

97.60 -

1CJ—  ’

lo r ’. 4*4e _____ __
. Ferew k. ban k  (y f,

:20  KI kdaw.’ k«t- 
▼ény .

:• 9 é .« .

102.' 0 :owe
97.25 5S.25 K ereti kJ bank fr*. 

?19 KI t-.RtM. kRÍ-
£-8.— CT.50 ▼*ny •£•/« — — — 2 7 ^

K ö z l e k e d é s .
Vasutak bevétele. Az osz’rók-magyar állam- 

▼asut-társasá  ̂ bevétel© 1,302.943 forint, csökkenés 
34.439 forint. A déli vasat bevétele 2,425.897 fox-int, 
többlet 143.400 forint.

Árubiztosítás. A Magyar Államv.-.suták véd
nöksége alatt álló fiumei nyilvános raktar részvény- 
társaság Fiúméban foglalkozik a Fiúméba vasúton 
érkező -? onnan hajóval továbbítandó, valamint a 
Fiúméba hajóval érkező és onnan vasúton elszállí
tandó és a helyi áruk átvételével, megőrzésével, gon
dozásával, csőmázolásával, átadásával s egyéb keze
lésével, nemkülönben nz átvett áruk tűzkár elleni 
biztosításával. A részvénytársaság gabona-elevátorá
ban a külföldre rendelt vagy importalt gabonanemüek 
mindennemű kezelését (ugym’nt cleválást, ke* arest, 
egalizálást, rostálást, trieurözést és osztályozást) el
vállalja, úgyszintén végezteti a gabonának zsákokban 
vagy ömlesztett allapo’bau való (aila rnfusa) hajóba 
rakását is. A részvénytársaság az üzietszabály- 
satá*. és díjtételeit kívánatra díjtalanul rendelkezésre 
bocsátja.

K&JóJár^t megnyitása. A  Punt-Qőzhajó-Társa- 
ság közli, hogy ziraony-belgrád-pancsovai hely’ hajó- 
járatait 27-ikéu megindítja.

Huza (1900.) áprilisra . . 
Búza októberre (1900) , 
Rozs áprilisra (1900) . ■ 
Rozs októbeiro . . . .  
Znb (19001 áprilisra . . 
Tengeri (1900.) máj.-ra . 
Repce augusztusra . .

Délután fél 6 ó r a k o r  

Búza áprilisra (1900.) , . 
Búza októberre (1900.) 
Rozs áprilisra (1900)
Rozs októberre (1900.)
Zab áprilisra . . . .  
Tengeri májusra 1900. . , 
Ffepco augusztusra . . ,

, 7.71 pér.z 
. 7.81 .
. 6.40 .
. 0 -  .
. 5.06 .
. 4.99 .
. 11 60 .
:árul:

l .72 
7.82 
6.41 
0.— 
5.07 
5.— 

11.70

áru

7.71- 7.72 
7.85— 7.86 
6.43— 6.44
O.-----0.—
5.07— 5.08 
4,99- 5.—

Adrit▼*̂>y HHVi _ Kflmil ravut 4'M _ Badano'n-peo’il Ta
nút 4°,'s______—

K a»‘ a  -  od.3rbe,‘TliíWi. azfltíi __Katrn -o<]erbe~TÍ!«£•!. eiflfcl —

B «n > a * y er flle t_ l — 
Einő re. I p a r b a n ^ -
U r n te í hitelbank:__
FfiTiroe! b á n t r. t. 
H azai br-nfe _  
í íe r r á t - ’ T’nTon jel-«é-.nrban- __

IV. E lsőbbség* k ö tvén yek .
Frlvnm bajdráal é« 

100.— 100.50 tenpnrhaidaáxl
,  v e_______  J.O ___________ Z .

V a r y a r -r a H o ta l m 
klbco*. □*/• _  _> 

BornbázáM  KSkwftn 
.... ar . 4V<*'»________

£2.76 '.4.7Ó

<8.—  i-9—

??.— CT.—

l(M.w 707̂ 3
A107̂—

10CJÍ5 101JB

V. r ö n k ö k  réwxvéayoL  
H 7 ,—  1 8 9 .-:  C ereek ed elm l «■#»».W.— r.42̂ ~ ▼ Anyttraaiiár — «*Q.— 426.—
l ‘A^_ Iflo.— l ía r y a r  ‘ak n . k őrp . _____
1*0^— l ’ «̂ — jelaálexrbank:_____ 1000.— 10X0.—
2 2 4 '.-  2 C 2 .-  Ow.trák-MaKTB . „bark _  _  _  — l^5*— tSC.5—■
?2 0 ^ - * '4 ^ -  KereatredeLml b u l i  2 8 5 3 ^ - •868.—

BetrArcwt _  __
i f i .  tre OJe*1________
..rm-'b«>tTá'o«í_____
B udapevtl tatrp. bt 

v&Iog-x. F. társ . _

V I. Tuk&rékpdnzt&rak r érrv én y e l-
2 C 4 205.—

i 't— *— 
440.— 463-

1F

Kpye*. ffrárosl _
ktwjyM- á tta lá n o e—. tX )-— SOK—Or*záiroe kSapoaU l.'!5— 16?0<-« 
P er li havai ________16’>«Ô -1«Ŵ .

A budapesti gabonatőzsde.
B nd.p.it, január 25.

Mérsékeli kínálat és korlátolt vételkedv Lövot- 
kezíéípn nvuzodt hangulat mellett 21.000 metormázsa 
búza került a forgalomba 5 fillér áreséssel. Más ga- 
bonmemüekben a forgalom csekély volt és az árak 
nem változtak.

EladatoU : _ ,' „
Buta. T i s z a v i d é k i !  400 mm. 82 k. 8 K. 

80 f., 100 mm. 80 5 k. 8 II. 17«/a f., 500 mm. 80 k. 
8 K. 35 f„ 500 mm. 80 k. 8 K. 25 f„ 100 mm. 79-5 
k. 8 K. 07>/> f., 500 i. m. 79-5 k. 8 K. 07>/« *•, 100 
un,. 79 5 k. 7 K. 97i > f., 300 mm. 78-5 k. 7 K. 80 
1-, 203 mm. 78 k. 7 K. 00 f., 200 m í. 78 k. 7 K. 90 
L 100 mm. 77*5 k. 8 K.— !., 100 mm. 76-5 k. 7 K, 
"0 f, 400 mm. 70 k. 7 K. 20 f.

P e s t m e g y e v i d é k i s  200 mm. -q0 k. 3 K. 
-  f., 100 mm. S0 í .  7 K. 90 f„ 200 mm. 80 k. 7 K.
f0 1. 300 mm. 79 k. 8 K. O2</« f., 400 mm. 79 k. 7
K. 95 f ,  200 mm. 79 k. 7 K. 75 f., 300 mm. 78o k.
•" K. 80 f., 200 mm. 78*5 k. 7 K. 72’, t 200 mm. 7<
k- « K. 70 f., 100 mm. 77 k. 7 K/65 t ,  100 ram. í 7
k-7 K. 60 f., 190 mm. 77 k. 7 K. 50 f., 100 mm.
ft>'5 k. 7 K. 70 f., 125 mm. 75-5 k. 7 K. 65 f ,  100 
ram.54 k. 7 II. 45 f. „  , . . . .

S zó  k o s  f e h é r v á r i :  200 mm. <4 k. és 1( 0
“ ra. 73-5 k. 7 II. 45 f.

R a k t á r á r u :
1800 inm. 75 k. 7 K 
?,ra. 74 k, 1400 mm. 
‘18 k. 7 II. 60 f.

F a n c s ó v á i :  
mm. 74 7 k. 7

1940 mm. 77 k. 7 K. 77' A f., 
60 f., 1200 mm. 74-2 k. 1170 

73-4 k. 7 K. 47>/i f., 900 mm.

A budapesti értéktözsda.
A mai értéktőzsde a prolongáció elintéz,vei 

volt elfoglalva, mely tekintettel a már rég nélkülö
zött pénzbőségre váratlanul könnyen és simán nyert 
megoldást. A díjtételek jntáuyosabb.ak vol'ak. Rogy 
mind amellett az 3em élénkség,sem hangulat tekinteté
ben nem változott, annak oka a morva bányászsz'rájk 
és a boer harctéren várható események mérlegelése 
volt. A zárlat tartott volt.

A bányapisc változatlan maradt, míg a helyi 
piac értékei mérsékelt forgalom mellett tartott han
gulatban volt.

A déli tőzsdén ieméí magasabb kurzusok jöttek 
felszínre, mire okul szolgált, hogy a spekuláció ismét 
visszavásárlásokat eszközölt. A zárlat igen Bodveró,

A helyi piac tartott, de csendes.
Valuták ós ércváltók változatlanok.
Ai elölhsde kedvűző.
Jegyeitek: Magyar hitelrészvény 746.---- -749.—.

Osztrák hitelrészvény 749.40—760.60, Közúti vasút 
675.-----G77.— korona.

A déli tiesde szilárd. .  -
Jegyeitek'. Magvar hitelrészvény i49 —74P.uO.

Osztrák hitolrészvénv'751.-----752.40. Osztrák-magyar
államvasut 641.50—642.60 korona.

Forgalomba került.- Aranyjárndék 99.50—100.—,
Salgótarjáni kószénbáryi részvény 613.-----024.—.
Városi villamos vasút 341.-----343.— korona árfo
lyammal.

Utát/isde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvénv 7-49.70. Magyar hitelrész- 

vény 748.60. Leszámítoló bank részvény nOt.—. 
Rimamurányi vasmű részvény l'68.50._ Osztrák- 
magyar államvasut 042.—. Közúti vrsut 6:5.—, Vil
lamos vasút 342.— korona. , r

A birata,03 zárlatok a következők voltak *)
I. A nam aóós-'ág.

a) Magyar AJamadássdg.

VT7. B iz to sító  tx rsu i« p o k  r észvén yét-  
W rtosítrt t n .  410.— 420«b» Ponct»re__   „. , IV®«— '

B>*e«i >• já-a- U o y d  T ls s o s tb ls i .  —d̂ b-blztositá'iln- M. jée-ee rlejwwtbé 220,— 724̂—tése:______ NetnseÜ baleket _  > 19V-— SC4̂—
Cl„'6 n a « y  á ltat. _  6-C0>— f700^— P a n n o s la  v lexon tb j 1250,—  1 276 .—  
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A budapesti terménytö-stit
A terményüztelben a saezcnszerü hangú atuak 

mecteleiden alakultak rz árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottoág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg: -B

Jegyihek; Heremog: lucerna magyar 88.—44.— 
korona, vörös apruszemii 56.——(2.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, közéoszemii 66.-----70.— ko-ona. nactjzemii

Bnd.p.it
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78.—76.— korona. Disznózsír: budapesti 48.50—49.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblastalonna :
léyenzzáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.-----40.50 korona, 3 daranoa 41.----- 41.60
korona, füstölt 46.-----46.60 korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minóséz 15.-----15.59 korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 dnrabos 20. 21.—
korona, 85 darabos 28.-----28.60 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőséi 18.75— 
14.— korona, 100 darabos 19.75—20.— korena, 85
darabos 27.-----27.25 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.60—19.— korona, ezeroiai 16.-----17.— korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, január 25.

Dóluiáo a forgalom lanyhán indult a folyvást 
tartó enyhe, esős időjárás miatt s a külföldről érke
zett lanyha srfolyarojelentések következtében. Rozs 
mégis tartott volt, sőt később egy kis avanoeot is 
mutatott, bűz ellenben a tegnapi árfolyamon állott, 
zib és tengeri csekély hátrányban maradt. Az árfo
lyamhullámzások jelentéktelenek s az üzlet kevés 
volt, csak n.ba történt egy-egy kötés. Bnza tavaszra 
7.87—7.86—7.fi9, rozs tavaszra 6 77 — 6.79, zab ta
vaszra 5.37, tengeri május—júniusra 5.28, repce 
augusztus—szep'emberre 11.75—11.85. A készáruk 
piacán az irányzatra bénító hatással volt a stagnáló 
üzlet, a nélkül, hogy az árfolyamok jelentékenyebben 
engedtek volna tegnapi magasságukból. A tőzsde 
szilárdabban zárult. Búza tavaszra 7.91, rozs t'.vaszra 
6 60 z.b tavaszra 5.33, tengeri május—júniusra 5.29.

A bécsi értéktőzsde.
Valamivel kedvezőbb hír a cseh- és morvaor

szági sztrájk lefolyásáról a mai előtőzsdén az irány
zatot megjavította: prolongációk ö’/e-ról 5’/< százalékra 
aimán folynak.

A déli tőzsdén tartottak az árfolyamok és az an
gol győzelmi hírre az irányzat ismét javult.

A tárlat nagyon kedvező, különösen Londonra 
szilárd.

Becs, Január 25. (Arfl<nnr értékek tárlata.} 4n'o aranv- 
járadéb 99 C5. Tiszai és szer**di kölcsön aorzjeirv 140 50 
Magyar va«uti kölcsön ezüstben 90.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 69 40. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
128.—. Rimamtirinvi vasmürésTvénv 333.75. Magyar k*- 
ronajáradék 94.95. 4®fo-oa Matryar foldtcherm. kötvénv 94 —. 
Matryar hitelbank részvény 136.75. Magyar rveroménv kS:- 
csön sors egv 162 —. Kaasa-odproergi vasúti részvény 91.40. 
Magyar kereskedelmi bank 287.—.

P é c s . jannár 25. (Osstrák értékek tárMia.} nnatúr-
járadék 99 7C. 4° "-os osztrák arany-járadék 98.95. 1860-íki 
sorsjeyv 138 40. Osztrák hite’sora ;ngv 394.50. Angol-osztrák 
bank 124.25. Bécsi bankearycsület 136.75. Osztrák-magyar 
bank 13100. Déli vasat 25 10. Danagózhajózást részvénv 
72.40, Dohánvrészvénv 138.— Császári és király’ aran- 
11.44. Német bankviltők 118.10. 4*2° ezüst járadék 99 40 
Osztrák koronaiárodék 98.65. 18-'4-íki sors:r»gy 200.25. 
Osztrák hitelintézeti ré«»rvénv 235.50. L’nionbank 155 50. 
Osztrák LSnderhank 117 80 Osztrák-magyar állam vasút 
123 70. Eibavölgyi vasút 123.75. Alpesi bánvarészv»nv 273 75. 
20 franko* aranv 16.20 Londoni váltóár 242.15. Bécsi 
Tramvrav 145.25 Az irányzat szilárd..

B écs január 25. (A Puáavetii Nanló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni rnaqániorgalorribun a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák citelrészvénv 215.40 Magyar 
hitel részvény 187.—. Aogol-O«ztrák bank 124 50 Fűlsz bank 
137.—, Lan derbink 115.50, bankegv^sülot 117 75, osztrák- 
magyar államvasut részvénv 133 80, északnyugati vasút 
részv. 25.40, eibavölgyi vasnt 123 50. dnnagőzhaiós részv. 
119.—, alnesi bínvarészvénv 275.50, májusi járadék 99.70. 
osztrák korona járadék 94 95, m agyar aranyi. 99.10, rnajyar 
korona,'áradék —.—, német birodalmi márka készpénz

126.—, uliimóra .—, törők sorsjegyek 118.13 rimamuráuyi 
vasmű — déli vasul — dohány részvény — . 
Napóleon d’or 19.22 Lombard ——.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , január 25. (láttáéi tudórifds.} A Spions-Kop 

elfoglalásáról szóló londoni roagánjolenlések és a magasabb 
londoni bányakurzusok hatísa  alatt a tőzsde szilárd irány
zattal nyílt meg. Különösen keresettek voltak a bányavidé
kek, azok közül is leginkább a Lnura-kohŐ részvényoi. mert 
Felső-Sziléziából nem jöttek újabb jelentések a sztrájkmoz- 
galororól. A járadékokra kedvezően hatott a londoni konzo
lok emelkedése. Spanyol járadék tovább is keresett volt és 
emelkedett. Bankok csekély forgalom mellett szilárdak. Vas
utak közül olaszok szilárdak, NortHern-Pacific részvények 
emelkedtek New-Yorkra. A második tőzsdeórában az üzlet 
veszített élénkségéből, mert a spekuláció a londoni és pá
risi kamatláb leszállítását várva, tartózkodó vo lt Magánle- 
számito'ási kamatláb 4V&0/,.

B erlin , január 25. (Zárlat.} 4*2°/<-os panirjáradék 
—.—. 4° n osztrák aronyiáradék 100 60. Eibavölgyi vasul 
— . Masrvar koronajáradék 95 10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.25. Kassa-oderbergi vasút -  . Pécsi váltóár
84.55, Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.—. Alnesi 
tán varész vény —.—. Diseonto-Commandit 194 10 Általános 
villamossági Edison 255.60. Gela^nkircheni 196 60, Laura- 
kohó 260.30. 4'2% ezüstjáradék 98 60. 4% magyar arany- 
járadék 99,60. Osztrák hitolrészvény 234 60. Déli vasút 
28.— . Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.35, 
4°/o uj orosz kölcsön 99.30. Török dobányrészvény —.—. 
Olasz 'áradék 94.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 159 85. Karóén: 208 25. Az iránvzat gyenge.

B erlin , január 26. (A Budapesti Napid tudósítójának 
távirata.) 2?*fi forralom. Négyszázalékos m agyar oranyjára- 
dék —.—. Magyar koronájára dék — . Osztrák hitelrész- 
vénv 235.—. Osztrák-magyar államvasut 136.25. Déli vasút
28.25, Északnvugati vasút — . Eibavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.35. Buschtichradi—.—. Orosz 
bankjegy —.—. (Ultiruo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , január 25. (ZrfrlafJ 4.2°/0 ezüstjáracék 
98 80. 1860. sorsjegy 141.90. Déli vasút 28.25. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.05. Oaztrák hitelrészvény 234 9" rigztrák- 
magyar államvasut 136 25. Olasz 'áradék 94 30 magyar 
aranyjáradék 99.—. Az iránvzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  január 25. (Zárlat.} 4*2% papir'áradék 
—.—. 40/'1 osztrák aronvjáradék 100.15. Magyar korona- 
járadék 94.85. Osztrák-mngvar bank 131.90. Déli vasút 
27.9Ö. Eibavölgyi vasú: 124 50. Londoni váltóár 204 85 
Bécsi bankegyesület 136.—.Villamos részvénv — —. 3° o-os 
magvar aranvkölesön 82.—. 4*2' >-o« ezüstiáradék —.—. 4°'c 
magyar arany’áradék 99.45. * ^ztrúk•hitelrészvénv 234.80. 
Osztrák-magyar ál’amvasnt 136 60. Esrakny. vasút 116.70. 
Pécsi váltóár 844.75. Párisi váltóár 81.35. Fnionbank 154.—. 
Alpes-' hénvarészvénv 274 —. Az iránvzat szilárd

F r a n k f u r t ,  január 26. (A Budapesti Napló tudóstól* 
iának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forga'om. Oszt
rák hitelrészvéuy 234.80. Osztrák-magyar államvasut 136 40. 
Déli vnsut 28 30. Osztrák arany á rad ék — . Olasz járadék
94.25. Laura-knhó 260.50. Harpeni 208.20. Discont 194.10. 
Alpesi — . Bécsi bankegyesület —.—. Csendoa.

P á ria , január 2b. (Zárlat.} 3°‘n francia iáradék 100 10. 
Olasz 'áradók 93 32. Osztrák-ma gyár államvcsut —.—. 
Francia törleszth. 'áradék —.—. 4Ui magyar nranviáradók 
98.80. Török dohárvrészvény £83.—. Osztrák Lnndcrbank 
505.—. 31 1 > francia járadék 1C3.—. Osztrák földhitelinté
z e t részvénv 1225. Déli vasút — . 4% osztrák aranv- 
járadék —.—. Ottomanbank 566.—, Páriái bankrész
vény 1098. Aires, tánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai seríéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Január 25. 4 sertésüzlet irányzata kellemesebb.
A ' B itó i t  s ^ 's e k  á ra  • 1. A1 M a p v a r e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 83-----84 fillérig. Örog közép páronkint 300- 340
ki.oprammig terjedő salybtn ——----- krajcárig. Fiatal ne
héz ipáronkint 320 kilogrammon fölüli súlyban) 89—90-----
fillérig. Fiatal közén máronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 86—87 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig teredő súlyban' S6——87 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli su lv b an i-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
ipáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ipáronkint 620 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -------- — — fillérig. — Közép

'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ____
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u l v b a n '---------------fillérig. — IV. R 0 ra á ni a 1 círe
d e t  i (91 a e h 1). Nehéz (páronkint 24C kilogrammig terjed® 
súlyban) — .— fillérig. — Könnyii (páronkint 250 kilo.
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli anlvban) 88___
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogrammig tw.
jedő sulynani 87----- 88 fillérig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban! 86—87— fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. jan. hó 23. napján volt 
készlet 17209 darah, 1900. ianuár hó 24. napján íeina.jta- 
tott — darab, 1900. évi januar £4. napján elszállittatott 
1256 darab, 1900. január hő 25. napjára maradt készletben 
16953 darab.

55. wsAna,

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 25. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Koritaánszkv J6* 
zsef pestvidéki törvényszéki joggyakornokot a budapesti 
büntető törvényszékhez, Zachar István budapesti I—W. 
kerületi királyi járásbírósághoz beosztott dr. Waisz-féle 
alapítványi ioggyakornokot a besztercebányai, Ujfalnssy 
József debreceni törvényszéki joggyakornokot a debreceni 
járásbírósághoz, Szúnyog Ré'a debreceni törvényszéki jog. 
gyakornokot a nyíregyházi törvényszékhez. Fridi Gyula egri 
törvényszéki joggyakornokot az egri és Sárga József hűsíti 
járásbirósági ioggvakornokot a lippai járásbírósághoz aL 
jegyzőkké, Surgóth Gyula budapesti királyi büntető tőr- 
vénvszéki joggvakornokot dr. Waisz-féle alapítványi jog. 
gyakornokká, Elek Tihamér János zentai járásbirósági dij- 
nokot a zentai járásbírósághoz, Varga János nagybecskereki 
törvényszéki dijnokot a lugosi, F ráter Mór azepos-szombatl 
járásbirósági dijnokot n lőcsei törvényszékhez, továbbá 
Pcrlbrrger Sándor cs. és kir. 6-ik gyalogezredbe,i számvevő 
érmester, igazolványos altisztet a titeli és Turman Ödön 
nagy-keresztesi lakos, körjegyzői gyakornokot a nagy-ilondai 
járásbírósághoz Írnokokká novezto ki.

I d ő j e l z é s .
— Á «n. Artr. országos meteorclociai intézet felenUse. — 

B u d a p e s t,  ianuár 95.
A légnyomási maximum nyugatra szorult vissza az 

észak-keleten benyomuló két depresszió utjából.
Az idő a kontinens északi és keleti felében minde

nütt, egyebütt pedig csak szórványosan csapadékos.
A hőmérséklet eloszlása nagyjából változatlan. 
Nálunk az esőzés tegnap az ország keleti felében Is

megszűnt, de nia éjjel és reggel a Dunántúl és a tenger* 
parton ú jra kezdett esni,

A hőmérséklet általánosan néhány fokkal emelkedett 
és az éjjel is csak szórványosan volt a fagypont alatt.

Kilátás: Enyhe, borús és többnyire esős idő várható,

V i z á

In n S c b lr d ln f

Jaa. Jae.
8 4 . ib .  
m é t é  r

2 . '8  1 . 0
U n n a P a a ea o 6.1 S 4.8.1

I.1DZ 2 .4 0 u . f .
• B éce 1.4J 2.t>*
• P ovson y S .» l 4 .10
• K om árom 2.9J 8 .40
• B u d ap est 2 .7  ‘
• P a ta R.PO
> Moháoa S.25 8 ,8 1

G om bot 2 . ’ 7 2.7«
> Ú jv id ék 2 .8 2 £ . '2
> PAneeova 2 . Pl
• O rsóvá 8.£8 8 .32

S to r r e N ajrrarfa lv* l . f k 1.64
T O < Z solna 6 .8 5 C.ftc

T rnncsén 0 .8 5 0 .4
» Szered C.54 u .6 -

R A b a S s .-G o .th lr d c . t o C.lO
F árvár 0 J 0 0 .5 .

» í l y í r Z.74 8.10
U r a s a T ettan O.t'J

Z ákány o .:c o . lb
> Barcs 0 .1 5 C.C-9

E srék 1.70 1.49
W n ra M .-Szerdák. u .80 0 . -
N sdva Zájrráb 0.U4 0 .8 -

» Srtazek 4. « 4.6?
M itiov lea 6 .1 8 6 .1 !

N xem o a D céa 0 .1 5 0 .1 -
F zatm ár U.OJ O.*6

l im e v n a N .-M aitény 0 .5 3 0.4
I .n t a r c a M űnként 0 . — 0.0«
l a b o r r a H om onna 0 . — 0 . —l'Bf U n g v á r 0 . — 0 . —

I I a s.
fc«. u.
n4H »

T le v a M .-F rt-e t 0 . 0 0.4C
• *1 rk eb éca v.10 o .l í

V ..N *m ény 0.45
• Tokai 8

Tlsva-rO red ‘. .1 4 2.18
F io ln ok S.S-i

» C aonrrád L.l
» S veeod . •
> TSrrtk-Beoao . t t 2.14

Tlsel 2 .t7 2 .‘í
O n d ó v á B értfa C.ót G.'M
T o p o ly a lloOr (J.54
t tn d r n a 7 cm  p l én S.I 2.11
M a H Zso'oi. 1 . 0
l l r m á f l B .-NA m etl 6.M
B e r v t ty  « Maradt* O.M 0.7 J

• B .-ü lla la 0.54 O.M
K Ö H te Cannea O.lo 0.—

N.-Várad C.15 '.81
» B ölén yéé O.t8 ' . ■
B T ónké . .5 . O.ct
B O orahooe . 1 O.GC
B Poroejenó f  .70 u.;q
B B ék ét 8.ÍÓ 2.8d
B G vom a .3.'

M a r ó i G y..Feh#rvá» 0.12 . ■
B B ranyleaka . - C.44
a i-oborain
B Arad o.rS
B Makó 1.W5 1.S1

T e m e n K ..K oatély • .44 0.44
R C ga Ktaaetó 0 .-6 1 . -

> T em esvár f .01 6.04
• Beeakerek 0.48 O.tl

ilm p o trn tla )  e lle n  f i i im tl i tn  x lk rrO
g iA g r l ia f A tn l  f o ly tá n  I r .q m r le n r b h e n

n jn n lln li

Dr. MiTZGEB TIVADAR
IIIR X K V E S

|  HYDR0-ELEKTR0THERAP1AI
RENDELŐINTÉZETÉT

* BUDAPEST,
V I. T e ré z -k ö ru t 4 4 .1. em.
T » /s» n * ta lt f fro rs  ín  b i t tó *  e r e d m é 

n y e k  tn  Ir tá n  h n n n rá ria m  r e / /é v  97^-
ff\nlást u tán  tixrthvtéf.

I Rendelés délelőtt 8 —1 lg. délután 2 —8-ig.

V a ló d i  p á r tá i jryS.rtrni.ny, ló t& Ilá a  na e lle t t ,  are- 
i d e t l  c s o m a g o lá s b a n .

G n m m l é s  h a lb ó ly a g -  tueaU nkint . . 1 b itó i A (rtij I
P é rts i n ő i a x l v s o s k a ..........................  „  ‘
I r r t< a to r  .....................................................

I Eredeti pessarlum  oc lu -iv im  iPelíporu*' M enzinfa tanár I 
I szerint veretőve' l . - o  ír'tói '.■> frtif. Szabad, hav'bn; I 
1 oileni l.3te'.ck .D ia n a -ó v  IMUf. — Gyfljte- I
I rr.éuy nrsknaK 3 frttól 10 frti;. t o  f r tn y l  m e g r o u d o

lé s n é l  l&M a r k n d v o s m e n v .
Méyr-nde'fek pontban es -l - ).-:.n e« •kór,’,Itatnék.

I «rpv PTI I c’- ** k Lób«z''i-zyartrt
H K i I j C* 11 R u d a p cst. IV ., K o r o n a h erceg -u tca  17.

| Zal;nt»;«ra* H ’. lw t . ' . .  Arje<rp<<. ingyen. . árt honlék

j Gracza György:

Jókai Mór:
Erdély aranykora, regény 
Torok világ Magyarorszá

gon, 2 kötet, történeti
regény

Egy magvar nábob. 2 köt 
Kárpáti Zoltán, regény 
Hétköznapok, regény 
A régi jó táblabirák, reg. 
Csataképek a magyar sza

badságharcból
Díszes félbőrbe kötve á 
3 forint helyett 3  fo r in t  

IS  k r a jc á r .  
Kapható a

, l !n < la p c s t l  IWapló4
kiadóhivatalában

J ó z a c f - k S r n t  I S .

Állami éa városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint máa hitelképes egyének kedvező  
f iz e té s i f e l t é t e le k  mellett kapnak Mzllárd 
ryártm áaLjii a sz ta lo s -  éa k á r p ito z o tt  

b á to ro k a t.
Bpest, Krzsétet-tér I8 .s i .  

Sas-ntca sarok, I. em.
le t  SS fc r . le v * 1 J » r y  S r k O ld é s *  s f le a  S*r- 

■ s e a lv e  k ü ld  f e n t i  <-<< I I .  o a a ta ly a . 8107

Dósa Kálmán

I I nrArOoa b r m u t n t o t t  u s á tn t a ln n
I ».'»i s n nirflt rv/f/rán t i n g y n l t z a r a d  ó t a  f r n n ó U ó
DÓI m t i t f t n - i v f S a r t  a  l^ r r m e l t f t r b b r n  g já l t lh a U i .

Magyar ofli 
Szabadságharc 
n o  története.

5 kötet díszes bekötésben 
35 forint helyett 3 3  fr t .
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. sz.

Kciidelő in tései Budapest. AndrAsny-ui 24.
■ a O pera m elle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
S .u y t n t O f n l v á a o k a t  t t  a e h e lr e t .  a t  énferr3r«f*» «**- 
b a j a i t ,  a t  a lm f r n f f i i l t  f f r A r r ö ,  r n a a S m U a e k .  a  b n fa ir c f  
•ftfU fA re th -f.’ r n S f i y r t t .  n S /rn S f  f n b S r f a / f /A a t . éOm»<nne<rr 
i tU U te k  t t ,  v a l a m i n t  m i n f i a t o i i  n ő i  F <*«ee»*:»***<• 
l s e k n e k  «■ m a f f t . i la n n O o  f O o k o r ó f a  Z* b ő r b e tr j» r -
fffkft (ryóffyit •»,/ gyógymód ttrrint, biaet •

g y o r t a n  t e  a la p o ia n

Dr. ©arai AntU
o n o « ,  neemóeB- />• Oov.

v o l t  e n é tn n . H í r .  o a * t .  f r t o r v o t  
R K N D E I,: n ap on t d . • .  1<T órától e e é sr  d é lo U n  4 óHlf.•eto 7 ó r ttó  S ó r é lr . »
DÍJ rótt icvolelrra lop n azyob b  fljrTnlemmel vél*"  

ós r y d r j-s ter -k rd l Is ron d o■■■■■Hl Nőknek kOlön váróterem . PfilBfiW 
ü -y e n o t t  m ou-jclent *■ e s« e r if ln * l: Dr. 
n*l m errn n .ir  hoifl K É P S Z F l t r
IS-lk k ia d ó b a n  m erj cl <>nt) nem i b eteg**}**
ésxaxcrü jrvrtirvkerrlA-éhcz elm tl k ö n y v , v o lt «r- •
kr.. m o s t e re k  9 0  k r. A k önyv Jól b e e ső m * !^ v  
•IkO ldvr, 1 frt b ek d ld éso  m elle tt b *rm en tv t v fry **• » • 

u tá n v é t  m e lle tt. ,
A ’ ílnvv  U r t .lm a :  1. Ar Iv a r«rcrvek lelrisa. -- »•. * 
é le t  éb r e d é se . — III. A i  ö n fer tá z tr lé - é* o» "
lések. -  IV . H uryosfltakár itr fp n é ii *" hu 'ryr^ .uU ku , 
- V . A  b u b k ó r  ( ilp h llle ) .  -  VI. r eb*r(oly.i.«. -  VI. n 
-yen.-ll t  lérflerJ . — VIII. M l  m # z ts l» n « é r . |X - A . 

ese r v e k  m es-hete-ed '’eén ck  (6 t* n v r .ó ie  p r  -'i __



Budapest, péntek budapesti váplA 1000. jannár 24. B5

S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
ffl. ICIR. O P E R A K flZ .

Péntek, 1000. január hó 26-án.
.Agnnkáj* Mária kisasszony, a pótervári császári

jellemtáneofnö.iének 6« Marzagora Armand ur 
jjjjnoi Soala színház tagjának vendégfolléptévol:

P a r a s z t b e c s B l c l .  
tflaárám* 1 felvonásban. Zenéjét szorzottéMaaoagni 
o oeővwfét írták Targioni-Tozetti és M enaact For- 
p B ditotta Radó Antal.

Személyek:
ítthrtta Vazejuezné Alfio Mihályi
jjolg Payer M. Lucia Váler.t

K őrlési
U tán a :

N a p  é s  m id .
jjfct 4 képben. írták  Gaul és ITassreiter. Zenéjéi 

szerzetté Bayer J .
Kezdete 7 órakor.

Pénteken, fabrnár 2-án, a tőr, vigadó nagytermében

SAÍSER
E m i l

B ncsnh  an  g v er  s en y  e
Jegyek 10, 6, 5, 3, 2 kor. Méry Béla zenemíikeres- 

kedésében.

N E M Z E T I S Z Í N H Á Z ,
Péntek, 1900. január hó 26-án.

F é l e m b e r e k .
grinmü 3 felvonásban. Irta  Malonyay Dezaő. 

Rzemélyok:
lvánfl 
Alszegi

Kan Béla 
Síink* 
Don* 
oiTSvnó 

ödwn

Ligeti
Márkus

6!yok 
Radó 
Ormándy 
Braun 
Kende

Bercsényi Szobaleány
Kerdete 7 Órakor.

Csáezár
NAday
Mihályfl
Zilahi
Batizfalvy

V Á R -S Z I N H Á Z .
Péntek, 1900. január hó 26-án.

Z á r v a .

V Í G S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. január hó 26-án.

N a p ó le o n  ö c s é m .
Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 

Rákosi Viktor.
Személyek :

TV'yav Kálmán Góth
Lili
áirtfh Öd8n 
Sipolmm 
Fűl5p
HB 
Huták

Bisotka
Miska
Lizi
Zsuzsi
Guszti
Nárcisz

Lánexy 
Tapolczai 
Hegedül 
Gál
Dolli B.
Rónaszéki
Kezdete 71,4! érakor.

Szerémy
Győzó
Pécsi

Makróczynó
Bárdi
Almás!

N É P S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1900. január hó 26-áa.
K n d étk isasazo n y .

Operetté 3 felvonásban. Irta Pásztor Árpád. Zené
jét szerzetté Máder RaonL 

Szem élyek:
IfinUineon Németh I/eila Ui!ah
nej, leánya
iDj

Ktiry
Szirmai

Robertcon
W attkins

Bárdv
Raskó
Kovács

Kezdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Pántok, 1900. január hó 2't-áa.

L. Komáromi M ariska assz. felléptével 
S z n la v n it .

Wé4 daljáték 4 felvonásban. Fövessy Albert átdol- 
P*UáMl Irttk : Beöthy László és Makai Emil, 

éjét szerzetté: Davidsohn EmánneL 
Személyek :

twa
Saflágyi
Harist
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Komáromi
Ledofsky
Kardos

Kezdete 7^/s órakor.

U R Á N IA  S Z Í N H Á Z
'  Kerepesi-nt 21.

Péntek, 1900. jannár hó 26-án.
A  TB«.

íuítmrarténRln,) lttv in y o ss tg  3 felr. Irta E lv i Ilié. 
Aladár, dr, Brezina Arisztid müve nyomén.

Kezdete 7>/s érakor.

^ m 4 , .a  M a g y a r  K é p z ő m f lv é a z e t l  
T A r c a la t

Téli Kiállítása
a városligeti nj műcsarnokban

,0®. é e c e m h e r  l S - t ő l  IOOO. f e b r u á r  
'"U. n y i t v a  d . e .  O -tő l e s t e  8 - lg .

törtökön 6-tól II-Iq sétahangverseny villa
mos világítás m ellett

— B e lé p ő d íj e g y  k o ro n * ;  v a s á rn a p  
d. u . 1 ó rá tó l  20  k r.

Házasulandók figyelmébe
hrrk?^’ fémjelzi hivatal által próbával ellátott ék- 
a»hh ,u-n"Te*e ê*en bnllián t fülbevalók a lcgfmo- 

kivitelben, gyönyörű gyűrűk és brocheok, 
karkötői a legfinomabb valódi drágakő

je *  p''átva, finom és nagyon jó úri és női órák 
*von szép miivü aranyláncokkal, megrendelhető 

Schönwald Imre arany és ezüst 
lyárában Pécsett, — Rendelkezésre vó’aesték 
w**nyek 30000 írtig.

V É R - p iR 0 S

w  .a . v  faj-narancs
h elyb en  trlza ?.6O, S, 4 Ás 6 fo r in t . VMÓtrra rnputon ezAilltVft 

e g y  e r e d e ti  láda  160—160 darab 4 for in t 75 k rajeár. 
Térplron fa jnarancs _  1.76 I  £  11 m

Ena, finom osalád l 1 CVsg 1.— 
."aaaüa-rum 3 c s il la g o s  _  1.80
AnasaM-mm logfln . a n g o l__2.—
Fe'd a la i rum , e n g o l _____ 2.40
fe jn e , m i- v a r  finom  _  __ 1.60
Sogatc, Martét! M edicina! _  4 .—

K á v é
.Tarealka, leg fln om ., k iló ja  1.26
C u b a -p o r to d c o ________. . .  1.40
Cuba Igen  flno m ________ 1.30
C u b a-P otosi log fln om ab b  2.10

Carüala, 18, 25, £5, 65 é s — .90 
Teirfri rik (oltó é s  fark)

1 doboz 66 k r., n g y  d ob . 1.90
100 darab bajoi c s ig a _____1 —
Zavía? >/4 f lv c g  doboz _____1.50
Icbr. k e ltlu , v a ló d i klja _  1.20

VAipIras m uncat narancst 2.
iíá ish il fa j-n aran cs __ 1.40

óriás n aran cs _ 1.40
* I Xuiarts n arancs 60 drb 2 .—
2 V 3*.twa ssóp  t a r t ó s _____1.20

Kálid (r « r z !____________ 1.35
Ciíflsl, o lasz 6—6 rózsa  1.40
Oie:ih*l, 1 hordó 60 drb 1.10
Álaa erd é ly i f a j _____1.60
Jzm alka-rnm  ö k i. ö r e g  5 .—
Idei hqrarnnys ro&ttai _  1.10 

1 k. datolya  t u n l - l . . . _____0.S0
• * .  mnrkAi d ato lya  fran cia  1.30
: k . cu k ro s (rrtim öics l..°0
’ k. Slalatra-szöllö le g szeb b  l .40 
1 k. Salon-honbcn 1 20 é s  1.60

k. Caokolád-bonbon crém e 1.S0
1 k. fra n c ia  m andnla____ 1.60
?"jfl I ítod finom   _____—.40
5!tfd!notta finom v e g y e s  d é ll-

nryOmdlcs k iló s  d o b o z ... 1.40 
ísskelldé fin. v a n ll. fó lk lló  —.70 Bécsi vbwH, v a l. pária  8 é s  —.12 
Sr*loB-b«bo2, k ilója  1.20 é s  1.60 Xapwiiln:*. 6 drb _  1.20
Snütía-kwyh d a r a b ja _____- 2 6 .  3rpwad>, v a lód i, k iló ja  _  1.60

i CaaaaírtMjt v a ló d i, 1 drb — .60I O tt  Tnt^zta tijt  I. k iló ja  __ . . .  1.60
9 s O m  ottUUl tea _  . . .  1.60 I Liptói twó 1. bfldön 50 én .. — .06
2  o I Ttaexlr k cv . te e le g f ln .  2 .— J Az áruk v e g y e s e n  i s  ren d elh o-

?Udvarl keverék  tea . . .  S.— tők. V liíb e  m in d en t fatrym en- 
. - • o  J á ra d ék  toa ig e n  fin . 1.— , teson  Ingyen cso m a g o lv a  klll- 
" Teultonésy 1 d ob os _  1.—  | dök  u tá n v éttő l.

P I N T É R  G Y U L A
cs. és klr. udvari füezerkeresksdő

B u d a p e s t, IV . k é r., K e c s k e m é ti-u tc a  15. sx

F O L I E S  P .A P R 1 C E
E r e d e t i ! !  M a  V j d o n s S g !!

Dér Aushilfsgareon
Előzőleg;

„Dér Namenstag dér Fran.“
és

Egy karambol okai.
Továbbá föllép a kedvolt dalénekesnő

S o í i e  J T e v e n c z y .
E r k é ly  in e n jp i l to  p á h o ly o l t .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a l o k .  —  M é r z é 
k e l t  á r a k .

Éppen most Jeleit meg

í  *A

C z e r n y - fé le

OSAM
le g jo b b  szór a

sz á jn a k  é s  fogak n ak
a n tlse p tfk u s , k o n serv g ló , llsz -  
• i'ó , e g é s z s é g e s ,  k e llem es éa ■•- 
jA ts ig o s  ő sszetA tolénól fogva  tnlhnlndj* Jóv->' az e d d ig  ism er t leg jo b b  fog tisr tttó -szere-  

k e t .  « l* f» n -a » A J v 1 z -e » e e n tlK A r a  flve«en k ln »  1 k o r . 76 fiit «iwwn-íegpar d o b . P-8 HU
Czerny-tele keleti a le g jo b b  os le fcugesasé-

.  i  ■ g e s e b b  s x é p itö s s e r ,
R ó z s a t e j  Ba„ . W|B7 87 a: Pá n ^ ^  a  .n.

C zern y-fé lo * legjobb
h  n  j F © H t ö w x e r

T a n n i n n n n p  S ó tó t-szö k e , b arn a  é s  fek e te  sz ín b en , I d ( l l l l l ! l |D l lC  A ra  5  k o r o n a .

F r i t s o a
N á n d o r Napraforgó-oláiszapganja d  a r a b ja

I k. és 70 hl!
CZERNY J. ANTAL. I lé c s

X V E I , K ari LudvrifRtr. * . k itö lt te tv e  fxindnnbH n, P i l is b e n ,  
B r ü sse ib en , K on-tantlnA poivb  tn, P h llaJe lp b iA b an , B écsb eu  
aib  czAllitÁs u tá n v é tte l.  R n lt tá r g y ó g y n z c c U r a k h a n . gyógy-  
anyagk ereszk ed ések b en , illa tS7or;érak l an  s íb .  F óraktót Ma

g y a ro rszá g  r é sz é r e :
■ ■ ^ T ö rö k ^ é z B ^ ^ y Ó B y s ie r t^ a JB n d o p B rte it^ ^ 1

Szenzációs újdonság!!
A legkltflnétb phonograpk u

E f p l s o  HB HB «CB 
Piionograph

olcsóságával és sgy*serfleégéTsl fjHUraulJs •  
világ összes hasonló találmányaik

Míndnn hangot: zenét, énfilcet, beezédet tisztán 
és érthetően ad vissza, úgy, hogy as sagyebb 
távo ságrói i? hallható. N f i s  k e l l  w iág  H a llá -  
c s ő !  Az Etho-Phocogr»ph kezelése f» hönőeu 
egyszerű, szerkeze ének fölvételi membraexm is 
van és ének, zene, beszéd vagy ssavslatt fei- 

vótelekct mindenki mag* Is esskőzÖlhoL

A z E c h o -P h o n o g ra p h  á r a  fö ls z e re lv e  c s a k  25 frt.
Prospektussal szívesen szn'aá! az ME o h o -P I» e n ® g r» > l» -T A p k a » á fMN

CES3EE7"! IBESBESH B udapest, Royal-szálloda<

Tfirv. védva.

Somossy Halaíó
( X a s y m e z ő - u t c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  ig a z g a tó .

Misa HELOISE

a  l e g h í r e s e b b  d é la r a e r ik a i  í n e k e s n í .

T he B éllé  of N ew -Y ork,
L e S  F i d a r d y  p á r is i  a k r o b a tá k .

Krüger-féle villamos csillagok
S is te r s  M andes

tO k á r -  é s  e r n y á t á n e o s n o k !

A lburtus ős B a r tra in
a m e r ik a i  s p o r t s in e n

A s c h e r m i t t w o c h
mulattató bohózat.

IO O O . f e h r n á r  h á  1 í n ,  3 - I l t  n n s y

swasr álarcos £iál
n a g y s z e r ű  m ű v é s z e k k e l .  

K t v e h h e t  n  nt«,»l 
H á l l - |e g y  e lő v é t e lb e n  1 f r t .

Jegyek elővételi díj nélkül válthatók a nappali 
pénztárnál és Weisz A. nagy szivartözsdé- 

jében IV., Károly körút 26. szám.
A mulaló villanyos vlldgitása saját gépei állal esz
közöltetik; a gépek W iíste és Rupprecbt gépgyáro- 

«nk által készíttettek.

Hserkeextette:
B. V irágli G ln u

Előszóval e llá tta :
R á k o n l  J e n « .  '

Gyönyörű disz mű Ml 
képpel.

A legjelesebb írók rfWrel 
vei és az összes szinésxsl 
és színésznők őnéletraj 

zával.
A ra (lim es TÁszonkó  

tésben 5 fr t . i 
Megrendelhető *

,B n d a p e f l t l  Napló?
kiadóhivatalában J

• fő z n e f -k A r a t  I S .

Prévost Karcé!:
A

Y
Francia eredetiből fordít

Br. Podmanlczky RorAc. 
Á r a  1 f o r i n t .  

Megrendelhető * 
,B n < la p p st t  X a p lá '  

kiadón i varaiéban 
J Ő T x e f -k ö m t  I S .

R a d ó  A n t a l i

Sl'SHűk
cfHbnma.

I folrnkeri m sgvar költők 
vr-'sei'.őU Harmincöt ma- 

; gyár festőművész képeb 
vei. 2H forint h elveti

I VegTcrdőlhető a Buda- 
^CSii Nap:ó‘ k a•lóbivnt> 

Iában Jézsef-'.örut 18.

■ N M B S

In e id ig  egyenruhákat
lg sSiC7 { 1

BLUM SÁNDOR
Z S n d n p est,

V á e í-u te a  12. s z á m .

m e g f o j t  
e a  »» á t k o z o t t

k ö h ö g é s .
VU.

Távirat:
Évek bnnszu során át ki

tűnő eredménynyel ha«7.ná- 
lom az EjjBcr-féle aellpM*» 
tihá t Kérem küldjön «tb.

Truitonau ;< *xfc»razág), 
ÍF98. jnuiuM 17.

Vrrw.r Nándor igazgató.

B ^ e r -m e l lp a s z t t l l á J *  
gyér an és b'-.lnían hat kd- 
Icfiétnél, rrkcdtiécnál. rfnyál- 
kááod.aiiáI. Ka i’u'.ó minden 
gyrgy.Hxeríárlni << dr)gro* 
nábm . Doboz* 50 kr. cs i fit.

(Prdbatotoz ára 25 kr).
Fi* él ize kifioéi ra k tá r: 
X  á  d o r  -  c  y  á ,2 y  t á  r  

U n , la p e : ; te n .

Éljen!

22*»í * S A  < 1

Eg(jer m ellpaastiT hl 
Cífikhamar m ga/nhad tot^ 

é l j e n !
V A o i- U  ö» u t  1 7 . n*x.fim .
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tudakozódásra mg jen adunk ftívfligosiUst, csak a

Minden n ó  egyszeri beikutása  petit 
betűkből 2 kr Cím ni el ellátott húr 
etetésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár.

*4 fék 8
Józ< f. I

közölni teiu

▲ hirdetésekre díj mentesen 
világosítóit a kiadóhivatal: J6t< 

körút 18. szám.
''V H H O M D iH R B H ea

vilasira szüksége* bélyeget kell mellókelnL Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mind

A P íiO  HIFiDfcTESEK  

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

B U D A CESTI NAPLÓ
részére

o Its a d ő h ÍT Q ta ib n n
Józs& f-körut I S . ,  

ra /am /r*  a k ő r e t- e s ó  aahánr-
: - ■

B r?..r n n r  . Teréz-kör- 
u té r Fodrnaniczfey-utca 
sorok

W a n t e d

teaeíi and sinusé a littls 
gírl of three fór the day 
Letters per English Lady 
to tize Office.

F lő k e l ő
családnál a Kerepcsi-ut 
és Muzeum-körut köztié
ben, distingvált hölgy ré
szére csinosan bútorozott 
szoba, esetleg teljes eilá- 
téasal is azonnal kiadó. 
Cím a kiadóhivatalban.

2743

fiírtis J j.ő -’ue, Audrássy-

Srbwarf Hirdetési »roda 
Marok sói-utca 2.

8 pr>ny V., dohinv-nagy- 
tőzsde, Keranasi-ut 1.

Deatseh tüksúne. Anúrá>sy-
ut SS.

i r o d a s z o l^ a i
vagy portási állást keres 
egy 29 évoa erőteljes fia
tal ember, ki iiv minő
ségben in ár több évig 
alkalmazva volt, a fővá
rosba lő éve van és nagy 
ismeretséggel f legkitű
nőbb bizonyítványokkal 

bir. Címe a kiadóhivatal
ban. MO0

Szántó Mór tőzsdéjében
E ecs k c m éti-u tea 14.

*'? t’cnfefd Jakab. Király, 
ot-a 1.

K a t a .
b  eddig

tart még ez a száműzetés, 
mert nagyon, do nagyon 
vágyódom utánad. Szám
talan csók. hü imádódtól

5636

H o l t i  s z o lg a
vagy más hasonló állást 
keres szorgalmas, 23 éves 
fiatal ember. Címe a ki- 
adóhivatalban. 2728

G y o r s lr á .s z a t ,  Kanyar, úgyszintén né 
m e t g y o rs irá s z a tb a n  
k ik é p e z  o k i. g y e rs ira s -
ta n á r .  Címe a kiadóhiva
talban megtudható. 2714

11a ,
egyenesem , édesem .’ Gon- 
du .atban folyton nálad va
gyok s epedre várlak, 
könyörülj rajtam. Millió 
é» mi’lióKO" csókol leg
hívebb A —d 2746

F ia t a l  ü z l e t v e z e t ő
(kere-kedüi nősUtní óhajt, 
oly jó családból való izr. 
nőt keres, kinek 6000 
korona hozománya van, 
hogv az ^ Ita ’a 6 év óta 
közölt üzletet átvehesse. 
Leveleket .Boldog hórac- 
ság* einr.n e lap kiadóhi
vatala továbbit. 2741

K i s a s s z o n y ,
ki az elemi osztály tan
tárgyainak tanításában va
lamint a novelésbon járta3 
és jó évi bizonyitvány- 
ny.il rendelkezik azon
nali délután alkalmaztatást 
korcs. Cirn a kiadóban.

2704

G ó p tr ó n ó
ki a magyar és német 
gyorsirá«zatot tökéletesen 
érti, ajánlkozik irodába 
kezdő fizetéssel. Cím a 
kiadóhivatalban. 2722

T ö b b  é r i
gyakorlattal bíró önálló 

mérlegképes könyvelő, 
ki tökéletes magyar-német 
levelező, azonkívül sokol
dalú szakismerettel bir és 
kitűnő referenciákkal ren
delkezik, keres helyben 
vagy vidéken megfelelő 
alkalmazást, Szives aján
latokat aBUaas-ltaituie* 
alatt a kiadóhivatalba 
kéretnek. 2736

F ő !  n a p i
foglalkozást keres V ili. 
gymeásiumot végzett fia
tal ember. Ajánlatok a 
kiadóba kéretnek .Féinapi 
foglalkozás* címen. 2717

E l e g á n s  
ruhákat készít kitűnő 
szabónő mérsékelt díja
zásért. Cím a kiadóhiva
talban. 2711

J e l e s e n
drettséjizott műegyetemi 
hallgató, ki gyorsírásban 
és ayolveknca jártas, bázi
súdtól ál.ást. es itleg más 
; noki megfelelő állást 
teros. Szive* ajánlat»k a 
kiadóba kéretnek .T ök
eik us* cim.cn.

K o ssu th  F ajos
óletnagvságu kitűnő mell
képe (kézícstés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtol: int
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

K ö n y v e íő n ő ,
*í hosszabb ideit* nagy 
cégeknél volt alkalmazva 
j  kitűnő bizonyítvány ok
ival rendelkezik, állást ke- 
*3*. Cm: a k ’aióhivntnl- 

bsn. 7242

Ó r a d ó k k é p e a
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka. mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást koros. Ajánlatokat 
kérek . 2-3OO—3OOO koro
n a "  2723

€ ’< y r ó d  u r a k !
’ m o k i  m ln ő s* g b o n  a já n l-
k
mellett. Esetleg félnapra 
is elvállalok alkalmazás*. 
Ajánlatok .írnok* címen 
b kiadóba kéretnek. 2716

O ki. I tt. ta n ító ,
ki a héberben is jártas, 
gyenge tehetségű gyer
mekeket sikerrel oktat, 
még néhány szabad órá
val rendelkezik. Szi.es 
megkereséseket „Tanít 
:io • jeligére kfsdéhivatal- 
a k 'rek . 2718

í f f .v c s  v a sa ló u l*
ajánlkozik házakhoz. ("lm 
a kiadóban. £745

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességéül egyén. Cime 
megtudható a  kiadóhiva
talban. 2712

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett könyvelő- 
nő. ki a könyvelést egy 
F gyobb ü7. etl.cn Ö:i- 
é ’biat végezte, kitűnő 
írással bir :■ á>t keres. 
Cim? a kiadóhivstalbnn.

2705

ülegreszem
az „l'niversum* és „Gar- 
tenlaube* m últ évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

H e l y i  üítt n iik ttk  
r
onl r.vernek nIna’.rajzást. 
Cím a kiadóban. 5633

E gy jó  m en e te in
’e>«aruok kiesebb lakás
ai é t gáz világítássá, 35 

■ t ik  i
elutazói végett 120 írtért 
azonnal eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 2739

Köznép-osztály
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt
Mellény 1 fr t
Ferenc Józ^ef-kabát 4 frt 
Jaauet S írt.
ROTHBERGEH JAKAB
Kristóf-tér 2. I-sé emelet

K é n y e l m e s
és szépen bútorozott kui3n- 
bejáratu, tiszta szoba, hölgy
nek vagy urnák (kettőnek 
>s) február l-ro kiadó. Cim 
a kiadóh.'vataiban. 2740

5 0 0 0 0  K o r o n a
2—3elsőrendű házra, 11-lk 
téfe’re köicsőn adatik. 
A jánlatokat „B. 6.* jelige 
alatt a kiadóhivatal el
fogad.

C’z l c t b e l j l s é c
a főváros lég A tónkéhb he
lyén azonnai átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. 
C-im a  kiadóiüvata'.bnr..

2600

E le g á n s a i i
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Kerepeei- 
uton, a Nemzeti színház 
közelében 1—2 urnák 

azonnal vagy január 
elsejére kiadó. Cím a ki- 
adóhivatalban. 2642 '

J ó k a i
100 kötetes nemzeti disz-1 
kiadását, „Valis s Lexi- 
kont*,„Millennáris Vag-ar 
Nemzet* éa a „Nagy Kó-| 

pcs Világtörténelmet,* 
diszm üveket olcsó havi 
részletre lehet beszerezni. 
Ajánlatokat „Olcsó rész
let* címen a kiadóhivatal 
továbbit. 5362

S z e g e d t ó i
1 0  p e r c n y i r e

az országút és vasút
állomás közvetlen köse- 
iében 300 ho’d kitűnő ter
mőföld, gazdasági épüle
tekkel, esetleg instrukció
val, kedvező feltétolok 
meliett bérbeadó. Cim a 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők dijaztatnuk. 2734

K sty
nagyobb lap expe 1 tora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cime a kiadóban.

2737

A s a n g y a l f ö l d i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek S76O 
öl olcsón eladó. C^m a 
kiadóhivatalba. 2744

K ia d ó
4 - 5  szobából álló lakás 
egy üzlethelyiség, a bel 
városban. A lakás azonnal 
az üzlethelyiség május 
hó elsőjére. Cím a kiadó
hivatalban. 2720

Bolthelyiséget 
keresők az 

Erzsébet-köruton
a Király-utca 6* Kerepesi-
ut kösött. egy nagyobb
kirakattal, esetleg .'ív  ki-
sebb hátsó Üzlettől vagy
udvari rak tárral. Ajánla-
tokát >H. J  * jeligével e
laphoz küldendők. 2" 13

Nevelőncket
észak-és dél némethonia
kat zene és nyelvismeret
tel, vagy a nőikül, angol 
és francia nőket, bonneoknt. 
óvónőket, idegen n.velv- 
mesterr.őket lelkihnnereto- 
sen s.ián'ok, magyar ok
leveles tanitóaőket zens és 
nyelvisnioretirl, vág}' a ' 
nélkül sürgősen kerasek , 

jSzegfeoöQ é S. L u jz a  . 
Budapest, VI. kér., Dos- 

> Dewffy-otca 22. sx. I. em *

N á sz a já n d é k n a k  
alkalmas dolgok Hegedűs 
Zsigmondinál Andrássy-ut 
56. Nagy súlyt fektetek 
uj lakások feldíszítésére, 
mely célra dús a válasz
tékom . jobb é* olcsóbb 
festményekben eredeti és 
a legjobb genreképek hü 
másolataiban, acél metsze
tek. keretek rendelésre a 
logremekebb kivitelben, 
olcsón készülnek, díszes 
női íróasztalok, florentini 
és velencei tükrök, álló 
és fali etagerek, kártyázó, 
dohányzó szervir, szalon 
é3 jourasztalok, tömör osz
lopok, órak, pálma-edé
nyek, bronz és porcellán 
díszek stb.

Az Athenaenm
kési

lexikona
a tudományok enclklepte- 
iliála, különös tekintettel 
Magyarországra, 96 térkép 
müme,lek,ettek számos cz .i- 
nyouatu kécpcl és egysé- 
hány száz illusztrációval, 
két vaskos 1904 oldalnyi 

kötetbe kötve. 
R o s t i  ó r a  W  f r í .  
Ezen mindenkire nélLü- 
lözhetlon kézi lexikont 
ezen hirdetés bek ülne je 
néi csakis o’vasóinkuak 

szállijuk
6  f o r i n t é r t .

Mcgrendelésekinlézondők
a

R u d a p e s t i  fc'npló  
ki:& dőuiv d a l á b a .

?}Gnic5J$yné 
fiafea £en/ze

válogatott regényei
Benlczkyné. Saját ke

zébe     —.50
Benlczkyné. 0  az. Re- 

<«oy ......... ... — i -
B?nlczkyné. A hegy

ség tündére___ 1.—
Beniczkyné. Rang cs 

pénz ..  ............._  1.—
Bcn.czkyné. A v é r... —.50 
Ber.iczkyné. Közvéle

mény ____ __ __ 1.—
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N ap ló*  
kiadóh i vatal áb an.

Magy. kir. államvasutak. 
I l i r d e t m ő n y .

A megy. kir. állam vas
utaknál a kezelőnői áilá- 
«ol:ra régebbi folyamo
dások folytán c ’őy^yret- 
tek száma oly nagy, hogy 
ezen állások aránying 
csekély számánál fogva a 
beállható szükséglet évek 
re fed-zve van.

Minthogy úgy a nagy- 
méltóságu kereskedelem
ügyi m k ’r. rainisterhez, 
miként az á l.imi vasutak 
igazgatóságához folyamo
dások folyton nagy szám
mal érkeznek, a koros- 
kedelcmtígyi m. kir. mi
niszter tirö  nagy méltósága 
elrendelte, hogy mind
addig, míg n m ár elő- 
jegyzőaben 1 vő jelöltek 
elhelyezést nem nyernek, 
a kezelőnői állásokra be
érkező folyamodványok 
minden érdemleges tár
gyalás nélkül, a folyamo
dóknak egyszerűen vissza- 
adassanak, hft pedig a 
már előjegyzett jelöltök 
elhelyezve lesznek, a to
vábbi üresedések nyilvá
nos pályázat utján töltes
senek be.

Ily körülmények közt 
bizonyára nz illetők zaját 
érdekébon is áll. hogy nz 
előrelátható céltalan kér- 
vényezés költségétől é i
fárade ig.'-tól magukat 

mogkim Ijék.
Budapest, 1930. jan. 1 

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijazt.)

B ar& n yam ogye
n a g y b ir to k o sa i

áltol alapított P é c s i  
t e j c s a r n o k  orszá
gos hírű tojterm ékei- 
böl 3 forint ntánTCt 
m elleit bérmeiitescn  
szállít finoman és gon

dosan csomagolt:
6 (lrli csem ege, 6 drb 
im perial, f> drb pikáns 
sajtot és 1 kiló l e g 
f in o m a b b  t c a v a j a t  
1,i  kilós darabokban, 
csakis édes tejszínből 
n a p o n t a  k é t s z e r  

kCpülve.
M egrendelések cim- 

zendök:
Pécs! tajcsarnok. Pécsett.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatósig.

H ir d e t  m é n / .
Uj személy és podgyász- 
dijszaoás életbeléptetése a 

tíicske-Szókerfehőrvár- 
Sárbogárdi h. ó. vasúton

Ezen h. 6. vasúton f. é. 
február hó ,-6n uj bzp- 
mély és podgyász-dijsza- 
bás lép életbe, melylyel 
az 1898. évi november hó 
22-én életbelépett díjsza
bás érvényen kívül he
lyeztet -.

Az uj díjszabás a m. 
kir. á  smvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Caengory-utca 
33. az.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. jan. 1". 
Az ige igatóság.

Utánnyomás nem dijazt.

K E P E S

Kagyar művészek újabb 
alkotásai után.

Finom fény nyomat. Hazai 
készítmény.

Biditx Ottó: Vagyok olyan 
legény mint te.

Bihari Sándor: Munka 
után.

Innoecr.t F vrene : Fátyol- 
lánc.

Karvaly József: Vácárfia. 
Kőnek i d i : Havasi pász

torok.
Margitéi Tiham ér: IXouót 

Pál históri..ja.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

azáshuszbau.
Márk Lajos: Tercier? és 

Szerelmi dal.
Keogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Sonyei K áro iy : Szökőkút. 

Kecskepásztor.
Szenes Fülop: Kása nem 

étel.
Teles E d e : Enyolgés. 
Toluay Ákos: Diana és

Enyolgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zaigm ocd: 

iró.
Neotrrády A n ta l: Az erdő 

titkx
Pocbán József: Utols 

gruía.
Mádlor Róbert: Alszik a
baba.

20 darab éra I f r t  
bénncLtes küldéssel. 

Megrendelhető & 
B u d a p e s t i  N a p l ó  

kiadóhivatalában 
VII’. Jozsrf-kÖrut 13. szám

F ii  F N Y I - r ó ! e
Ichtiol-SalicyibŐl egy té
gely megszüntet: bwvltx 
keteget. mindennemű sö- 
mörbetegséget, bőrk üte
get, izz n d ist Sz ín fa la  • 
Á riam at ián. 1898

• ló k a t
Összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó á rm . Cim 
a kiadóban. 2729

agy készpénzért, min 
r é iz le t f iz e t é e r e  
le g ja t& n y o s a b b

E hrentren  is Fachs
t e s t v é r e k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-kfirut 8.

(Antfrásty-ut kezeiében)
i s

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H i r d e t m é n y ,
(A nagykikinda-nagybecs- 
kereki vasút vonalára ki* 
állított 1899. évi féláru vas
úti jegy váltósára jogosító 
arekópes évi igazolványok 
és évi szabadjegj’ek érvé- 
nyénckmegho«Bzabbitáca}

É rtesítjük  az érdekelte* 
két, hogy a kezelésünk 
alatt lévő nagykikinda- 
nagvbecskereki vasút vo- 

iriálHtott lW t éri 
féláru vasúti jegy váltá
sára jogosító arcképes iga
zolványok és évi szabad- 
jegyek érvény o az ©mii- 
tett vasútnak a rzegod-

h. é. vasúttal tör
ténendő végleges egyesü" 
lesi napjáig meghosszab- 
hittatot!..

Budapest, 1P0C. jan. 20.
Az igazgatósig. 

Utánnyomás nem dijazt.

Z á l o g h á z i
cédulákat Tmei,

E f a t i& h
13 latos ezüst evStótó, 
tokot, r-ammia 6 b , .  
racdolokat, gyertyául 
kát, haltálakat, tálcák* 
grammja 6 kr., 12 dara, 
ezüst evőeszköz ö fr» 
kr., teljes 12 szeméi?* 
való teljes cv3kés;ietÁj 
138 írttól kezdve, gurví

laszték miadennenrii 
ezüst müötvös tár—rx; 
bán, arany féri láncok k; 
lóggóyal, grammja S5 h 
masszív aranv gvürfik 
frt 49 krtól, ‘túli re*,,

toir órák 6 frt
Grönbersrer Ármin 

Béla
örökösei Budapesti®. 

ÍY„ Yiro%h.íz-té<- 9.J.
Harisbazár.

Képes árjegyzéket béi 
mentve és ingyen.

E lső  budapesti

.ízétküldéai osztálya

k r n ' é
clvámolva éa bénneetn.

Postán utánvétté:, v&ít i 
pénz előleges beküldés*

\e l
4Vt kg. összeállított ve- 

gyiték 1 í ré  . _  7.5 ’h kg. Cfáss. krv. t ?al i 
*/« kg. Karaván tea 1.- 
l íi kg. Törmelék toa—,

Bélák István
BUDAPEST,

V il.,R o tte n b il!e r-u  4.
Magy. k ir államvasutak. 
Üzlet vezetőség 
Szombathely.

Pályázati liirdelnfay.
A magy. kir. államra** 

utak s s i .. bet telyi fisleír 
vezetőcége a részére 1900" 
esetleg 1902. év vécéig a 
következő csoportokba so
rozott anyagokból felme
rülő tényleges szükség- 
lei uek szállítását biztosi- 
tin i kívánván, ezennel 
nyilvános pályázatot h ir
det m. p.

1. Kövek és lemezek
2. Téglák
3. Faggyú gyertya és 

szappan
4. Fanyelek és kerekek
5. Magvak.
A kiírás tárgyát képező 

egyes cikkeket feltüntető 
jegyzékek, melyek egy
szersmind ajánlati min
tákul szolgálnak, valamint 
a stállitásokra vonatkozó 
részletes pályázati felhí
vás valamennyi hazai ko- 
rorikedelnü és iparkama
ránál megtekintnetők és 
a ni. kir. államvasutak 
szombathelyi ÜzletvezcH- 
ség általános i. osztálya 
anyag és leitárbcszorzési 
csoportjánál kaphatók, a 
hol bővebb felvilágosítá
sok is adatnak.

A i-.zabályszerűen kiál
lított, s ivenkint egy ko
ronás m. kir. okmánybé
lyeggel ellátott ajánlatok 
lepecsételve legkésőbb f. 
évi február hó 15-ik nap
jának délelőtt 10 órájáig a 
szombathelyi Üxletvezető- 
sóg általános 1. oszt ily a 
anyag éa leltár beszerzési 
csoportjában adandók át 
illetőleg posta utján oda 
küldendők és azok bori
téka ezen küldőim éi lá
tandók el :
A ján la t 4 8 2 '900 . szám h o z .

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan u 
részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.

Szombathely, UXX). ja 
nuár hóban.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomst nem dijazt.)

K ö h ö g é s n é l,
rekedtségnél vegyen 
'írért Rét'ny- telj f?n?U- 
fücukorkát

180 c.er méter ho**1- 
óriási Loreley-bs’smm* ■ 
a magam talá’tnánys P* 
mádéin 14 havi hoszní-,u 
következfóben nőtt olTtf 
nagyra. Ezt a P°’”adí. 
n leghíresebb teklntélT** 
íeyetlen  szernek ismert®* 
el a haj kihullása eWJ» 
a haj növesztés clőssrt'y 
éré, uraknál gyar»P1H*

a teljes erős szakáll 
vését és már rövid bw^ 
nálat Után a bajnak és» 
szakádnak termésért* 
fényt és tömött séget 
és megóvja a korai neg- 
őszüléstől a iogkésőbb

vénkorig. ,
I téjjoly ár# '• I frt, 2 W 

3 frt, 5 frt.
Po«t<ü ■zitaetdss 
• X
de«» v-izy
m e lle t t  ax •g e s «

Csütag
BECS, Sellera»»»«JlL ,

M r*u> «A  a  .P á tr ia  lra A * ls i ta n y e m ia i v ilU lr t r t r iT t e r U n u S f  Wcf»rg^g*j>«a. QadapMt. I X .  P l ia t t .


